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Аннотация
Мне срочно нужно попасть на бал своего несостоявшегося жениха, чтобы выдать замуж моих младших сестер. Только вот беда. Денег у нас нет, титула нет, связей тоже нет. Мы всего- лишь жалкие родственницы - попрошайки. Кто бы мог подумать, что дракон, который ненавидит пышек,  вдруг откликнется на мою просьбу. Видимо, мой несостоявшийся жених все-таки влюбился в мою младшую сестру - красавицу. Иначе, почему он вдруг изменил отношение к нашей семье и прислал пригласительные?
‍‍ - властный герой, который знает себе цену.
‍‍ - деятельная и неунывающая героиня
‍‍ - старая куртизанка с невероятным чувством юмора, которая даст советы, как выбирать и  очаровать мужчину
‍‍ - бал, который нельзя пропустить
‍‍ - две сестры, которых нужно выдать замуж
‍‍ - много хлопот, приготовлений, авантюр и невероятных поворотов событий


Позор дебютантки


Глава 1

- Знаете, мисс Линетт, - медленно произнес красавец, взглянув на мой прежний портрет, а потом на меня. - Вы… мягко говоря, не соответствует моим ожиданиям. А портрет вам нагло льстит.
С портрета на нас смотрела хрупкая белокурая красавица - фея в голубом платье с букетом цветов.
- Честно сказать, я был уверен, что увижу … несколько иную картину, - заметил жених, глядя на портрет и явно пытаясь найти сходство.
От меня не укрылось, как он спрятал бархатную коробочку обратно в карман.
Это было ужасно обидно. Но куда обидней был его взгляд.
- Вы прекрасно понимаете, что мне нужна красивая, стройная, изящная девушка, которая будет украшением дома, украшением любого бала… Я хочу, чтобы она вызывала восхищение… Грациозная, нежная, хрупкая, - заметил красавец, глядя на меня разочарованным взглядом. - А то, что я вижу сейчас представляет собой очень грустное зрелище. Давайте начистоту. Вы сейчас выглядите, как моя покойная тетушка, которая ужасно любила пирожные. И этот корсет вам явно мал. Впрочем, как и платье…
Мне было ужасно неприятно это слышать.
Я и так, понимала, что красавец явно недоволен тем, что вместо тонкой звонкой принцессы, он увидел девушку, весом в сто пятьдесят килограмм.
- Я знаю, что есть ряд мужчин, которые предпочитают девушек… как бы вас не обидеть… пышечек! Но, увы, я не из них, - лениво заметил гость. - Мне нравятся стройные девушки, хрупкие, чтобы хотелось обнять и защитить… Кто-то не любит блондинок, кто-то не любит брюнеток… Кто-то терпеть не может рыжих… А я не люблю, когда женщина много весит. Честно сказать, я даже не представляю себе, каково это исполнять супружеский долг в даме, которая весит как три дамы.
Он помолчал.
Я вздохнула. В нашем мире я бы ему ответила, что это называется групповухой. Он, я и мои килограммы! Но после того, как я попала в другой мир и в тело старшей дочери господина Линетта, я честно должна изображать трепетный викторианский цветочек, который при слове “жопа” падает в обморок. И сейчас я тоже подумывала упасть в обморок прямо на этого нахала, не без тайной надежды, что я очнусь, а он уже нет.
- Поэтому у меня для вас есть крайне оскорбительное предложение! - произнес наконец жених.

Глава 2

Мой взгляд скользнул по красавцу, чей запах духов накладывался на запах пыли старых книг отцовского кабинета.
- Многие девушки, узнав о том, что их отвергают в качестве невесты, сильно расстраиваются. Я рад, что после новостей вы не упали в обморок и не стали плакать!
В старом любимом папином кресле сидел, развалившись, изысканно одетый темноволосый красавец глядя на на меня небрежным взглядом.
Жгучие и темные глаза выдавали в нем горячий и гордый нрав. Черные волосы - бурный темперамент, а снисходительная ленивая улыбка - мерзавца, подлеца и любимца женщин.
Было что-то хищное в его движениях, но при этом грациозное.
Казалось, когда он идет, под его ногами хрустят осколки женских сердец.
- Я вообще не в курсе, что должна была стать чьей-то женой, - честно заявила я. - До того момента, пока вы об этом торжественно не объявили.
- Разве ваш отец вам ничего не сказал? - удивился несостоявшийся жених.
- К сожалению, - произнесла я, поднимая глаза на красивый портрет убеленного сединами мужчины, который смотрел на нас задумчивым взглядом. - Он не успел.
- Мне очень жаль, - посочувствовал гость, тоже взглянув на портрет. Но его взгляд был коротким, скорее, просто вежливым.
Судя по внешнему лоску и виду, гость в этой жизни любил только одного человека - себя. Любил трепетной и нежной любовью, которой не могла помешать ни критика в его адрес, ни осторожные колкие замечания окружающих, относительно его манеры держаться. Даже в чужом доме, он чувствовал себя полным хозяином положения.
- Надеюсь, мы оба понимаем, что вы, как невеста, меня, мягко говоря, не устраиваете, - вежливо заметил гость.
Он снова посмотрел на портрет. Я усмехнулась. Себя - то я вполне устраиваю! И в горе, и в радости, и в ста пятидесяти килограммах. А то что мужик нынче привередливый пошел, так я даже знаю куда он пошел. Туда, куда я его мысленно отправила.
Мне бы еще сестер устроить, так вообще сказка!
- По-крайней мере, я сказал вам честно. Но вместо себя я могу предложить кое-что другое, - добавил гость, понизив голос. - Я вижу, что ваша семья весьма бедствует…
Я тоже посмотрела на старые выцветшие обои.
- Поэтому я собираюсь предложить вам кое-что взамен меня, мисс Нэлли Линетт, - заметил гость, словно я уже почти согласилась. - Как на счет некоторой суммы денег в обмен на то, что вы подпишете вот эти документы?


Глава 3

Нэлли Линетт была старшей дочерью достопочтенного Астора Линетта, который всегда с гордостью говорил, что однажды обменял титул на самую красивую женщину на свете, подарившему ему трех дочерей. “Моя сладкая булочка!”, - вздыхал отец, глядя на портрет матери. “Ты ее копия!”, - замечал он, с улыбкой глядя на очень пышную красавицу на портрете. - “И я надеюсь, что однажды найдется тот, кто будет любить тебя так же, как я люблю твою маму, не смотря на то, что ее уже много лет нет с нами! И не вздумай соглашаться на других! Пообещай мне, доченька! А еще пообещай, что ты позаботишься о младших сестрах!”.
Удача отвернулась от нашей семьи сразу после смерти отца. Все, что у меня осталось, так это старый дом, две красавицы - сестры, которых нужно выдать замуж и небольшая рента с которой я скрупулезно откладывала по несколько фартингов для того, чтобы вывести сестер в свет.
Гость явно ждал моего ответа, а я понимала, что упускать такую возможность в преддверии нового бального сезона нельзя!
Пока что мой взгляд оценивал жениха, а я понимала, что у меня есть выбор упереться и настоять на браке или согласиться с тем, что мы друг другу категорически не подходим.
Конечно, он очень красив. Редко попадаются такие красивые мужчины. Сразу видно, что богат. И я даже на секунду представила, что он сейчас делает мне настоящее предложение…
Но потом вспомнила, с чего начался разговор и вздохнула.
Если жених упрется, если его родственники упрутся, то я могу и скоропостижно скончаться! А мои сестры остануться совсем одни. А они у меня настоящие викторианские одуванчики, которые вечно сидят на диете, чтобы угодить притязательным мужским вкусам на хрупких и нежных фей.
В голове пролетела уйма вариантов, как приличные джентльмены увиливают от женитьбы. И эти способы мне ужасно не понравились. Опорочить невесту сейчас проще простого, но тень падет и на ее сестер. Тогда с планами на замужество придется распрощаться. Ни один приличный жених не посмотрит в сторону девушки, чья родственница была замешана в громком скандале. Какой бы красивой и трепетной не была невеста.
Мне было как-то волнительно и тревожно… Ситуация, конечно, была ужасно неприятной. Было бы лучше, если бы он женился на мне. Тогда я была бы спокойна за судьбу моих одуванчиков. Но если он предложит деньги…
- Я предлагаю вам некоторую компенсацию за то, что вы подпишете вот этот документ, - произнес жених. - Мне нужны гарантии, что нас с вами никогда не свяжет брак. Что вы не обратитесь ни в суд, ни к королю. Говоря простым языком, этот магический договор делает брак между нами невозможным. Ни сейчас, ни в будущем. Вам нужно своей рукой написать, что вы, Нэлли Линетт, добровольно отказываетесь от свадьбы со мной. И не станете предавать этот факт огласке. Общество не должно знать о несостоявшихся планах наших покойных родителей.
- И во сколько же вы оцениваете мои несбывшиеся девичьи мечты? - спросила я, понимая, что от денег отказываться не собираюсь.Они мне сейчас позарез нужны. - Во сколько вы оцениваете мое разбитое сердечко? Во сколько вы оцениваете мои слезы в подушку?
Красавец взял бумагу со стола и написал сумму.


Глава 4

Я посмотрела на сумму, написанную красивым почерком, а потом на красавца. Так, это на хорошее платье для Перл. Теперь нужно еще и платье для Коралл! 
- То, что вы написали - это слезы в подушку, - заметила я, томно вздыхая. - А мечты? Я же, когда вас увидела, столько планов себе настроила… Как мы будем жить в красивом вашем доме, как я буду рожать вам детей… Каждый год и по двое. А какая свадьба у нас будет… Ее столица еще долго будет вспоминать… 
- Хорошо, я согласен добавить еще немного, - заметил красавец, глядя на меня с удивлением. 
Так, это у нас туфли и наемный экипаж… Теперь нам срочно нужны бриллианты! Без бриллиантов на приличном балу делать нечего! 
- А как же разбитое сердце? - спросила я, понимая, что это далеко не все финансовые возможности этого обольстительного красавца. 
- Но вы же сами сказали, что впервые слышите обо мне, - заметил он, глядя на меня испытывающим взглядом. 
“А этот красавец, где сядешь, там и слезешь!”, - заметила я, понимая, что люблю таких мужчин. Вот правда, люблю! Жаль, попадаются такие редко. И такие, как я, им, увы не нравятся. 
- Да, но… Как только вы вошли, я прямо почувствовала: “Он!”. Сердце прямо екнуло в груди при виде вас, - продолжала я, не сводя с него взгляда. - Прямо почувствовала, что “судьба моя” только что вошла в комнату. 
Красавец, не сводя с меня глаз, написал новую сумму. “Так-так -так!”, - попыталась успокоиться я, пытаясь поднять сумму еще немного. Это пойдет на кружева… Кружева нынче вон как в цене взлетели! Ну еще бы! Бальный сезон начался! Их километрами скупают! 
- Вы понимаете, что я - девушка - однолюб, - вздохнула я. - Я ж вас всю жизнь любить буду! 
- Мне показалось, или в вашем голосе прозвучала угроза? - вскинул бровь красавец. 
- Не показалось, - заметила я. - Вам будет весьма сложно куда-то деться от моей любви. Я буду писать вам каждый день слезливые письма и караулить возле кареты… И мне будет совершенно плевать, кто будет спать с вами в постели, когда я полезу к вам в окно, чтобы увидеть вас хотя бы еще разок по зову влюбленного сердца. 
- А вот это уже наглость, - заметил красавец, сверкнув глазами.
- Ну что поделаешь! - вздохнула я. - Все претензии к любви с первого взгляда. А я могу быть еще очень ревнивой. Я могу караулить не только вас, но и вашу любовницу… Хрупкая, нежная, изящная красавица, полностью соответствующая вашему вкусу со мной не справится. 
- А не много ли вы хотите? - слегка возмущаясь спросил красавец, глядя на новую сумму. 
- Много, - согласилась я. - За слезы, за разбитое сердце, за то, что я теперь каждую ночь буду думать о вас… И о наших очаровательных детках, которые бегают в нашем роскошном поместье… 
- Это - моя окончательная сумма, - произнес красавец, указав на сумму пальцем. Драгоценность в его кольце сверкнула. 
Я понимала, что там где труться друг о друга две жадности, нет места милосердию. 
- Если вы согласны, то напишите своей рукой на магическом договоре о том, что вы отказываетесь от свадьбы, - настойчиво произнес незнакомец. 
- Хорошо, я согласна, - выдохнула я. - Только чек вперед! 
С явной усмешкой, красавец достал чековую книжку и, не сводя с меня взгляда написал сумму, оставляя лихо росчерк. усаживаясь в кресло и готовясь подписать документ. Как вдруг кресло подо мной затрещало. В одно мгновенье я рухнула вместе с креслом на пол. Все содержимое чернильницы пролилось на бумаги, стол, на красавца и мне на юбку. 
- Вы сделали это нарочно! - резко произнес красавец, отряхивая договор, заплывший чернилами. 
- Это не я! Это старое кресло вступив в преступный сговор с моей попой, - простонала я, вставая с пола и стряхивая с юбки чернила.
- Вы только что испортили документ! - в ярости произнес красавец, глядя на меня испепеляющим взглядом. 
- Вы только что испортили мне настроение, - ответила я, сгребая чек, пока его владелец не опомнился. - Но я же не кричу? И вообще, это получилось случайно! 
- Так и быть. Я поверю вам на слово. Я переделываю договор. И попробуйте только его не подписать! - произнес жених, беря бумаги и направляясь вон из отцовского кабинета. 

Глава 5

- Откуда у тебя такие деньги? - переглянулись Перл и Коралл, когда я положила на стол чек. Сестры еще раз переглянулись, а потом стали рассматривать чек, сохранивший запах крепких мужских духов. 
Они только что вернулись из города, как я огорошила их новостью. 
- Считайте, что я только продала свою большую любовь! - усмехнулась я, любовно поглаживая бумагу. - Только что приехал мой несостоявшийся жених… 
На мгновенье странное чувство обиды заставило меня умолкнуть… Это было так неприятно вспоминать. Его взгляд, который смотрел на меня, словно сравнивал платье с алиэкспресса с тем, что было нарисовано на картинке. 
- Жених?! - почти одновременно воскликнули сестры. Они оживились. - Откуда у тебя жених? Ты нам что-то не рассказывала? 
- Долгая история. Оказывается, нас в детстве обручили, - заметила я, глядя на внушительную сумму денег, которую удалось раздобыть ценой получасового унижения. - А сказать забыли…
- Ой, а он красивый? Да? - спросила любопытная Коралл.
- Да, он красивый, - скучным голосом ответила я, а уголок губ нервно дернулся. “Ну хватит, Нэля, ну чего ты в самом деле! Ну зачем близко к сердцу принимать о слова о том, что ты… толстая? Ну да, толстая! Я и без него это прекрасно знаю!”, - ворочала я в голове я неприятную, липкую мысль. Может, если бы мне сказал это кто-то другой, я бы и не обратила внимания. А тут почему-то разнервничалась, распереживалась... 
Перл тем временем с сомнением посмотрела на Коралл.
- Я что-то не поняла. Ты ему отказала? - осторожно спросила Перл, глядя на чек. 
- Нет, - ответила я, стараясь забыть эту неприятную сцену, как можно быстрее. - Напротив. Я сделала вид, что очень хочу за него замуж…
Казалось бы, вроде бы пустяк! И я уже смирилась с тем, что некоторые особо нервные лошади смотрят на меня с опаской и тревогой, когда я усаживаюсь в карету, вроде бы почти - почти полюбила себя такой, какая я есть, и тут на тебе! Словно насмешка судьбы. 
И почему это я так остро восприняла его слова? Словно, он для меня кто-то важный? Да я впервые в жизни его вижу! И, быть может, не увижу никогда! 
- Он увидел меня, понял, что я как три девушки его мечты, но совесть не позволяет ему иметь гарем! - заметила я с нервной усмешкой, которой пыталась скрыть неприятный осадок. - В итоге мы немного поторговались и… Я продала свою любовь вот за эту сумму денег! 
Несмотря на мои объяснения, сестры понимали все меньше и меньше. Каждая смотрела в глаза другой, в надежде найти ответы.
- Ты что? Отдалась ему в папином кабинете? - прошептала Перл, прикрывая рот рукой. - Как… как падшая женщина? 
Ну, падшей я была. И не просто падшей, а больно ушибшейся женщиной! Подо мной сломалось кресло. В самый ответственный момент! 
- Он к тебе приставал? - спросила Коралл, округлив глаза. 
- Нет, это я приставала к нему, чтобы он заплатил побольше, - ответила я.
Сквозь шутку я распробовала нотку горечи. 
Перл посмотрела на меня красивыми голубыми глазами ангела. 
Она была настоящей красавицей, воплощением грации и нежности. Я вдруг испытала невероятное чувство гордости за матушку - природу, которая решила одарить мою сестру кукольным личиком, белокурыми локонами и невинной улыбкой, от которой без ума все мужчины. 
Словно завороженные они ловили жадными глазами каждое ее движение, глупо улыбались и ссыпались вниз, стоило сестрице посмотреть на них взглядом трепетной и беспомощной лани. 
Коралл обладала несколько иной красотой. Она была темноволосой с обжигающе страстным взглядом больших карих глаз. При всей этой порочности взгляда она была самым невинным существом на свете, даже в мыслях не имеющая ничего дурного, кроме детских шалостей. 
Перл было уже двадцать лет, а Коралл на прошлой неделе исполнилось восемнадцать. 
- Я боюсь, - начала осторожно Перл, глядя на меня виноватым взглядом. - У меня для тебя плохие новости…. 
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- Вот, - прошептала Перл, доставая из корзины с хлебом и овощами свернутую в трубочку толстую газету “Дебютантка”. 
Эта газета была самой читаемой для тех, кто мечтает выйти в свет и вывести в него дочерей. Здесь публиковалось расписание балов и приемов разной степени пафосности, здесь же на целом развороте рекламировали свои услуги швеи, кружевницы и модные магазины. Дальше были объявления поинтересней. От “кавалеров на час” до “стареньких теть с безупречной репутацией и огромными связями”. Были и объявления о ссудах под залог недвижимости, аренда фамильных драгоценностей, учителя этикета, обещающие быстрые успехи и моментальное замужество. 
Я взяла ее, раскрыла и… Тут же почувствовала, как земля уходит из-под ног. 
- Это что такое? - прошептала я, глядя на самую модную газету сезона. 
- Это - цены, - ответила Перл. - Цены на новый сезон! 
- В этом сезоне будет больше сотни дебютанток! - поддакнула Коралл, откусывая кусочек имбирного пряника. - Такого еще никогда не было! Да, Перл? Обычно, их тридцать - сорок, а тут прямо сотня! 
Ой, мамочки… Заранее напуганные нервишки собирались в кучу, обнимались и прощались друг с другом на всякий случай. Я раскрыла газету в разделе платья. 
- Сколько- сколько?! - вскочила я, чувствуя, как бьется сердце. - Метр шелка стоит двести фартингов! Да они что? Выращивали шелкопрядов и каждый день вызывали для них на дом сиделку и симфонический оркестр? Вот что это? 
Я опустила глаза и увидела расценки на пошив платья от Мадам Биа. 
- У нее что? Швеи, как пчелы? Пошили одно платье и сдохли всем ульем? - опешила я, глядя на цену пошива скромного туалета. - Я просто по- другому не могу объяснить такую возмутительную дороговизну! 
“Наряд для вашей прелестницы. Платье от мадам Мэриэтты, в котором юная дебютантка очарует всех!”, - прочитала я, видя начальную стоимость. - Там что? Сам король сидит и нитку слюнявит, чтобы заправить ее в ушко? В чем дело?! 
Сестры молча переглядывались. 
“Анлуанское кружево! Тонкое плетение! Сто фартингов за метр!”, - прочитала я, еще одно объявление. 
- Да к этому кружеву должен прилагаться жених за такие деньги! - возмутилась я, глядя на остальные объявления.
Цены, как с цепи сорвались! 
- Строгая тетушка, вдова, со своим экипажем, представит в любое общество вашу дочь за умеренную плату. Тариф “любимая племянница” - сто пятьдесят фартингов за час, “дочь моей подруги” - сто двадцать фартингов за час. “Бедная родственница” - восемьдесят фартингов за час. Есть так же групповой набор. По предварительно записи! - прочитала я, в ужасе глядя на соседнее объявление. - Военный гарнизон в лице командования за умеренную плату поставит дополнительных кавалеров для вашей дебютантки, чтобы создать вокруг нее ажиотаж. Количество кавалеров не ограничено. Есть выбор. Можете выбрать сами, а можете положиться на наш вкус. Каждый пятый кавалер в подарок. 
Я нервно пролистывала объявления о “справках о девственности”, “зелье от прыщей доктора Клааса”. Я точно помню. В том году оно стоило десять фартингов. Но в этом оно стоит почти восемьдесят! 
- Что ж так дорого-то! - прошептала я, понимая, что денег, которые “налюбила” у несостоявшегося жениха, на все не хватит. 
- В этом году, - заметила Перл. - Очень много богатых и перспективных женихов! В том числе и сам герцог! Он собирается дать бал через неделю! 
Я стала листать “Дебютантку” в раздел “Продам приглашения на бал”. Пробегая глазами, я опытным взглядом вычисляла мошенников, коих попадалась просто тьма тьмущая. 
- Их так не купишь, - с разочарованием в голосе заметила Перл, накручивая на палец золотистый локон. 
- Но там будут лучшие женихи! - кивнула Коралл, явно повторяя чьи-то слова. - Если бы нам туда попасть..
- Коралл! Ты остаешься дома. Перл, собирайся! Мы едем добывать приглашение на герцогский бал! - скомандовала я, понимая, что такой шанс упускать нельзя.
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Коралл обиженно осталась дома. Она все бухтела о том, что самое интересное проходит без нее. И если вдруг к ней приедет жених, она тут же выйдет замуж и забудет, как нас вообще зовут. 
Мы с Перл улыбнулись друг другу, а потом с самого раннего утра поехали занимать очередь.
Наемный экипаж довез нас до конца огромной очереди, идущей от золотых кованых ворот до самых белоснежных ступеней крыльца. А это, не меньше двух километров! 
С того момента, как стала примерно известная дата бала, вокруг роскошного дома герцога образовался стихийный лагерь. Сразу было видно, что люди занимали с ночи. Из одной кареты соблазнительно пахло курицей, а в другой кто-то развлекал маленьких детей игрой в ладоши. 
Маленький мальчик в милом костюмчике с кружевным воротничком бегал вокруг кареты и сражался палкой с ее колесами, пока его мать обсуждала с какой-то дамой фасон платья. 
“Стою в очереди за вас!”, - прошел мимо нас унылый мужчина с табличкой. 
- Кто последний? - спросила я, выбираясь из кареты и поправляя юбку. Перл робко вышла следом, тут же ловя на себе завистливые женские взгляды. Ее тонкие пальчики удержали милую шляпку, а нарядное платье, которое она надевала для таких визитов сидело на ней так славно, что превращала ее в оружие против мужских сердец. 
Все это напоминало огромную пробку из карет, расположившихся на центральной аллее парка. Мимо нас проехала еще одна карета, уже покидая владения герцога. Мы с Перл посмотрели ей вслед, вздыхая. 
- Пошли! - прошептала я, понимая, что будь сестра одна, она бы так и ждала бы в очереди, пока герцог примет всех желающих. 
Мы осторожно направились в сторону роскошного дворца из бежевого камня с голубовато- серой крышей. Одинаковый ряд окон отражал первые лучи солнца. И сейчас, дворец казался золотым. 
Он выставил вперед огромный балкон, который служил навесом над главным входом, заставив собравшихся гадать, а не балконе ли пройдет тот самый грандиозный бал. 
По сравнению с нашим небольшим домом на пять комнат и коридором, этот дворец казался чем-то монументальным, грандиозным. 
И теперь нам нужно было попасть в него любой ценой. 
А так же не быть растерзанными толпой, которая собралась здесь с единственной целью - получить заветные приглашения. 
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Возбужденная и довольно злая очередь переговаривалась. Кто-то высыпал из кареты. Дамы нервно обмахивались веерами, недружелюбно глядя на конкурентов. Атмосфера царила напряженная.
Кто-то вспоминал, где его род пересекся с родом герцогов. И найдя внучатого племянника по линии двоюродного дяди, соискатели приглашений вправе были считать себя пусть дальними, но родственниками. А это давало им кое-какое право на просьбу.
Бал, который обещал дать герцог Лагард, должен был затмить ежегодный королевский бал. Наверное, потому что герцог редко давал балы. Раз в десять лет. А король давал балы часто. Каждый год. И королевский бал всегда был последним шансом выйти замуж, ведь на него попасть было намного легче, чем к герцогу.
Соответственно и контингент собирался разный.
- Не паникуй, - прошептала я Перл, которая придерживала рукой шляпку. - Здесь невест будет мало, следовательно, спрос на одну девушку возрастет!
Мы прошли немного вперед, пока одна бдительная старушенция подняла тревогу!
- Девицы, а вы куда собрались?! - послышался неприятный крикливый голос. Я до последнего надеялась, что это не нам!
- Да! Ты! Толстая! И ее эта… ее клумба на голове! Да! Вы обе! Куда это вы намылились? - совершенно забыв о вежливости бдительная старуха пыталась привлечь всеобщее внимание к двум диверсанткам, которые продвинулись существенно вперед по ничего не подозревающей очереди.
- К папе! В карету! - елейно ответила я, потащив сестру в сторону одной из карет.
“Мы не должны залезать в чужую карету…”, - перепугалась Перл. - “Это же неприлично!”. Ее красивые бледные щеки покрылись стыдливым румянцем, а я втащила ее внутрь. Бабка успокоилась.
- Здравствуйте! - воскликнула я, глядя на офигевшее семейство внутри совершенно чужой кареты. - Простите, мы с сестрой ошиблись! Наша карета так похожа на вашу! Я говорила тебе, что это не наша карета! А ты заладила: "Наша, наша!".
Мы выбрались с другой стороны, одергивая платья. Прогулочным шагом мы подобрались к белоснежным ступеням по которым уже спускались очередные просители.
Пользуясь заминкой слуг, мы нырнули в холл.
В этом роскошном дворце пугало почти все. Казалось, тяжелые портьеры шевелились так, словно за каждой спрятался как минимум десяток фамильных привидений. Портреты выше человеческого роста, назидательно и строго глядели на каждого, кто цеплял ногой роскошную ковровую дорожку. Огромные люстры из хрусталя едва слышно позвякивали на сквозняке.
- Мне кажется, сейчас одна из них обрушится мне на голову, - прошептала Перл, стараясь держаться так, как подобает истинной леди.
Я тащила за собой Перл, оглядываясь по сторонам.
- Ждите! - произнес солидный слуга, перегородив нам дорогу.
Он чинно удалился, оставив нас один на один с неприличной роскошью.
- Не переживай, - прошептала я, сжимая руку сестры.
- Я сейчас скажу, наверное, большую неприличность, - прошептала Перл, осматриваясь. - Но давай, подойдем к двери и подслушаем?
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- Еще одни попрошайки!
Голос за дверью показался раздраженным.
Я знаю, подслушивать было нехорошо!
Мы с Перл подошли к приоткрытым слишком близко, чтобы отчетливо слышать голос молодого герцога.
- Нелли, может, развернемся и уйдем? - полушепотом спросила смущенная Перл, встревоженно поглядывая на дверь, куда нас еще не пригласили.
- А как же дебют? - так же полушепотом спросила я, строго глядя на сестру. - Перл, не забывай, что есть еще Коралл! И ей тоже нужно успеть выйти замуж! Это - ваш последний сезон!
- А ты? Разве ты не хочешь замуж? Ты же тоже дебютантка! - заметила сестра, осматривая роскошный холл, ставший местом нашего тягомотного ожидания аудиенции.
- Я вешу, как три дебютантки, - усмехнулась я. - А многоженство у нас запрещено. Так что не ерунди. Лучше мило улыбайся, как ты умеешь.
- Нелли, может, попробуем сразу попасть на королевский бал? - снова шепотом произнесла сестра, одетая в свое лучшее розовое платье. Она неустанно расправляла его, нервничая перед встречей. Перл нервничала больше, чем я.
- Королевский бал - это последний бал сезона. Это - ну совсем последний шанс, - полушепотом произнесла я, вздыхая. - А если для вас с Коралл на королевском балу не найдутся женихи, то что? Останетесь старыми девами? Извините, но это место уже занято мной!
Перл сглотнула. Ей тоже было неловко.
- Я обещаю, что я не буду привередничать, - скромно заметила сестра. - И соглашусь на любого…
- А я буду! Когда дело касается ваших женихов, я не собираюсь вас отдавать непонятно кому! - заметила я слегка раздражаясь.
Распечатанное письмо, которое перед смертью вручил отец, я нервно сжимала в руках. И оно обещало помочь нам. Про это письмо я никому не говорила. Оно упоминало герцога Лагарда, который может оказать нам помощь, в случае, если ситуация вдруг окажется безвыходной. Но я сомневалась, что герцог помнит добро. У аристократов обычно отличная память на зло. Они могу помнить его веками. Но добро быстро выветривается у них из головы.
- Ладно, веди сюда этих попрошаек! - снова донесся до нас пренебрежительный голос герцога.
- Ну зачем вы так? - спросил еще один мужской голос за дверью. - Это - две дамы. Они одеты вполне прилично. Может, у них и не столько денег, сколько у вас, но…
- Я свое слово сказал. Попрошайки - они и есть попрошайки. Наверняка это какие-то бесприданницы, которые мечтают получить от меня хоть какую-то финансовую помощь в преддверии сезона, - донесся до нас весьма раздраженный голос герцога. - А если они еще и какие-нибудь дальние, но бедные родственники…
Я скрипнула зубами. Про некоторое дальнее родство тоже было в письме.
Это было так цинично и обидно, что я собрала все терпение в кулак. Мне во что бы то ни стало нужно попасть на этот бал, чтобы выдать замуж младших сестер.
Как только за дверью послышались шаги, мы с Перл тут же отошли на приличное расстояние, делая вид, что изучаем старинные портреты. Пока что ни один из портретов, не отличал автора выдающимися способностями.
Я всеми силами пыталась выдавить заранее приветливую улыбку, хотя на самом деле мне хотелось выдавить кому-то глаза.
Дверь скрипнула.
- Мадам и … эм… мисс, - послышался незнакомый голос, на который я с надеждой обернулась.
На нас смотрел довольно представительный мужчина с карими внимательными глазами.
- Вообще-то, моя сестра тоже не замужем, - негромко и смущенно произнесла Перл, а я смотрела на красивого мужчину средних лет. Он был очень приятной и располагающей наружности, и совсем ни в чем не виноват. Даже напротив. Он за нас заступился. - Герцог Лагард готов вас принять!
- Благодарю вас, - тепло улыбнулась я, понимая, что сейчас от этой встречи зависит будущее моих сестер.
Нужно окунуть мордочку в сироп, вспомнить все комплименты, которые приятно чешут мужскую самооценку и раздобыть эти чертовы приглашения на бал десятилетия!
Мы с Перл направились в сторону дверей. Хоть двери и были довольно широкими, я им не доверяла. Поэтому по привычке вошла чуть боком.
- О, я благодарю вас, герцог Лагард за то, что вы согласились нас принять! - улыбнулась я
И тут я подняла глаза.
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В кресле восседал тот самый красавец, который вчера ужасно не хотел быть моим мужем.
Нда, нет для женщины такой проблемы, которую она бы не могла себе с легостью создать на ровном месте.
Кто ж знал, что он и есть тот самый герцог, о котором говорят на каждом углу, предвкушая самый роскошный бал сезона. Королевский бал, конечно, обещал быть пышным, но король тоже умел экономить. И, как твердили злые языки, с каждым годом закусок становилось все меньше, украшения стали повторяться, а качество женихов оставляло желать лучшего.
Удивленный взгляд герцога тут же сменился хмуростью бровей.
Я тоже не осталась в долгу.
Реверанс в моем исполнении выглядел слегка угрожающим.
Взгляд герцога небрежно мазнул меня, не находя во мне совершенно ничего интересного, и тут же устремился на сестру. Я почувствовала, как на меня положили длинный овощ.
При виде красавца сестра почему-то смутилась, и тут же опустила глаза. В глазах герцога заплясали коварные огоньки. Было в его взгляде что-то призывное, притягивающее к себе, соблазняющее.
На мгновенье в голове пронеслась мысль. А что если Перл сможет составить отличную партию для герцога. Но его улыбка пока не предвещала серьезных намерений. Скорее, это была улыбка хищника, который заметил жертву. Бедные девушки, такие как Перл, часто становились жертвами красивых мужчин, умеющих пустить пыль в глаза. И я понимала, что сестра сейчас в опасности.
- Я вас внимательно слушаю, - заметил герцог, не сводя взгляда с моей сестры. - Присаживайтесь!
- Уважаемый герцог, - произнесла я, понимая, какая знатная снежинка передо мной. - Я слышала, что вы решили устроить бал… Так сказать, в честь открытия сезона… И мы были бы очень благодарны, если бы вы удостоили нас приглашением на ваш бал.
Герцог смерил взглядом меня и облизал взглядом опытного мужчины мою бледную сестру.
С одной стороны - это хорошо, что Перл ему понравилась. Но с другой стороны… Наивная, добрая, мечтательная сестра может стать красивой игрушкой в чужих руках. Ведь обещать - не значит жениться?
- То есть, вы хотите попасть на бал? - спросил герцог Лагард, с сомнением глядя на меня.
- Да, вот письмо нашего отца, - нервно улыбнулась я, протягивая ему конверт.
Герцог нехотя взял его, вытащил из конверта и стал читать. Читал он с явной ленью, изредка поднимая взгляд на нас.
- Я так понимаю, кроме письма у вас нет ничего. У вас титул есть? - заметил Лагард, снова глядя на старое письмо. Он отложил его с изящной небрежностью.
- Ну, как бы не совсем, -заметила я. - Наш отец был очень уважаемым человеком, но, увы, не из общества. Именно поэтому я решила обратиться к кому-то из родственников, пусть и дальних в этом деликатном вопросе. Отец не успел выдать замуж дочерей, поэтому все наследство перешло к наследникам по мужской линии.
- Какая грустная история, - усмехнулся герцог Лагард, ни капельки не расстроившись. - Продолжайте… С чего вы решили, что я - ваш родственник. Вы присаживайтесь! Можете сломать еще и это кресло…
Фу, как грубо!
- Вы - троюродный племянник моего отца, - заметила я, глядя на красивое кресло, которое стояло возле стола. - Наш отец когда-то променял титул на любовь, женившись на нашей матушке. Конечно, ему сватали более завидную невесту с приданым и громким титулом, но он предпочел нашу маму. Так что титулом мы похвастаться не можем. Пока что.
- То есть, вы - дебютантки? - спросил герцог, снова глядя в письмо. - И рассчитываете на выгодный брак. Я вас правильно понял?
Герцог подался вперед, сложив руки в замок. Он смотрел на нас все так же снисходительно, как и в тот момент, когда мы вошли.
- Итак, что у вас есть? - заметил герцог, рассматривая нас. - Нет, спрошу не так. Что вы можете предложить знатному, богатому жениху?
- Любовь, обожание и небольшую ренту,, - ответила я, чувствуя себя весьма неприятно.
- Брак, дорогие мои очень дальние родственницы, - это плохие дивиденды. Расчет может оказаться неверным, - заметил герцог. Он помолчал, продолжая скользить по нам взглядом. - Не все женихи так хороши, как выглядят в глазах алчных мамаш. Хорошо, скажу прямо. Не все женихи готовы ради красивых глаз бросить мир к ногам бесприданницы. А вы, судя по всему, собираетесь потратить на бал последние деньги. Точнее, на приготовления к нему. Вы же сами понимаете, что это может и не окупиться!
Герцог промолчал, снова поглядывая на нас, но уже с насмешкой. Он явно не хотел приглашать нас. И это чувствовалось. Нас вежливо подводили к мысли о том, что мы слишком бедны для столь роскошного мероприятия.
- Вам стоит подождать королевского бала, где каждая бесприданница способна найти себе мужа по красоте, а каждый обнищавший аристократ - жену по карману, - заметил герцог, усмехаясь. - Заметьте, я делаю все, чтобы спасти ваши деньги от неудачного вложения!
- То есть, - произнесла я. - Это - отказ?
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Он усмехнулся, окидывая нас властным и пренебрежительным взглядом.
- Я пытаюсь вас убедить в том, что это нецелесообразно, - заметил герцог, снова глядя на мою сестру с явным мужским интересом. - Вы можете присесть! Не стесняйтесь… Мне неудобно разговаривать с дамами, пока они стоят. Сестра тут же грациозно присела на диванчик, стоявший возле стены. В интерьере роскошной комнаты она смотрелась так гармонично и красиво, хоть портрет рисуй. Перл была словно рождена для такой роскоши, и герцог тоже это заметил.
Я смотрела на кресло, которое мне предложили. И мысленно спрашивала его, а выдержит ли оно мою красоту.
Взмахнув юбкой, я попыталась грациозно присесть. Кресло протяжно и предупредительно скрипнуло, опасаясь за свою мебельную жизнь.
- Ну давайте подумаем вместе, - произнес герцог, видя, как я пытаюсь уместиться в кресле. - Будем честными. На моем балу соберутся сливки общества. Ваши дешевые платья будут смотреться… я бы сказал смешно, нелепо и неуместно… Вы же понимаете, что дамы будут в очень дорогих нарядах. Вы на их фоне будете сильно … проигрывать…
- Мы постараемся соответствовать,- произнесла я.
- Хорошо, ладно. Вы найдете дешевую портниху, которая из старой шторы сошьет вам почти приличное платье, - заметил герцог с усмешкой. - Но бриллианты вы где брать будете?
Меня ситуация порядком злила.
- Мы возьмем их напрокат, - произнесла я, глядя ему в глаза.
- Допустим. Но вас же кто-то должен представить? Вы незамужняя дама и даже не вдова… - начал герцог, поднимая брови.
- Жаль, что я не вдова, - так же задушевно ответила я.
Я увидела, как герцог рассмеялся. До чего же красивый негодяй! Я с тревогой посмотрела на сестру, которая изображала украшение чужого кабинета. Она внимательно слушала и переживала. Это было видно по ее сжатым кулачкам.
- Вы всегда возите с собой сестру? - спросил герцог, не сводя глаз с красавицы, которая с отстраненным и слегка меланхоличным видом сидела на роскошном диванчике.
- Да, я выбираю интерьер, в который она красиво впишется, - ответила я, посмотрев герцогу прямо в глаза. В моих глазах был явный намек.
Герцог не захотел дальше развивать тему, а я поняла, что серьезными намерениями пока не пахнет. Он просто проигнорировал мои слова.
- Итак, мой ответ. Нет, - произнес красавец, подарив мне кривую улыбку. - Дождитесь королевского бала. И там, я уверен, вам улыбнется удача! Всего хорошего!
Последние слова прозвучали так, словно он махнул перед нашим носом бумагами. Я потянулась за письмом, как вдруг дверь открылась. Запах клубники наполнил комнату, а в нее вошла солидная дама в роскошном платье.
- А! Мой дорогой племянник! - улыбнулась она. - Я тут подумала и решила!
- Познакомьтесь, это моя двоюродная тетя Юстейсия герцогиня Коупленд! - представил герцог с ленцой.
- Мне плевать на этих попрошаек! - заметила дамочка с такой небрежностью, словно отгоняет муху. Ей было лет сорок. Легкие морщинки уже залегли возле ее глаз, но она их тщательно прятала, отводя взгляд на яркие, красиво очерченные губы. - Ольстер! Я тут подумала и решила, что украшения зала должны быть голубым. Голубые розы! У моих девочек будут розовые платья. У Бертины будет нежно розовое, как пепел розы, а у Филомены немного в персик! Они будут отлично сочетаться… А если перед входом поставить корзины из нежно голубых роз… И раз мои дочери дебютируют, то мне как бы положено быть хозяйкой бала! Ты же все равно не женат…
Я понимала, что ловить нам здесь нечего. Кроме косых взглядов.
- Пойдем, - кивнула я Перл, а та встала, вежливо прощаясь. Ее прощания никто не заметил герцогиня Коупленд даже не обернулась. Перл смутилась и поспешила на выход.
Мы покинули кабинет, а я закрыла дверь, видя, как сестра идет, низко опустив голову.
- Ну чего ты приуныла? - спросила я Перл, которая выглядела расстроенной. - Это - не последний бал! Сейчас мы еще куда-нибудь съездим и попробуем договориться!
- Я … я… понимаю, - кивнула Перл, а мы быстро вышли из поместья.
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Нет, ну как обидно! У нас были все шансы… Может, стоило его пошантажировать… Я понимаю, что Перл расстроилась и сейчас расстроится еще и Корал. Обидно было то, что по-факту герцог прав. Но еще обидней было то, с каким пренебрежением, с какой брезгливостью отнеслись к нам и к последней просьбе нашего отца.
Душа требовала сатисфакции. Я смотрела на вереницу карет, которая все прибывала и прибывала. Сейчас, прямо возле ступеней ругались две семьи. Вся суть сводилась к: “А ваша тут не стояла!”. На что вторая семья убеждала, что они “только спросить!”.
- Ты расстроилась из-за бала? - спросила я, видя, как сильно Перл переживает.
- Скажи мне, Нелли, почему мы такие бедные? Мне так обидно, когда нас называют попрошайками! - вздохнула Перл. Я бы сама хотела знать ответ на этот вопрос. Но майорат никто не отменял. Тот, кто родился с яйцами выигрывал в любом споре при получении наследства. Даже если он - седьмая вода на киселе! И это злило неимоверно!
- А ведь наше наследство, получается поделили между родственниками мужского пола? - спросила Перл, пока я сопела и чувствовала, как сердце требует гадости. Вместо того, чтобы помочь, нас попросту высмеяли и вышвырнули.
Идея пришла внезапно.
- Перл, дорогая моя! Делай вид, что у тебя есть приглашения! - прошептала я. - Светись от счастья! Лику!
Перл грустно посмотрела на меня. Я увидела дорожку от слезки, которая стекла по ее щеке.
- Зачем? - прошептала Перл. - Это ведь неправда!
- Ты пока светись, а я потом скажу! - шепнула я ей. Мы спускались по лестнице туда, где бесконечной вереницей застыли кареты. На губах Перл появилась вымученная улыбка. Я тоже улыбалась.
- Перл! - одернула я сестру, и улыбка стала куда более искренней. - Я когда-нибудь что-нибудь делаю просто так?
- Нет, - прошептала сестра.. И тут же стала улыбаться, вытирая слезы.
- Как чудесно, что мы получили эти приглашения! - громко взвизгнула я, обнимая сестру. Десятки взглядов были прикованы к нам, а я прижимала руки к щекам. - Ты счастлива?! О, если бы ты знала, как я счастлива!
Ссора на ступенях прекратилась . Все уставились на нас. Я продолжала.
- Даже не верится! - произнесла сестра, улыбаясь сквозь слезы.
- И я про то же! А ты говорила, что не получим! - продолжала я, стараясь изобразить максимальный восторг. - Герцог сказал, что остались последние два приглашения! И больше все!
Что тут началось! Люди выскакивали из карет, дамы оборачивались на нас. Все шумели, шуршали и требовали решительных действий от глав семейств! “Мама! Я хочу на этот ба-а-ал!”, - слышался капризный голос какой-то невесты.
- Почему это им дали, а нам нет?! - послышался возмущенный голос какого-то мужчины, похожего на моржа во фраке. Он грозно топорщил густые усы и дул щеки. На нем висела сухонькая женщина с паникой в глазах.
- Это ж надо! - обняла я сестру, закружив ее. - Осталось еще два последних приглашения! А ты из кареты выходить не хотела! Спасибо герцогу! Как хорошо, что он помнит родственников!
К нам тут же подлетел один солидный седой мужчина.
- Сколько вы за них хотите! - прошептал он, пока за ним стояли побледневшая мать с тремя дочерьми. - Называйте цену.
- Сэр, - улыбнулась я. - Приглашения мы не продаем! Вам туда!
Я показала глазами на резиденцию несостоявшегося жениха.
Я немного подкрепила успех в конце очереди, а потом мы свернули за угол и сели в нашу наемный экипаж, которому теперь должны огромные деньги за ожидание.
Карета тронулась, а я устало откинулась на спинку.
- Врать, как бы, нехорошо, - прошептала Перл.
Я видела издалека, как люди пошли на штурм герцогского дома и усмехнулась.
- Дорогая моя, - взяла я сестру за руку. - Только что мы убили двух зайцев. Теперь мы с тобой знаменитые и имеем протекцию! Ну смотри… До этого никто не знал, кто такая Перл Линетт! А сейчас тебя видели, тебя запомнили… Нас видели и запомнили. Люди уверены, что герцог оказывает нам особое расположение, раз дал приглашения на свой бал. Это сыграет нам на руку. Шансы, что нас пригласят на другие балы, поменьше, существенно возрастает. Еще бы! Сам герцог проявил к нам такое внимание!
- Но ведь нас же не будет на его балу, - произнесла Перл.
- А мы просто заболели…. Ах, проклятая лихорадка! - усмехнулась я. - А с другой стороны, он и его сестрица будут знать, как называть нас попрошайками!
- А что мы скажем Коралл? - спросила Перл, все равно нервничая. - Она очень хотела попасть на этот бал. И расстроится, когда узнает, что приглашения мы так и не добыли. Она мне с утра все уши прожужжала этим балом…
- Спасибо что напомнила! Сейчас заедем к кондитеру и купим ей ее любимые пирожные. Это немного смягчит новость. Есть вкусные пирожные и плакать одновременно немного неудобно, но перед пирожными она не устоит.
Мы заехали в лавку, а я вынесла коробочку с пирожными, пока Перл сидела в карете. Потом мы направились домой. Мы жили не совсем в столице. Скорее, в пригороде. Столичная жизнь была нам не по карману, ведь месячная стоимость трех комнат в престижном районе иногда равнялась нашей годовой ренте.
- Спасибо вам! - улыбнулась я, вручая извозчику деньги. Он уже уезжал, а я смотрела на нас старенький и красивый дом. Мне казалось, что это - самое романтичное место на свете. Это был уютный небольшой дом в английском стиле, утопающий в зелени. Шоколадного цвета камень подчеркивал его старину, зеленый плющ разросся почти до самой острой крыши. Небольшая терраса, спрятанная от взглядов любопытных прохожих зеленой завесой вмещала кованый столик и четыре кованых стула. Я любила пить чай на ней, когда думаю. Шелест листьев, легкий туман придавал этому месту романтическую загадочность, а желтые пятна света в окнах делали его таким уютным, что хотелось постучаться в дверь с потертой ручкой - грифоном и узнать, кто этот счастливчик, которому повезло здесь поселиться.
Увы, кроме меня и сестер, никто не замечал этой красоты. Все видели в нем лишь третьесортное жилье для тех, у кого недостаточно средств для роскошной жизни в столице.
Я взглядом ласкала три высоких и строгих окна, куст сирени, который встречал нас у самого входа. И мне ужасно не хотелось что-то менять в этом островке уюта, где проживают три одинокие девушки. Этот дом остался нам исключительно потому, что он был подарком нашей матери. Это было единственное наследство, которое передавалось не по праву майората, а по женской линии. И я, будем честными, решила навсегда остаться старой девой, чтобы доживать свой век в этом уютном доме.
- Ну как?! - встретила нас возбужденная Коралл. - Получили приглашения?
- Нет, - помотала головой Перл, а лицо Коралл тут же осунулось. Она вытерла руки о тряпку и присела в кресло.
- Зато мы купили твои любимые пирожные! - тут же улыбнулась я, вручая ей коробку.
Коралл очень любила готовить. А за неимением кухарки, кухней занималась она. Перл умела плести кружева и рутинно нанизывать бусины на иголку. У меня же таких талантов не было!
- Ну как же так! - всхлипывала Коралл, жуя пирожное. - Нет, ну вы только посмотрите! Попрошайки! А ничего, что герцог обязан нашему папе!
Я сидела вместе с Коралл, а Перл ушла в кабинет отца. У девочек была привычка разговаривать с папиным портретом, делиться своими переживаниями. И сейчас из кабинета отца слышались всхлипы и слезы.
- Я схожу за ней, а то совсем разревелась, - вздохнула Коралл, утирая слезы и вытирая руки от крема.
- Не надо. Пусть поговорит с папой, - остановилась я сестру.
- Она снова разревется, отечет, сляжет, а мы потом будем ее в чувство приводить! - заметила Коралл.
- Ничего! У нас есть крупная сумма денег. Ну, по меркам аристократов, она некрупная. Но по нашим меркам - вполне. Мы можем поделить ее на две части! На какую-то сумму мы купим платья, а оставшуюся добавим к ренте, - рассуждала я, подводя бухгалтерию на бумаге.
Только я отложила карандаш, как в дверь постучали.
- Я открою! - встрепенулась Коралл.
Я ожидала увидеть герцога, но вместо него к нам вошел сухонький мужик. От него прямо веяло канцелярие.
- Королевский пристав, - произнес он, поклонившись. - К нам обратился граф да Бомон с требованием взыскать долг в размере три тысячи фартингов с вашей семьи… Или мы вынуждены будем отобрать у вас дом. Вот документы. 
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Мне очень хотелось крепко выругаться, но как истинная леди я побледнела и сделала вид, что собираюсь упасть в обморок. Это действовало на мужчин куда более устрашающе, чем обычное крепкое словцо.
- Мадам! - обалдел пристав, понимая, что меня надо ловить. 
- Моя сестра не замужем! - заметила Коралл.
Я тут же потребовала документы. 
- Да-да, конечно! - занервничал пристав он, протягивая мне несколько листов. 
Так, что нам пишет местный бомонд? 
Коралл стояла бледная и держалась за спинку стула. Сейчас она выглядела почти, как сошедшая со старинного портрета. 
Бумаги перекочевали мне в руки. 
- Что значит “дом обременен?”, - спросила я, внимательно прочитывая письмо. 
- Это значит, что вы его унаследовали уже с обременением, - заметил королевский пристав. 
- Простите, это с какого года? - прищурилась я, глядя на даты. - Да нас тогда еще на свете не было! 
- К сожалению, долг бессрочный. Вот расписка вашего, я так понимаю, дедушки, - заметил королевский пристав, указывая на документы. Старинная бумага сверкала магической печатью, намекая, что это - копия. 
- А почему именно сейчас они решили взыскать с нас долг! - возмутилась я, понимая, что срок давности такой, что мамонта впору хоронить. - Сто лет молчали, а тут прямо…
- Не сто лет, а, если быть точнее, восемьдесят шесть, - заметил поверенный. Сухость голоса возвращалась к нему вместе с равнодушием.
Тут же лежала копия письма графа де Бомона с обращением к королевским судебным приставам. Помимо нашего долга он просил взыскать еще с десяток несвежих долгов, самому старшему из которых минуло сто лет. Судя по отметкам, довольно успешно! 
И тут я все поняла. Бальный сезон. 
- У графа де Бомона, я так понимаю, есть дочь? - с вызовом спросила я. 
- Семь дочерей. Шесть дебютанток, - кивнул королевский пристав. 
Мне так и хотелось, чтобы это оказалось аферой. Но увы. Я смотрела на королевскую печать. И еще одну магическую печать: “Взыскать!”. 
Вот почему многодетный отец решил разворошить старые бумаги и взыскать по возможности все возможные долги, чтобы снабдить красавиц всем необходимым для первого бала. 
Сопя от негодования я смотрела на сумму. 
- Поскольку дом - это единственное имущество, которое числится на вас, мы вынуждены будем забрать его, если вы не погасите долг. 
Пристав старался вести себя сдержанно и беспристрастно. 
- А если мы заплатим, но позже? - спросила я, стараясь найти лазейку.
Расставаться с деньгами ужасно не хотелось. Но еще меньше хотелось расстаться с домом! Или будем погашать частично в счет ренты? 
- К сожалению, мадемуазель, это невозможно. Королевский суд постановил взыскать долг в полном объеме! - произнес пристав, заложив руки за спину. - И в кратчайшие сроки. Иначе, сами знаете, что будет… Так что в ваших же интересах этот долг погасить. 
Я чувствовала, как мысленно отрываю от сердца денюжку, которую удалось легко получить от герцога. А впереди дебют! Вот бы и нам найти какие-нибудь старые расписки! Может, и нам должны деньги? 
- Хорошо, - процедила я сквозь зубы. - Только мне нужно обналичить чек и внести деньги в палату приставов. 
- Я могу вас сопроводить, - кивнул пристав, а я чувствовала, что мне тяжело расставаться с деньгами, на которые было возложено столько надежд! А ведь можно было и лавку открыть на них! О, я бы со своей долей так бы и сделала! 
Коралл принесла чепец. а я воинственно затянула его под подбородком, направляясь с чеком к черной невзрачной и заляпанной грязью карете. 
- Прошу, - вздохнул пристав. 
Я даже не поблагодарила. Настроение было не то. 
- Давайте только побыстрее, мадемуазель. Сейчас все как с ума посходили! Граждане подали в Королевскую Долговую Палату огромное количество документов. Там расписки и двухсотлетней давности. Заседания суда каждые тридцать минут. Рассматривают сразу по десять исков. А все это проклятый бальный сезон! - ворчал пристав. 
Меня это ни капельки не утешало. Я понимала, что нам нужно на бал. А на какой шиш? Словно обиженный хомяк я смотрела в окно. Все что наторговано непосильным трудом, все… все… 
А с другой стороны, я понимала, что не будь у нас этих денег, то сейчас бы мы остались бездомными! И вынуждены были бы снимать комнаты.
Ворча собственным мыслям, пребывая в ужасном расположении духа и не менее ужасном расположении тела, которому было жутко неудобно на продавленном казенном сидении, я мысленно готовила себя к моменту, когда деньги перекочуют на чужие платья. 
Бюрократические дела заняли у меня минут двадцать. Но пришлось подождать. На столике валялся кусок из свежей газеты с объявлениями. 
“Почтенная строгая пожилая вдова готова сопроводить юных дебютанток! Недорого! Каждое строгое замечание оплачивается отдельно!” - прочитала я объявление в газете. 
“Немолодая очень страшненькая вдова с двумя очень некрасивыми дочерьми прекрасно оттенит красоту ваших дебютанток! Некрасивые дочери оплачиваются отдельно!”, - прочитала я. 
“Опытная немолодая женщина, замужем, введет ваших дочерей в высшее общество за умеренную плату! Оплата поголовно!”, - прочитала я, пока ждала своей очереди. 
Наконец, я вышла из банка, потрясая обналиченной суммой. 
До конца я не верила, что получу эти деньги на руки. Но когда мне отвесили мешок, я выдохнула с облегчением. 
- Вот ваша часть! Пересчитайте, - буркнула я, глядя, как огромный мешок перекочевал приставу. 
- Нет, нет! Вносить не мне! В палату! - потребовал пристав, словно я пытаюсь дать ему взятку. 
И мы направились в палату. Проезжая мимо роскошных витрин, я смотрела на самые модные платья этого сезона и понимала и на ценники, которые способны были приковать к постели любого “многодочного” отца и вызвать приступ истерии у несчастной матушки. 
Я внесла деньги в палату, дождалась королевской печати о том, что ко мне и к моей семье претензий больше не имеют. 
И с маленьким мешочком денег вернулась в поместье. 
- Что?! - спросила я, глядя на бледных сестер. - Что случилось? 
Те переглянулись и выдохнули. 
- Нам тут передали… Вот… - произнесла Коралл, протягивая мне конверт.
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Я открыла конверт, который не стали без меня открывать сестры.
- Ну что там? - послышался нервный голос Коралл. Перл тоже выглядела взволнованной.
Я пока еще сама не поняла, что это, пока не прочитала. На толстой, идеально белой бумаге золотом было написано слово: “Приглашение”.
- Кажется, это - приглашение на бал? - подняла я брови. “Блин, как вовремя!” - ворчало что-то внутри меня. - “Денег и так почти не осталось!” 
- Неужели? - запереживали сестры.
- Да! - прочитала я. - На бал к герцогу! 
- О!!! - запищали девочки и давай обниматься. - Он нас все-таки пригласил! Пригласил! 
На меня смотрели две Золушки, которые предвкушали самый грандиозный бал сезона. Тыквой -то я понимала, что раз уж приглашения есть - надо соответствовать. И упустить такой шанс ни в коем случае нельзя! Кого попало на такие балы не приглашают. На мгновенье я представила королевский бал, где толпами рыщут голодные до брака невесты, охотясь за более-менее приличным мужиком, а потом подумала про бал герцога, где невест будет немного, а женихи - самые лучшие. Но крыса внутри обиженно зыркала на меня, требуя зажать оставшиеся деньги на случай, если о нас еще кто-то вспомнит. 
- Но у нас нет денег, - заметила Перл, а улыбка первой сползла с ее лица. - И вряд ли мы сможем купить красивые платья… 
Коралл все еще находилась в экстазе при мысли, что ее первый бал будет у герцога, поэтому смысл слов дошел до нее не сразу.
- Ну да, - вздохнула она, погрустнев. - Мы продадим эти приглашения? Да? 
Крыса внутри меня оживилась. Тыква уже посчитала, сколько это будет стоить. 
- Но так бы хотелось… - вздохнула Коралл, грустно улыбнувшись.
Ладно! Так и быть! Сегодня я - очень добрая фея! И палочка у меня добрая. Только бью я ей больно.
- Ничего! Что-нибудь придумаем! - проворчала я. - Не для того мы очередь выстаивали, чтобы вот так вот продать эти приглашения! Сейчас соберем бюджет и будем смотреть, что у нас есть. Коралл! Неси газету, Перл, сделай чай. Я уверена, что в Столице найдется портниха, которая может нам пошить платья недорого! Но для начала нам надо найти ту, которая нас выведет в свет. 
Я встряхнула газету.
- Недорого! - тут же уточнила я. - Итак, начнем! Возрастная дама с безупречной репутацией с удовольствием представит ваших дочерей высшему свету. Чистоту связей и порядок в головах гарантирую… Сколько? Нет, ну вы только посмотрите! Красивые девочки по тысяче золотых, некрасивые по пять. За каждый изъян доплачиваете отдельно! Это что за дискриминация такая? 
- Нет, не подходит! - замотали головой сестры. 
Я стала читать дальше. 
- Осталось одно место! - прочитала я, глядя на двух сестер. - Дальше… Невероятное представление! Представьте вашу дочь - королевой бала! Подниму старые связи, пущу нужную сплетню, приукрашу приданое! 
- Нет, не подходит, - замотала головой Коралл. Она предложила пирожное Перл, но та отказалась. Зато пирожное взяла я. Надо было заесть набежавший за день стресс. 
- Сейчас поем и буду доброй, - заметила я, глядя на заварной крем в надкушенном пирожном. Я вообще стараюсь следить за фигурой. Но стоит только о чем-то задуматься, как моя фигура ищет, чего бы поесть. 
- Ну вот, вполне приличная дамочка, - обвела я карандашом объявление. - И вот эту еще можно посмотреть… Короче, собираемся! Поехали! 
- На ночь глядя? - спросила Перл, а я посмотрела на вечер за окном. 
- А когда еще? - спросила я. Как говорится, куй железо, пока не спросят “накуя?”. - Сейчас все в гостях или на мелких балах. Так что мы будем весьма кстати. 
- А если их дома нет? - спросила Коралл. - Значит, дома те, кто свободны, - ответила я. - Ты же не хочешь быть шестнадцатой троюродной племянницей по линии двоюродного дяди? Я смотрела на Коралл, видя, как она съела пирожные и теперь мучается совестью. Совесть Коралл - это отдельный член нашей семьи. И сейчас она грызет ее по поводу талии. Завтра Коралл будет отказываться от еды, пока не упадет в голодный обморок. Вместе с ней в обморок упадет ее совесть. Только Коралл очнется немного раньше. 
Я собиралась, надевая свой нарядный чепец и повязывая ленты, как вдруг услышала плач. 
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- Ну что еще? - спросила я, выходя в дверь.
Коралл сидела и смотрела третий выпуск журнала, который мы выписали месяц назад. Первые два выпуска до нас не дошли. Дошел только третий.
- Ыыы, - ревела Коралл, а журнал в ее руках трясся. Рядом лежал магические сантиметр, которым девушки замеряли талию в корсете и без. Я талию не замеряла. Нечего расстраивать метровую рулетку тем, что она слишком короткая для моей красоты.
- Ну что такое? - спросила я, видя раскрытую страницу с изображением самых модных девушек. - А! Понятно!
- П-п-почему вы меня не остановили, - ревела Коралл. - Это вы все виноваты… Вы купили мне пирожные… Ик… Ик… Надо было не покупать…
С глянцевой страницы, смотрели ожившие картинки тощих девиц, силуэтами напоминающих о голодных временах и прочих лишениях. У меня вообще вопросов было больше чем ответов, когда я смотрела на их доходяжные силуэты, задрапированные пышным кружевом и бантиком.
- Здесь написано, что объем идеально талии в корсете должен составлять тридцать - сорок сантиметров, а у меня… шестьдеся-я-я-ят!
Коралл смотрела на меня, словно я сейчас возьму и отщипну лишние двадцать сантиметров.
- Мы уже собирались ехать, как вдруг пришел журнал. И мы решили посмотреть, - мягко вздыхала расстроенная Перл.
- Тебе легко-о-о-о говорить… - ныла Коралл. - У тебя талия в корсете пятьдесят сантиметров!
- Пятьдесят шесть, - поправила Перл.
- А у меня шестьдеся-я-я-ят! - ревела Коралл. - Меня замуж никто не возьмет с такой талией!
Я прямо представила, как женихи с сантиметрами ходят по залу и измеряют всем талии.
- Глупости, - махнула рукой я. - Никто не будет мерять твою талию! Ты как это видишь! Мам, пап, мне понравилась девушка! А у нее талия шестьдесят сантиметров! Фу, сынок, не бери ее! Поищем другую? Так что ли? Ты на них посмотри! Таких не существует! Ну не бывает таких пропорций у живого человека, имеющего способность передвигаться! Да у них такой вид, словно они ели в прошлом году!
Перл хихикнула. Она очень любила, когда я шучу. Сама она, будучи самой скромной и воспитанной, шутить не умела.
- Ползет такая по залу бледная немощь, - продолжала я. - А ней капельницу с зельем поддержания сил тянут. “Замуж… Замуж…”, - стонет она, умирающим голосом. Увидеть свою свадьбу и умереть! Да ее родители принесли, поставили в центр зала, нашли жениха, а она померла… Ты что? Так же хочешь?
Коралл всхлипнула.
- Но ведь как-то они ходят! - спорила она, а я посмотрела на картинку.
- Ну, хорошо, даже если так! - усмехнулась я, пролистывая одинаковых моделей, чей вес насчитывал килограмм тридцать. Она смотрит на женихов, а у нее мысли: “Поесть… Поесть… Ну хоть немного поесть… Колбасы… Хлебушек… Пирожное… О! Мужик, от тебя вкусно пахнет! Можно я тебя понюхаю!”.
- Но теперь это - и писк моды! - вздохнула Перл.
- Последний, предсмертный! - заметила я. - Что мужик будет с ней делать? А? Он же женится не для того, чтобы поставить ее на каминную полку среди безделушек. Он и обнять захочет. Точнее, в ее случае не захочет. Кому охота, чтобы кто-то кони двинул на руках. “Я вас лю…”. И все! Так что прекрати ерундить! Сейчас поедем искать тетушку, которая нас представит и заодно посмотрим платья.
Коралл утерла слезы, а Перл бросилась надевать чепец. Прихватив дорожные плащи, мы вышли из дома. Несколько журналов я скрутила в руках, чтобы не потерять контакты.
Пока что мы шли пешком по привычному маршруту через небольшой лесок. Если немного пройти по прямой, то попадешь через поля в восточные ворота столицы.
- Темно-то как, - послышался голос Коралл. - Мне страшно…. Может, не пойдем? А? Или завтра утром? А если на нас нападут разбойники?
Она продела руку в петличку руки Перл. Я же шла одна впереди.
- Если на нас нападут разбойники, - усмехнулась я, - То они станут спонсорами ваших нарядов. Вот просто поверь, глядя на цены на платья, мне легче их поубивать и ограбить, чем им меня.
- А если они вооруженные? - заметила Коралл, пока мы шли нашей любимой тропкой.
- Им же хуже! - ответила я, чувствуя, что настроение у меня скверное. - А у нас в хозяйстве появится пара ножей и пистолет.
- А если они захотят нас… - спросила Коралл, а Перл шикнула на нее, мол, такие вещи девушкам говорить неприлично.
- Тогда я скажу, чур я первая и прыгну на него с разбега! - пошутила я, понимая, что придется перед входом в столицу вытирать ноги. Тут везде лужи и грязь. А мы придем, как три трактора с пашни.
Возле входа в столицу мы вытирали ноги об траву. Коралл с щеточкой прошлась по платьям, а мы вошли, как подобает приличным дамам и наняли экипаж.
- Итак, к кому поедем? К миссис Кокерилл или к миссис Хамфри? - спросила я.
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Пока что два объявления лежали у меня на коленях. И я сомневалась. Ну что, попробуем к миссис Хамфри! 
- Начнем с миссис Хамфри!, - усмехнулась я, объявив на всю карету. 
Сестры запереживали. “Надеюсь, мы ей понравимся!”, - перешептывались сестры. “Ты хоть помнишь про хорошие манеры!”, - усмехнулась Коралл, а Перл обиделась. 
- Первый адрес! Гордонхолл, дом с красной крышей! - крикнула я кучеру, а мы покатились по улицам, глядя на ценники, от которых волосы вставали дыбом даже на меховых воротниках. 
Мы проехали через широкую улицу, свернули за угол и остановились возле двухэтажного дома. Нам сюда! 
- Хм… - заметила я, глядя на квартал. 
Пара домов выглядело неплохо, но то, что было дальше сложно было назвать презентабельным.
- Кажется, нам сюда! - выдохнула я, со скрипом покидая карету. Осмотревшись, я переступила через глубокую лужу, помогая сестрам сойти с подножки.
Я постучала в дверь с потрескавшейся бордовой краской. Протертая ручка выглядела так, словно в доме часто бывают гости. 
- Миссис Хамфри! - позвала я, слыша, как кто-то спускается и открывает двери.
- Войдите, - произнесла огромная дама в переднике. Дама была похожа на гренадера и даже кружевные манжеты выдавали сильные руки. - Я сообщу миссис, что вы приехали. Вы к ней по какому делу? 
- Мы по поводу объявления, - улыбнулась я, призвав на помощь всю доброжелательность. 
Мадам удалилась, а потом вернулась, указывая нам пройти в комнату. В доме стоял запах застарелой пудры и духов. Над камином висел портрет роскошной женщины рядом с которой меркли все красавицы современности. 
- Кхе-кхе! - послышался голос, а к нам вышла старушка в кружевном пеньюаре. Одна бретелька съехала, обнажая плечо. На шее у нее красовалось колье с крупными камнями.
- Кхе! - заметила дама, осматривая нас. Макияжа на ней не было, лицо было бледное, покрытое морщинами. - Я так понимаю, это - дебютантки? Да?
- А вы - миссис Хамфри? - спросила я, оценивая бабку. 
- Она самая, - произнесла бабка, бегая глазами по нам. - Итак, что у нас тут есть! Простушка, истеричка и двуспальная девушка! Неплохо! 
Бабка доползла до кресла и упала в него.
- Я, между прочим, полуторка, - заметила я, глядя на бабку. 
- Так, так, так, - задумчиво шевелила губами бабка, осматривая нас. - Ну, с вами все понятно. Давайте обо мне! Я - почетная содержанка! Так что знаю толк в мужчинах и секреты обольщения! Репутация у меня хромает. Но любой мой выход в свет всегда производит фурор. Его иногда называют скандалом, но это делают люди весьма недалекие!
- А жандармы называют это дракой! - послышался голос служанки из-за двери.
- Да иди ты! - отмахнулась бабка, сидя в кресле, словно королева. 
- Вы и сейчас содержанка? - робко спросила Коралл, глядя на меня. Перл уже с перепуганными глазами тянула меня за руку: “Пошли отсюда!”. 
- Да, несколько старых графов, моих бывших любовников до сих пор перечисляют мне пенсию по выслуге ног! - усмехнулась бабка.
- Ага! Потому что вы их шантажируете, что умрете раньше и скажете их покойным женам на том свете, как они с вами крутили шашни! - снова послышался голос служанки. - А они не дадут покоя живым! А еще вы обещаете показать, сколько денег они на вас спустили! 
Кто бы на меня спустил деньги и сказал: “Фас!”. 
- Доротея! - огрызнулась бабка. - Не видишь, тут юные леди хотят выйти в свет.
- Заметьте! В свет, а не в полусвет! - снова послышался голос Доротеи.
- Не слушайте ее! Ой, что ж я не накрашенная! Одну минутку. 
Она встала и подошла к роскошному трюмо, полностью установленную косметикой, а сама уселась в пуфик.
- Неси мое платье! Что-то я рано сегодня разделась! - заметила миссис Хамфри.
- Вы точно были замужем? - спросила я.
- Восемь раз! И весьма удачно. Мужья быстро умирали. Меня зовут миссис Амабель Хамфри Вилльемс Джеклервиль Сармонд Несбит Моруа Левиль фон Брауд. Но я по натуре дама жадная, а за каждое слово в газете надо доплачивать, так что я решила сократить! Меня просто жаба задушила! 
Я видела, как бабка нанесла на лицо белила, а потом что-то начала колдовать над глазами. 
- Парик нести? - спросила Доротея из-за двери. 
- Рано еще! Пусть мышь поспит! - усмехнулась миссис Хамфри. - Я могу вам помочь выйти замуж. Я на глаз определяю сколько всего у него в штанах. Поверьте, это дорогого стоит! Потом вы мне еще спасибо скажете. Беру не дорого. Мне просто хочется снова вернуться в общество. 
Я видела, как бабка клеит ресницы, но результата я пока не заметила. 
- Я не считаю, что девушка должна платить. Платить будут мужчины! Оплату беру по результату. Уроки соблазнения в подарок. Но будьте готовы, что пока я рядом на вас могут вообще не обратить внимание! 
Коралл хихикнула, а Перл стояла бледная и молчала. 
- Несу парик! - послышались грузные шаги Доротеи. Она несла красивый шиньон с заколками.
- Зайдем в будуар! Заодно и корсет затянешь! - заметила старуха, не поворачиваясь к нам лицом. Она зашла в крохотную комнату, но дверь оставила открытой. 
- Я скажу вам сразу! Скромность украшает только чиновников. А девушке она ни к чему! - послышался голос из комнаты.- За дебют, как говорится, не е… ют! 
- Фу, как неприлично! - возмутилась Доротея. - 
Внезапно к нам вышла красавица лет тридцати пяти, одергивая платье. 
- Вот, собственно, о чем я! - заметила она, а я посмотрела на портрет.
- Это меня год назад нарисовали! - заметила она, пока Дороти ворчала и уносила пеньюар в стирку. - Итак, вы согласны? 
- Если не согласитесь она вас убьет! Вы видели ее без макияжа! - усмехнулась Дороти. 
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- Прекрати! Не пугай конфеток, - заметила миссис Хамфри старческим голосом, который никак не вязался с изысканной внешностью. 
Я посмотрела на Перл. Та стояла, открыв рот от изумления.
- Это вы зелье какое-то выпили? - спросила Перл. 
- Нет, моя конфетка, - заметила миссис Хамфри, а потом прокашлялась и стала говорить тихо. Теперь ее голос был страстным шепотом с будоражащей хрипотцой. - Это - великая сила макияжа! 
- Жаль, что макияжем нельзя закрасить ваш радикулит! - поддакнула Дороти. Она вела себя довольно фривольно и многое себе позволяла. Из чего я сделала вывод, что она была вместе с госпожой довольно долгое время и служила верой и правдой. - А то ходите и ноете, мол, на погоду! Да у вас он на любую погоду болит! 
- Мы, пожалуй, посмотрим еще одну даму, - заметила я, глядя на сестер.
- И кого это? - спросила миссис Хамфри доставая огромный черный веер из перьев. Она общипала его обмахнулась так, что нас чуть не сдуло. 
- Миссис Кокерил, кажется, - ответила я, видя как миссис Хамфри скривилась. 
- А! Старая генеральша! - заметила она насмешливо, обмахиваясь веером. - Строем ходят, строем замуж? Ну-ну… Равнясь! Отставить! Смирна! На первую вторую жену рассчитайсь! Это на случай, если первая помрет при родах. Нет, тетка -то пробивная. Как она говорит обычно? Ах, женщина должна быть неприступной крепостью. В этом есть доля правды. Однако, нужно не забывать, метать стрелы взглядов и вместо кипящего масла лить собственноручно приготовленный бульон из говядины и комплиментов в рот мужчине. У нее не забалуешь! 
Я понимала, что более выгодных условий я еще не слышала.
- К тому же, - продолжала миссис Хамфри. - Она сразу делит девушек на отряды. И каждому отряду поручают штурмовать жениха… Так что вы, юная … как вас там? 
Сложенный веер указал на Коралл.
- Коралл, миссис, - кивнула Коралл. - Вы, скорее всего попадаете в легкую пехоту. Она пускает их первыми. Что называется в штыковую! Потом идет …. вас как, милочка, величать? 
- Перл, - произнесла Перл, сделав реверанс. 
- Вы попали бы в кавалерию! - усмехнулась миссис Хамфри. 
- Это почему? - удивилась Перл.
- В кавалерию попадают те, у кого уже есть второсортные кавалеры. А у вас они по-любому будут с вашей внешностью, - заметила с улыбкой миссис Хамфри. - А вы… Как вас величать? 
- Нэлли, - произнесла я.
- Полное имя Элеонора? - прищурилась миссис Хамфри. 
- Просто Нэлли, - уточнила я, ибо Элеонора звучало как-то так себе. На вкус. 
- Отлично, а вы сразу попали в тяжелую артиллерию! - заметила миссис Хамфри. 
- Потому что глазками стреляю метко? - усмехнулась я.
- Потому что тяжело вас пристроить будет. Увы. Стандарты красоты меняются. Двадцать лет назад все умирали по стройным блондинкам, потом еще через пять лет в моду вошли пышные брюнетки, потом рыжие с белой кожей… Я застала все перемены моды. И никогда не бегала за ней как собачка за каретой! - гордо произнесла миссис Хамфри. - Но, я не сказала, что это невозможно. 
Дамочка мне нравилась. 
- Меня смущает, что у вас хромает репутация, - заметила я.
- О, за это не переживайте! Я уже купила ей трость в виде удачного брака, - заметила миссис Хамфри. - Дороти! Чего стоишь! Принеси чай! Хватит уши греть! 
Дороти потопталась и удалилась, ворча о том, что ей не дают послушать такой интересный разговор.
- Я понимаю, у всех в объявлениях указано “недорого”, но есть хитрости, которые превращают “недорого” в очень дорого! Ну представьте сами. Бал прошел впустую! Ах, во всем виновато платье! Поменяли платье? Ах, это бриллианты виноваты! Надо другие. И чепец никуда не годится! Ах, поменяли чепец? Ну кто выходит в свет без бриллиантовых заколок? Вы понимаете, о чем я? Плохой “тетушке” и чепец мешает, - заметила насмешливо миссис Хамфри. 
Я убеждалась в том, что дама толк знает. Мне нравился ее подход. К тому же, будучи прагматичной, я понимала, что с нелюбимым в браке долго не протянешь.
- Я так понимаю, что денег у вас немного, - заметила миссис Хамфри. - Но намного больше, чем было у меня, когда я приехала в столицу. Собирайтесь. Я могу порекомендовать вам портниху. Берет она недорого. Но она своеобразная… Однако, работу свою знает. По поводу бриллиантов - вам придется искать их самостоятельно. Свои не дам. 
- Потому что вы их проиграли в карты! - послышался голос Дороти и топот. Она открыла дверь, внося три чашки с чаем. Чай в чашках покачнулся, пока Дороти закрывала дверь.
- Я не проиграла, - со сталью в голосе произнесла миссис Хамфри. - Я временно дала их поносить! Потому что я уверена, что отыграюсь! 
- Ага, - фыркнула Дороти, расставляя чашки на столе. - Свое колье, которое вам подарил виконт вы отыгрываете уже двадцать лет. 
- Просто оно мне не очень нравится! - улыбнулась миссис Хамфри.
У всех Золушек есть крестная фея, а у нас, видимо, ночная бабочка. 
- Присаживайтесь! Сейчас я подумаю, где раздобыть вам карету! - заметила миссис Хамфри. - Есть у меня хорошая, непримелькавшаяся карета. Правда, кучер - редкостная крыса. Итак, подписываем договор?
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- Мне надо посоветоваться с сестрами, - произнесла я, глядя на Коралл и Перл.
- О, разумеется! - усмехнулась миссис Хамфри. - Можете выйти в гостинную! 
Я поставила кружку с чаем и направилась на выход, увлекая за собой Перл и Коралл.
Только дверь закрылась, Коралл закивала.
- Ты видела! Видела! Сначала старуха, а потом… Ой, я никогда такого не видела!
- Я против, - произнесла Перл.- А как же репутация? Что подумают о нас, если нас будет представлять старая… кокотка?
Последнее слово Перл едва слышно выдохнула.
- Папа бы это не одобрил, - добавила Перл.
- Папа бы много чего не одобрил, - вздохнула я. - Или что? Поедем к старой генеральше? 
- Нет! Нет! - возразила Коралл. - Женский опыт куда важнее! А вдруг жених с легкой бубенцой попадется? Ты хоть представляешь, какими красавицами мы будем, если нас так накрасят? 
- Но она же падшая женщина, - настаивала Перл. 
- Я - не падшая! - послышался голос за дверью. - У меня была просто неудобная обувь! Знаете, кисоньки, когда у тебя палец в ботинках виднеется, а сами они квакают и просят есть, то в них немудрено оступиться! 
Перл тут же покраснела и умолкла.
- Решать тебе, - кивнула Коралл. 
Я понимала, что наши финансы дают концерты несколько раз в месяц. И сегодня они решили спеть романы на бис. К тому же, будь я счастливой обладательницей викторианских тараканов в голове, я бы гневно хлопнула дверью и ушла бы незамедлительно, а потом с мылом мыла бы руки и репутацию. Но с другой стороны, местная крестная фея показалась мне интересной личностью. Такие не пропадут в уголке, зарастая плесенью. К тому же мы у нее одни, получается. А когда за “тетушкой” ходит целая толпа девушек, это выглядит максимально не эффектно. А тут мы одни, эксклюзивные… К тому же она знает всех…
- Я “за”, - произнесла я, видя как засияли глаза Коралл. Перл промолчала и вздохнула. 
Договор был подписан, а мы ехали по адресу, который нам написала на бумажке миссис Хамфри. 
- Ты уверена, что здесь есть портниха? - спросила Перл, с ужасом глядя в окно.
- Мне кажется, что здесь есть только пьяницы, насильники и нищие, - заметила Коралл, когда мы проехали мимо шатающегося мужика, распевающего пахабные песни про прелести своей жены. 
- Ну нам дали этот адрес, - уже не совсем уверенным голосом произнесла я, видя, как кучер останавливается напротив странного дома, который выглядел как дешевый салун из фильма про ковбоев. 
Деревянный, двухэтажный, старый, он, тем не менее, горел зазывными огоньками. 
- Сладкие… утехи? - прочитала Перл потертую вывеску. Я тоже ее заметила.
- Это точно тот адрес? - спросила я кучера, который задрал голову на балкон. На балкон высыпали полураздетые красавицы, зазывая его на второй этаж и обещая показать то, что не показывает жена. 
- Точно, - произнес кучер. 
- Она нас обманула, - выдохнула Перл. 
- А может и нет, - заметила я, глядя на здание.

Глава 19

Приличная девушка на моем месте бы сейчас покраснела, покрылась пятнышками, упала бы в обморок и приказала ехать домой немедленно. Но я была сильно бедна для приличной девушки, поэтому решительно открыла дверь.
- Не ходи туда! - взмолилась Перл. 
- Может, не надо? - спросила Коралл. Она тоже посматривала на развеселый балкон, который демонстрировал свои прелести.
- Пошли, - произнесла я, видя, как сестры переглянулись.- Если портниха здесь, то я хочу ее видеть. 
- Но ведь это же публичный дом! - прошептала Перл. - В этом месте нельзя появляться приличной девушке. 
- Мы что туда работать идем? - спросила я. - Наниматься? Хорошо, ладно бы вас привезли в мужской публичный дом, где с балкона зазывают дамочек, мотыляя своими .. своими…
Фразу я не закончила. Перл была уже на грани обморока. 
- Ладно, пойдем, - согласилась Коралл. Я видела, что она сгорала от любопытства, ведь о таких домах столько рассказывали, что хотелось невольно, хоть одним глазком взглянуть, а правда ли все это? 
Для меня это выглядело точно так же, как и любое учреждение. Надо - значит надо! Я вышла, слыша, как толпа девиц на балконе пытается склонить кучера к разврату. Перл шла за мной, как привидение. Бледная, молчаливая с каменным выражением лица.
- Если вдруг кто-то нас увидит, то это будет конец! - прошептала Перл. - Конец репутации! Конец всему! 
- Многовато концов, не находишь ли? - спросила я, глядя на роскошный двери, чья ручка была выполнена в виде женской груди. Так сказать, настраивайся, сразу на увеселения. - Послушай, кто нас здесь может увидеть? Если здесь будет кто-то приличный, в чем я лично сомневаюсь, то мы с таким же успехом можем “увидеть” его. Так что успокойся. Дыши глубоко. 
Я открыла дверь, видя роскошные диванчики, на которых расположились мужчины разной степени алкогольного опьянения, вокруг которых сновали полуобнаженные нимфы в прозрачных накидках. Они, словно бабочки облепили каждого, дарили ему милые улыбки и всеми прелестями намекали, что сегодня лучше выбрать ее. 
- Так, у нас пополнение? - послышался неприятный женский голос. К нам навстречу вышла немолодая женщина в черном кружеве. Платье было безумно элегантным и дорогим. На ее морщинистом лице была мушка размером с таракана. Запах ее духов разил наповал любого, кто оказывался в трех метрах от нее. 
- Толстушку я сразу не беру. А вот этих двух… - начала мадам, а я поздоровалась. 
- Мы от миссис Хамфри, - заметила я, видя, как лицо дамочки изменилось. - Нам нужна портниха.
- А! Старая плутовка! - заметила маман. - Я же говорила ей, чтобы никого не приглашала! Сколько раз я ее предупреждала.
- Но мы уже здесь! - развела я руками. - Мы - дебютантки. 
- О! - усмехнулась маман. - Какая прелесть! Юные неискушенные девы в гнезде порока! Вам не страшно было сюда приходить? 
- Страшно, - заметила Перл. 
- Нам нужны платья, - произнесла я. - Бюджет у нас крайне стеснен обстоятельствами. 
- Хо-хо! - заметила хозяйка. - Ладно, так и быть! Только из-за уважения к моей подруге! Пойдемьте! Надеюсь, вас предупредили? 
- О чем? - поинтересовалась я, когда нас повели по лестнице вверх. 
- У нас здесь много клиентов, впрочем, как всегда. Аристократы предпочитают наше заведение, а не “Пушистые цветы”. - Наша портниха очень своеобразная дама, но безумно талантливая. Вы только посмотрите на это платье! Она пошила мне его! 
Я уже заметила платье, а теперь понимала, что мы приехали правильно.
- А вы почему с пустыми руками? - спросила маман. - Ладно, на первый раз я сама все организую! Миссис Хамфри замолвила за меня словечко, так что я тоже в долгу не люблю оставаться. 
Дверь на втором этаже открылась,а я посмотрела в коридор, где было еще много таких же дверей.
- Это к тебе! - послышался голос маман, а я увидела пьянющую даму, лежащую в груде обрезков ткани. К ее отекшему лицу прилипло кружево. 
- Ой! - прошептала Перл. 
- А! Драсте! - простонала портниха.
- Не переживайте, свою работу она знает, - заметила маман. - Оставляю вас. Сильно не буяньте! Если вдруг забрызгаете потолок, будете платить или отмывать самостоятельно.
- О чем это вы? - прошептала Перл.
- Я всегда так говорю клиентам, - улыбнулась маман, закрывая двери.
- Че надо? - сипло спросила дамочка, а я не знала, как с ней разговаривать. 
- Платья на дебют, - наконец-то произнесла я. - Какую ткань привезти, что нужно? Фурнитура? 
- Не переживай, - усмехнулась дамочка, вставая и пошатываясь. - У меня все есть… 
Я удивленно подняла брови. И она в таком состоянии собралась шить? Да она же себе пальцы пришьет! 


Глава 20. Дракон

- Так, дорогой мой Эдвиг! - послышался голос тетушки Юстейсии. - Я тебе все написала! И по поводу размеров роз! Они должны быть не крупные. Крупные - это вульгарно! Они должны быть мелкие, но их должно быть много! Я видела такое однажды на балу, когда сама была дебютанткой.
Я смотрел на свою тетушку, которая продолжала вдохновенно расписывать все убранство.
- Нужно сделать так, чтобы все увидели красоту моих девочек! - заметила Юстейсия. - Разумеется, платья у них будут изысканные. Мы уже пошили платья. Главное, чтобы мои красавицы были в центре внимания! Я долго подбирала оттенок роз, чтобы он подходил каждой моей девочке… О, я требую список приглашенных! Я сама повычеркиваю тех, кого видеть не желаю!
Я терпеливо ждал, когда тетушка закончит, но она лишь сильней распалялась.
- И не вздумай вешать на потолке эти пошлые магические гирлянды! Они уже пахнут моветоном! - настаивала тетушка, а я смотрел на нее, чувствуя, как раздражаюсь с каждым ее словом.
- Послушай, с чего ты решила, что я позволю тебе быть хозяйкой бала, который устраиваю я, на собственные деньги? - поинтересовался я, откинувшись в кресле.
- В смысле?! У меня дебют дочерей! - заметила тетушка, а ее глаза сузились. - Только не говори мне, ты решил бросить своих кузин на произвол судьбы! Я этого тебе никогда не прощу!
Я смотрел на нее, понимая, что более жадной дамочки в жизни не встречал.
- Послушай, ты могла бы организовать свой бал! - произнес я, видя, как неприятно бледнеет тетушка. Ее губы задрожали, а я приготовился к очередному выпаду.
- О, Эдвиг, ты что забыл, что я бедная вдова? - горестно воскликнула тетушка, а я бы почти поверил, если бы не знал, какое внушительное утешение оставил ей покойный супруг.
- Я прекрасно знаю, как идут твои дела. И прибедняться не надо, - заметил я, подаваясь вперед. - Твоего состояния вполне хватит, чтобы затмить королевский бал.
- Да, но я не столь богата, как ты! И я решила, что раз уж у тебя бал, то почему бы нет! Тем более, ты сам был у нас в гостях, и видел, что наш бальный зал совершенно непригоден для таких масштабных балов! Он вмещает в себя человек пятьдесят! А у тебя в Керуале поместится человек двести! - начала тетушка, глядя на меня пристально.
- Я устраиваю бал, - напомнил я. - И я могу вполне обойтись без хозяйки бала! Этикет этого не запрещает!
- Да, но одно другому не мешает! И была бы жива твоя матушка, он была бы хозяйкой бала! У бала должна быть хозяйка! А у тебя ее нет! - заметила тетушка. - Тем более, из всех родственников - дебют в этом году только у меня!
Я понимал, что скандал неизбежен.
- Почему ты решила за всех родственников? - спросил я, понимая, что тетушка с меня так просто не слезет. Я уже начинал забывать, куда положил запасы безграничного терпения.
- В смысле?! - воскликнула тетушка, ерзая в кресле. - А что? У кого-то тоже дебют? Почему я не в курсе?
Мне нужно было как-то от нее отделаться. И это уже было делом принципа. А что если я скажу ей, что дебют не только у ее дочерей? Интересно посмотреть, как она поумерит свои амбиции.
- Да, у меня тоже есть дебютантки! - заметил я, вспоминая ту пышку и красавицу, которые только что покинули мой кабинет. - Их отец когда-то оказал моему отцу… эм…. огромную услугу. И сейчас, когда он покоится с миром, он поручил мне помочь бедным девочкам выйти в свет.
О, как благородно я загнул. Тетушка застыла с открытым ртом, глядя на меня так, словно я только что заставил выпить чай, а потом шепотом на ушко сообщил, что там был яд.
- И какую же такую услугу их отец оказал твоему отцу? - спросила тетушка с видом оскорбленной добродетели.
- Я не стану… эм… раскрывать подробностей, - улыбнулся я, глядя на то, как стопка неподписанных приглашений лежит справа от моей руки. Рядом в чернильнице стоит золотое перо.
- О! Наверняка это что-то неприличное! - фыркнула тетушка, подергав припудренными плечами. - Наверняка связанное с каким-нибудь любовным скандалом! Или того хуже! С изменой!
Я лениво потянулся за пером, слыша, как возмущенно сопит тетушка.
- Неужели в тебе нет ни капли сочувствия к бедной вдове? - спросила тетушка, а тон ее изменился. Я обмакнул перо в чернильницу, а потом вывел имя Перл Линетт. Полюбовавшись красивым завитком первой буквы, я дал чернилам просохнуть и отложил приглашение в сторону.
- Твои кузины, бедняжки! Они два года назад лишились отца! - давила на несуществующую жалость тетушка. - Прояви же милосердие к ним!
Вздохнув, я достал еще один бланк пригласительного. Как там зовут третью? Я видел в письме… Коралл! Да!
- Коралл Линетт! - вывел я, отложив приглашение.
- Юстейсия, не дави на жалость! - заметил я, ничуть не тронувшись ее подступившими слезами. - Ты даже на похоронах мужа плакала так фальшиво, что я ни разу не поверил.
- Я не на жалость давлю! - сглотнула тетушка, доставая кружевной платок. - Мы же - родственники! К тому же у бала нет повода! А это, знаешь ли, моветон! Балы без причины - признак годовщины! Такие балы даются только возрастными кутилами, чтобы благополучно потратить все состояние!
- Возьму на заметку на старость лет! Чтобы вам ничего не досталось! - заметил я, понимая, что третье приглашение мне выписывать ужасно не хотелось.
Я вспомнил, как дерзко вела себя эта пышка, сразу показав свой характер. Кто бы мог подумать! Невеста! С портрета! Я был крайне разочарован.
Честно сказать, я был бы не против жениться.
Я подумываю взять в жены неограненный алмаз, трепетный и скромный, но в то же время яркий и готовый сверкать, чтобы огранить и превратить в настоящий бриллиант, который вызывает фурор своим появлением.
Сказать честно, в браке о любви речи быть не может. К тому же я не тот кто, способен потерять голову, как мальчишка. Мне кажется, я вообще на такое не способен! Собственно, как и большая часть людей моего круга.
В браке я видел лишь выгоду. Быть может, я даже в чем-то не прав. И я надеюсь, что однажды я смогу полюбить свою жену. Такого я не исключаю, но это будет далеко не сразу. А пока что я хочу свой алмаз. Сокровище. Которое есть только у меня. Я ведь все-таки дракон? А это у меня в крови.
Тетушка продолжала плакать, пытаясь рассказать, что ближе и роднее меня, у нее никого нет. Но она ошиблась. В своей жизни я видел столько женских слез, что меня не проймешь ни вздрагивающими плечиками, ни покрасневшими глазами, ни одинокой слезой, размывающей пудру на щеке.
- Может, прекратите? - спокойно спросил я, глядя на кончик пера, зависший над бумагой. - Я прекрасно знаю, что в нашей семье родственные чувства начинают просыпаться только в тот момент, когда речь идет о наследстве и деньгах. А я еще не умираю, так что можете не утруждать себя. Я не питаю к вам, дорогая тетушка, совершенно никаких родственных чувств. И прекрасно знаю, что вы не питаете их тоже. Так что прекращайте лить слезы. Меня это не проймет.
Оскорбленная правдой тетушка вскочила с кресла, сжав кулаки.
- Ах ты! - воскликнула она, а я снисходительно вздохнул, раздраженно написав имя: “Нэлли Линетт”. - Ты - просто … просто… У меня даже слов нет! Ты - просто бездушный! Черствый! Бессердечный! Ты… Готов помогать каким-то дальним родственникам, которые, скорее всего, и не родственники вовсе! А своим родным кузинам помочь отказываешься! И вот кто ты после этого?!
- Браво! Браво! - похлопал я, видя, как тетушка краснеет от негодования. - Можно на бис! Были бы цветы, я бы бросил их к вашим ногам!
- Ну ничего! - произнесла тетушка, гневно сверкнув глазами. Вот она! Настоящая! Мне почему-то захотелось рассмеяться, видя, как из тетушки рвется наружу ее истинная сущность. - Посмотрим, кто станет жемчужиной этого сезона! Твои побирушки или мои девочки!
Она вышла из кабинета, а я подозвал поверенного.
- Отправь это письмо сестрам Линетт. Немедленно, - произнес я, складывая приглашения в конверт.
Поверенный поклонился и вышел, а я вздохнул. С чего они все решили, что у этого бала нет повода? Повод у бала был. Я собирался выбрать невесту.


Глава 21. Дракон

- Господин Лагард! - послышался топот ног. - Господин Лагард! Там творится неимоверное!
Поверенный влетел в кабинет, подбегая к столу. Его лицо было напуганым.
- Что?! - раздраженно произнес я.
Он оторвал меня от мыслей о тетушке, которую давно пора было поставить на место. Все мои родственники отличались любовью к моим деньгам. И теперь всячески проявляли ее, не стесняясь в средствах. Большая часть из них была богата. Но мысли о том, какое состояние унаследовал я, не давали им покоя.
“О, добро пожаловать! О, мы так рады! Надеюсь, вам у нас нравится? Вы сегодня просто прекрасно выглядите!” , - это они моим деньгам. - “Ну и ты, герцог Лагард, заходи!”.
Каждый из них спал и видел, как присоседиться к моему состоянию. Либо сосватать мне очередную дочурку.
- Да что там?! - еще раз раздраженно произнес я, пока бедолага пытался отдышаться, опираясь на мой стол.
- Подойдите… к … окну… Они там все… почему-то… с ума посходи… ли… - выдавил из себя поверенный. - Они меня … чуть не растерзали…
Я изумленно поднял брови направился к огромному окну. Внизу была битва карет. Две кареты пытались перегородить проход, а между ними лезла третья. Люди высыпали из карет, ругались и шли штурмовать поместье.
- Я не могу понять… что с ними случилось, - сглотнул поверенный.
Приоткрыв окно, я услышал грязную уличную ругань, исходившую от изысканной дамы. Она лупила мужа веером, поглядывая на обезумевшую толпу, только что уронившую красивого мраморного льва, который сидел словно привратник у входа.
- Тебе же сказали, что осталось еще два приглашения!!! - визжала дама, а ее крик заставил толпу еще яростней броситься на дверь. - Ты что? Хочешь, чтобы наша дочь дебютировала на второсортном балу?!
Послышался звон разбитого стекла. Какой-то кругленький мужик покатился вниз по ступенькам.
- Я не знаю, но кто-то пустил слух, что остались всего два приглашения, - послышался за моей спиной голос поверенного.
Я поднял брови, глядя на внушительную стопку.
- И после этого началось! Там даму одну чуть каретой не задавили! - продолжал поверенный. - Но она укусила лошадь!
- Два приглашения! - звучало в толпе.
- Слуги держат дверь. Пришлось даже лакеям подключиться. Они сейчас делают баррикаду. Меня еле впустили…
Я посмотрел на порванную одежду и отсутствие пуговиц на камзоле поверенного, веря ему.
- До чего же они жадные, - вздохнул я. - Эти люди стыдят других за отсутствие хороших манер. Готовы травить любого из-за цвета туфель, а сами…
Вздохнув, я отправился к столу, беря из стопки два приглашения, и поставил на них свою подпись.
- Ну, два так два, - заметил я, открывая двери, ведущие на балкон.
- Дорогие мои родственники! Дорогие те, кто косит под родственников! - заметил я, видя, как люди начинают задирать головы. У одной растрепанной дамы слетела шляпа - клумба, но она не заметила. - Ловите два последних приглашения. Имена впишете сами.
Я подбросил их в воздух, видя, как две бумажки падают вниз.
Внизу началась давка.
- Но там же дамы, - заметил поверенный, стоя за моей спиной.
- Да, согласен. Бой нечестный, - ответил я с усмешкой, видя, как одна дама сняла туфлю и избивает каблуком джентельмена. Вторая дралась веером так, что от него во все стороны летели перья.
- Большинство из них достаточно богаты, чтобы организовать свой бал, - заметил я, глядя на перевернутую карету с золотыми колпаками на колесах. - Однако, на этот раз они решили сэкономить.
- Мужчина! Куда вы лезете! - визжала женщина, а ей в декольте почти по локоть залез раскрасневшийся усатый мужик. - Ааа! Помогите! Хам!
- Я видел, вы туда положили пригласительный! - орал он. - Своими глазами видел!
Отряхнув руки, я вернулся в комнату, слыша настоящую битву. Зато они отстали от двери и окон. Поверенный закрыл дверь на балкон, и в комнате стало тише.
- Льва починить и вернуть на место. Окна вставить. Дверь заменить, - отдал распоряжения я, ставя перо обратно в чернильницу.
Пронзительный женский визг заставил стекла задребезжать, а я лишь бросил мимолетный взгляд на зашторенное окно.
- Вы куда? - спросил поверенный, глядя на стопку пригласительных, которые я еще не подписал.
- Отдыхать, - заметил я, понимая, что после такого непростого дня, мне срочно нужен отдых. - Распорядись, чтобы карету подали к черному входу.
Есть у нас одно местечко. С виду очень неказистое, но зато там одни красавицы. Кто попало там не работает. Тем более, что маман тщательно следит за здоровьем девушек и умеет находить красавиц, падких на легкие деньги.
Когда -то у меня были постоянные любовницы из высшего общества, но как только мое состояние приумножилось, те дамочки, которые держали связь в секрете, стали трубить о ней на каждом углу. Они швыряли обручальные кольца в камины, ругались с законными мужьями, требуя, чтобы я на них женился.
Видя, с какой легкостью кольцо с бриллиантом летит в камин, я понимал, что однажды, когда найдется кто-то побогаче, то кольцо, которое дарил я тоже полетит в камин.
Я вышел через черный ход, подошел к карете и спокойно сел в нее, предвкушая как меня окружат соблазнительные прелести, а по комнате звенит беззаботный мелодичный женский смех.
Кружева, улыбки, запах сладких духов. Эти красавицы легкие и не скандальные. Они не устраивают сцен, не ревнуют, не рыдают в истерике от того, что им показалось, что я нашел другую, а муж к ним охладел. Они не шантажируют мнимыми беременностями, не прикидываются больными, не обещают броситься под карету, если я не объявлю о их помолвке завтра же утром.
Карета неслась через бедный квартал и остановилась возле “Сладких утех”.
Мой взгляд упал на еще одну карету, возле которой крутилась девушка с старом грязном платье горничной. У нее на руках был младенец, а он просила милостыню у чужого кучера.
- Подзови ее, - приказал я своему кучеру. Тот позвал девушку, а я насыпал ей в руку деньги.
- Спасибо, господин… - прошептала она.
Терпеть не могу, когда начинается это расшаркивание. Игнорируя все ее пожелания крепкого здоровья, счастья и любви, я направлялся к двери
- … вас ждет большая любовь… - донеслось до меня со спины.
- Ты с большой поосторожней! - заметил я, не выдержав. - Сейчас в моде стройная любовь. Ближе к худобе.
Усмехнувшись, я вошел внутрь, видя, как маман лично вышла меня встречать. Красавицы тут же вспорхнули со своих мест, окружив меня, а я почувствовал, что мне становится легче.
- Вам как обычно? - спросила маман.
- Да, - усмехнулся я, любуясь нежными личиками.

Глава 22

- Пойдем отсюда, - сдавленным голосом прошептала Перл, глядя на то, как портниха мутным взглядом обводит вошедших. Сейчас она выглядела очень ленивой и явно не способной к работе.
- Одну минутку, - заметила маман, открывая за нашими спинами дверь. - Простите, я отвлеклась. Тут просто важный клиент прибыл. Вот! 
Она достала и поставила несколько бутылок без этикетки. Взгляд портнихи оживился.
- Обслужи девочек как полагается. Не хочу краснеть перед подругой, - заметила маман, покидая нас.
Портниха встала. Взвесила в руке бутылку, а потом зубами вытащила пробку и сделала глоток. Странно, но алкоголем не пахло. 
- Ну че? - спросила портниха, глядя на нас, а потом нетвердой походкой направляясь к шкафу. 
- Она нас измерять будет? - спросила Коралл, пока я смотрела на дикий беспорядок в шкафу.
Она достала три рулона ткани, выложив их на стол. Со стола скатились пуговицы и какие-то мелкие бусинки. Потом с лязганьем упали ножницы. 
- Простите, а вы нас замерять будете? - спросила я. 
- А мне и так все видно… - вздохнула швея, пока мы переглядывались. 
Затея казалась сомнительной. Но выбора у нас не было.
- А синий кому? - спросила Коралл.
- Ей, - ткнули в меня ножницами, правда на расстоянии. - Вот этот лавандовый тебе. А бежевый - тебе… 
- Но мне синий не идет, - заметила я. Перл в ужасе смотрела на бежевый. 
- Бежевый никому не идет! - заметила Перл. - Я мерила бежевое платье и оно..
- Цыц! - пригрозила нам портниха. И было в ее взгляде что-то такое, от чего хулиганы выпускают из рук схваченные у жертвы сумочки. А потом дико извиняются. Ножницы в ее руках угрожающе сверкнули.
- Она нам угрожает? - спросила Перл. Казалось, сегодня она натерпелась на две жизни вперед. 
- Ты про ножницы? - спросила я, глядя на ножницы в руках дамочки, которые ловко делали выкройки без каких либо замеров, кальки и мелков.
- Нет, я про бежевое платье… - прошептала Перл. - Я же буду выглядеть, как голая! 
Мне уже самой было не по себе. Коралл рассматривала обрезок кружева, свисавший с дверцы шкафа. 
Портниха щелкнула ножницами и отхлебнула еще. А потом как начала резать. У меня глаза на лоб полезли. Перл открыла рот от изумления, когда какие-то несуразные куски материи летели в стороны. 
- Пойдем, - прошептала Перл, а Коралл жадно впитывала все, что видела. 
Потом я увидела, как портниха понесла два несуразных куска к швейной машинке. Послышался звук яростной строчки. Покачнувшись и ловко вынув ткань, она снова сделала глоток. И стала вытаскивать откуда-то кружева. Видимо, они были намотаны на бобину где-то под столом. Кружева отрезать она не собиралась и строчила так. Один раз щелкнув ножницами, портниха зевнула, мутно глядя на нас. 
- Че стоите? Садитесь, - махнула она рукой в сторону трех заваленных тканями стульев. - Еще час подождете? Будет готово для первой примерки. 
Час? Да что можно пошить за час? 
Работа шла как-то нелогично. Бутылка стремительно пустела, а старинная машинка пришивала один кусок к другому. Я даже успела вздремнуть, уместившись на двух стульях сразу. Перл сесть отказалась, а Коралл прилипла к моему плечу.
- Готово! Меряем! - послышался голос, разбудивший меня. 
- Мама дорогая, - прошептала Коралл. Я смотрела на платье, которое уже лежало на стуле. 
- Это - тебе, - кивнула портниха. - Иди, меряй! Сейчас еще два доделаю! 
- А где мерять? - спросила я, видя невероятное платье с бантом. 
- Найди пустую комнату, зайди и померяй, - махнула ножницами портниха. - Тут по соседству! Иди! Там все равно никого нет! 
Я не могла поверить, что держу в руках такое платье, поэтому вышла в коридор. В коридоре тоже никого не было. Но внизу слышался смех.
Пожав плечами, я направилась в соседнюю комнату, убедившись, что в ней никого нет. Я положила платье на стул, вглядываясь в полумрак.



Глава 23. Дракон

- О, может ты разденешься, мой… мой… , - ворковала мне на ухо красавица, поглаживая по груди. Казалось, она сейчас умрет от экстаза. 
Я покосился на красотку, которая сидела на диванчике, прильнув ко мне туго стянутыми прелестями в корсете. 
- Воркуй дальше, - произнес я, вздыхая. Или у меня настроение так себе. Или… Что-то не приелось… 
- Мммм, - слышалось мурчание на другое ухо. Красавица справа накручивала прядь моих волос на свой пальчик и сладко улыбалась. Ее рука скользила по моему колену. Еще несколько красавиц терлись об меня, как кошки, а я смотрел на то, как они нарочито выставляют свои аппетитные прелести, улыбаются и томно извиваются вокруг. 
- Мур, - шепнули мне на ухо, а на другое сладострастно простонали, словно моя близость уже привела ее к экстазу. - Я вся горю! 
- Что-ты не в духе, - прошептал сладкий голос с другой стороны, а требовательная рука нежно шевелила мой шелковый нашейный платок, сколотый брошью. 
Я смотрел на этих кокоток, а где-то в воображаемом саду я видел нежную трепетную девушку, похожую на куколку, в кружевных перчатках с зонтиком в руках. Она, словно размытый дождем силуэт прогуливалась по саду, а ее невинность заставляла сердце биться чаще. Нежная, совершенно неискушенная в любовных делах, стыдливая, смущенная… Она вызывала у меня приступ дикого желания, которое сложно было удержать внутри. Я не видел ее лица, зато видел шляпку с широкими полями и кружевными бантами вперемешку с розами. 
- Ммм, - простонало сердце.
- Дай-дай-дай! - простонало ниже.
- Мне бы девственную, неискушенную, - заметил я, видя, как барышни замерли.
Они тут же отлипли от меня, глядя как институтки. 
- Вы зачем пришли, сэр, - произнесла та, которая “я вся горю”. - Мы не одеты! 
Остальные стыдливо попрятались. Одна попыталась прикрыться.
- Вам здесь нельзя находиться, сэр! - голосом честной девушки заметила “мур”. - Немедленно покиньте комнату! Или я закричу! Я вот-вот буду кричать! 
Я смотрел на этот притворный стыд, понимая, что это все не то… Хотелось чего-то другого. Без вот этой вот фальши. Девочки сегодня явно переигрывали. Но куда им до моих любвеобильных родственников! Там где девочки учились - родственники давно висели на доске почета. Эта фальшь успела мне надоесть за сегодня настолько сильно, что я прямо сейчас чувствовал ее в каждом слове, в каждом жесте, в каждом взгляде. 
Дернув язычок колокольчика, я увидел, как дверь открылась и в комнату влетела Мадам. 
- Что-то не так? - спросила она, глядя на перепуганных девушек. - Вас обидели без вашей просьбы? Оскорбили без вашей просьбы? Обокрали без вашей просьбы? 
- Я бы хотел что-нибудь другое, - произнес я, глядя на красавиц, которые кисло переглянулись. - Что-нибудь особенное…
- Ах! - усмехнулась маман. - Особенную девушку… Хм… Есть у нас одна красавица! Она у нас только сегодня устроилась… Так что еще нецелованная. И даже целомудренная… 
- Как интересно! - усмехнулся я. 
- Нет, нет, вы не думайте, что я вас обманываю, - заметила Мадам. - Обманув клиента один раз - потеряешь его навсегда. Вы прекрасно знаете, какой репутацией пользуется наше заведение. Поэтому попасть к нам - это большая часть. Очень много девушек мечтают работать у нас. И приходят десятками. Каждый день. Но я отбираю лучших. Да, девочки? 
- Да! - кивнули красавицы. Один красноречивый взгляд Мадам заставил их всех дружно встать и стайкой покинуть комнату. Они тут же бросились к очередном клиенту, а Мадам улыбнулась.
- Так что я знаю, о чем говорю, - произнесла она. - Пожалуй, я могу организовать вам встречу… Только учтите, девушка - неопытная. Неискушенная… И будет очень дорого стоить! На нее сейчас огромный спрос…
- А что за девушка? - спросил я, заинтересовавшись.
- О! Она назвала себя Роза, сказала, что ее бросил жених. Она опозорена и ей некуда пойти, - заметила Мадам.
- Как романтично звучит, - заметил я, понимая, что Мадам не спешит. Она нарочно распаляет интерес.
- На нее уже стоит огромная очередь… - заметила Мадам с самодовольной улыбкой. - Но вам я готова отдать ее за три тысячи золотых. Хотя, за нее предлагали и десять… Не буду говорить, кто. Это неэтично! Поспешите, а то она может и передумать. Знаете, многие девушки в ее положении сначала приходят, а потом, в последний момент решают выбрать жизнь честной прачки в какой-нибудь богадельне! Все-таки дом увеселений - это не самое легкое решение для воспитанной в строгости девушки. Ах, да, забыла сказать, красавица воспитана в строгости. Так что реакция может быть совершенно непредсказуемой! 
- Хорошо, - хищно усмехнулся я, предвкушая соблазнение невинности. Я готов был даже насыпать ей подарков, чтобы не чувствовать себя мерзавцем. А с другой стороны, она же сама пришла? Значит, приняла решение! А раз приняла решение, то …
- Девочки, скажите нашей новенькой Розе, что к ней клиент, - крикнула в дверь Мадам, возвращаясь ко мне взглядом. - Надеюсь, вы будете очень довольны… 
- Мадам! Мадам! - послышался топот ножек. По коридору кто-то бежал. - Там на первом этаже клиент разбушевался… Он … Он ударил Сандру! И сейчас закрылся в комнате, ломая мебель. 
- Так! - внезапно произнесла Мадам, расправляя плечи. - Я никому не позволю портить моих девочек, кроме как содержимым штанов! 
Мадам улыбнулась мне, как бы взглядом извиняясь. 
- У нас такое бывает! Но, поверьте, это - его последний день в нашем заведении! Если не в жизни! - заметила Мадам, а глаза ее сверкнули. - Ваша Роза будет ждать вас в предпоследней комнате по коридору. В последнюю не ходите, если не хотите, чтобы вас пришили на месте. 
Она тут же отвлеклась.
- Где он? - послышался ее гневный голос и стук каблуков.
Я встал, выходя следом. Внизу слышался шум и возня, а я даже без интереса посмотрел в сторону, откуда донесся выстрел. 
Дальше по коридору? Отлично…
Я направился по коридору и дошел до двери. Дверь была пикантно приоткрыта.
И где эта самая дорогая женщина, которую я когда-либо покупал? 
На мгновенье я представил трепетного олененка с большими глазами, полными ужаса, удивления, печали и стыда. Ну что ж, посмотрим, как ожидания совпадают с реальностью. 
Затаившись возле двери, я смотрел и видел пышную девушку, почти полностью обнаженную. На ней были батистовые панталоны и тоненькая рубашечка, которая почти ничего не скрывала. 
Она стояла спиной к зеркалу, а я тут же поморщился. Не люблю пышек. Только я хотел отвести взгляд, как вдруг понял, что почему-то не отвожу. Что-то в ней притягивало взгляд. Наверное, сладкие округлости форм. 
Рука невольно сжалась, когда я представил, что сжимаю ею пышную красоту… И эта мысль меня взволновала. До этого все девушки у меня были стройными… Даже ближе к худобе. Но здесь я видел нечто совершенно новое… Иное… То, что я еще никогда не пробовал. Может, дело в новизне? 
Десять тысяч… За эту женщину… Что-то же в ней нашли? 
Мой внимательный мужской взгляд скользил по ее распушенным волосам. Я смотрел на ее светлые волосы, которые были рассыпаны по спине, пока она снимала платье. В полумраке она вдруг казалась какой-то необычной… Что-то зацепило, а я не мог понять что? 
Да, у нее были очень широкие бедра и внушительная грудь… У нее был живот и складочки… 
Я смотрел на все это, думая, нравится она мне или нет… 
Внизу послышался шум, словно что-то тащат по полу. Но я смотрел, понимая, что не прочь попробовать… Быть может, мне понравится.
На секунду я вспомнил свою несостоявшуюся невесту. В ней было какое-то неуловимое сходство. И это показалось мне забавным. 
Она натягивала на себя платье, сосредоточенно пыхтя, а я осторожно скользнул в дверь, стараясь ступать как можно тише, чтобы не спугнуть. 
- Да что такое… - послышался всхлип. - Неужели не сходится?

Глава 24

С платьями у меня не складывалось никогда. От того я раздражалась до невозможности.
Стоило нам поехать в магазин за одеждой, ведь это было дешевле, чем работа портнихи, так на каждом платье появлялась табличка: “Это - не ваш размер, мисс! Удачи!”.
Но мы тоже были хитренькие. Мы покупали универсальные платья, подсматривали идеи и украшали их своими руками. Пока сестры наслаждались обновками, я донашивала старые мамины платья, пошитые по ее фигуре в лучшие для нашей семьи времена.
Так что это платье было первым новым платьем, которое мы могли позволить себе с момента смерти папы.
- Ну давай же! - кряхтела я, уговаривая мою попу пропустить платье, чтобы я смогла натянуть его на грудь. Впереди были еще переговоры с животом, грудью. И я не имею право их провалить.
Внезапно увлекшись расправлением юбки я почувствовала, как по мне скользнула чья-то рука.
- Иии, - повернулась я, тут же встречаясь взглядом с герцогом Лагардом. Тот отшатнулся, убирая руку.
- Когда здороваются с дамой - целуют руку. Если вы не можете найти, где у дамы рука, то можете на ком-нибудь потренироваться! - фыркнула я, глядя на изумленного герцога.
- Ты что здесь делаешь? - спросил он, резко поворачивая голову в сторону закрытой двери.
- А вы что здесь делаете? - спросила я, глядя на него весьма удивленно.
- Ну, я -то понятно! - произнес герцог, глядя на то, как я прижимаю платье к груди.
Ах, ну да! Ну да! Чтобы оставаться приличным джентльменом с женой и невестой, нужно периодически посещать публичный дом. Иначе, как можно часами вежливо прогуливаться по парку, слушать вздохи, ахи и рассуждать о красоте, когда рядом так же томно вздыхает девственная и очень симпатичная грудь и рдеют милые щечки?
- Как что? - спросила я, пожав плечами, понимая что приличной девушке здесь не место. - Меня жених бросил на произвол финансовой судьбы!
- А те деньги, что я заплатил за договор, который ты так и не подписала? - произнес герцог, нахмурившись.
- Ушли на погашение долгов! Иначе бы у нас отняли дом! - произнесла я, не понимая, почему он так всматривается в меня. - А мне еще сестер замуж выдавать! Так что не мешайтесь! Мне нужно примерить новое платье!
- Между прочим, я заплатил за тебя деньги, так что могу делать с тобой все, что угодно! - заметил герцог, а я повернулась, чувствуя, что сейчас взорвусь от негодования.
- Значит, это так теперь называется?! Да?! - возмутилась я. - То есть, те деньги, которые ты мне дал, дают тебе право… Да я верну тебе все до последней монеты!
Слова прозвенели в комнате, а я гневно сопела. Ишь ты! Заплатил он! И теперь права имеет! Да чтобы права на женщину иметь нужно школу по вождению женщины закончить! И получить права категории “Б” или “С”. Брак или секс! Экзамены сдать! На разворот в три приема во время скандала и “алле, гараж!”. А потом можно и про постельную эстакаду говорить!
- Впервые слышу, приходя в бордель, что падшая женщина мне еще и денег останется должна! - заметил герцог с усмешкой.
- Падшая? - возмущенно заметила я, чувствуя, как скандал внутри меня уже рвется наружу. - Если я вдруг стала бы падшей женщиной, о, поверьте, вы бы услышали звук моего падения в своем поместье! У меня, между прочим, блестящая репутация! Глядя на меня никто даже не скажет, что я “упала в его объятия”. Потому что падения меня в свои объятия не каждый мужик переживет!
- И все -таки! Вы низко пали в моих глазах! - произнес герцог. - Я не желаю видеть вас на своем балу!
- А я не желаю видеть ваш бал вокруг себя! - произнесла я, понимая, что меня раздраконило его обращение.
Послышался стук каблуков, а на шум прилетела Маман.
- Это что у нас такое? - спросила она, глядя на меня, а потом на герцога. Ее брови хмурились.
- Ваша Роза отказалась от… , - заметил он.
- Госпожа, - послышался шелест платья и топот ног. - Роза сбежала. Она сказала, что хочет попробовать честную жизнь…
Мадам бросила мимолетный взгляд на девушку, которая сообщила ей эту новость про какую-то Розу.
- Уважаемый герцог, - заметила Маман. - Это вообще не наша девушка. И уж тем более - не Роза. Они приехали к швее. У нас здесь прячется от кредиторов одна швея, а девушкам нужно было пошить платья для бала…
Герцог повернулся ко мне, а я гордо бросила на него взгляд, мол, на! Получи!
- Если хотите, мы подыщем для вас другую девушку. Тут как раз.. - начала Маман, а я направилась в коридор.
- Да что там! - крикнула Маман, направляясь вниз, откуда донесся шум. - Что за день сегодня такой. Что за крики?!
- Я прошу прощения, - произнес герцог, пытаясь поймать меня за руку.
- А я вас не прощаю, - произнесла я, обидевшись. Скандал внутри меня продолжался, требуя взять в руку что-то увесистое. - Как вы там сказали? За деньги, которые вы заплатили, вы имеете право делать все, что хотите? Не так ли?
В этот момент я передумала идти к сестрам. А вдруг “за деньги, которые он заплатил” он захочет обесчестить Перл или Коралл! Я посмотрела на красавца, понимая, что он может! Мужчина, который считает, что раз дал тебе деньги, то может делать за эти деньги с тобой все, что угодно, опасен!
- Я сказал, что вы все неправильно поняли! - прорычал герцог, останавливая меня. - И готов искупить свою вину, чтобы вы, не распускали сплетни о том, что здесь было…
- Мне ваши деньги не нужны! Поскольку вернуть я их не смогу, я готова подписать документ прямо сейчас! - гордо произнесла я. - Где ваш документ?! Давайте я его подпишу! И мы с вами разойдемся!
- Одну минутку, - произнес герцог, глядя на меня. - Сейчас мне его пришлют. Он лежит у меня в столе.
Он отошел и что-то прошептал кольцу.
- Сейчас его доставят, - произнес герцог холодным голосом.
- О! Скорее бы, - произнесла я.

Глава 25

Я заметно нервничала. И злилась неимоверно!
- Караул! Катастрофа! - послышался надрывный крик какого-то мужика.
Я повернулась в сторону крика. Все девушки и их клиенты сбегались на балкон второго этажа, чтобы посмотреть, что твориться внизу.
- Все! Я разорен! - кричал какой-то мужской голос с таким отчаянием, что мне стало как-то не по себе. - Это крах! Я и так уже заложил поместье, чтобы купить платье дочерям, достойным дебюта! Шесть нижних юбок! По десять ярдов первосортного кружева на каждую! Это же целое состояние!
Все непонимающе осматривались.
- А теперь что? Новая мода?! - взвыл мужик. - О, где мой пистолет! Я что? Не взял его?!
Новая мода?
Я насторожилась, забывая обо всем на свете.
- Зря вы смеетесь, сударь! Глядите, в чем теперь дамы ходят! - послышался все тот же скорбный голос. - Да девушки в борделе выглядят куда более целомудренно, чем… чем… Вот где здесь платье?!
Послышалось хихиканье девушек.
- А стоят эти платья?! - кричал несчастный. - У вас, между прочим, тоже дочь! И у нее дебют!
Смех тут же прекратился. Послышались мужские стоны. Столько стонов ни один публичный дом еще не слышал!
- С чего это новая мода? - спросила одна девица другую.
- Ты что? Не слышала? - удивилась вторая, даже не удосужившись заправить грудь обратно в корсет. - На балу у Гемильтонов сегодня вечером случился пожар! Одна графиня прошла мимо камина, выскочил уголек и попал на платье… Когда уголек попал на платье слуга попытался затоптать его, но графиня стала бить его веером, уверяя, что платье стоит дороже, чем его жизнь…. Драгоценные секунды были потеряны, а пламя уже охватило юбки. Виконтесса, кажется, Блэмингрод бросилась ее тушить! Пламя перекинулось на ее платье… Сгорели заживо и графиня, и виконтесса и две дочери хозяина Эмили и Кларисса. Огонь перекинулся на них, а слуга перепутал графин с водой и графин с крепким напитком и плеснул его!
О, боже!
То, что, что в пышном платье нельзя близко подходить к камину, знала каждая девушка. Тонкая ткань нижних юбок, больше напоминающая бумагу, тут же загоралась и тут повезет, если кто-то вовремя заметит и успеет затоптать платье.
Я бросилась на крик, видя, как мужчины повскакивали со своих мест и красавиц, глядя в газету.
- Сколько- сколько? - послышался изумленный голос.- Ткань на новое платье называется муслин и стоит… О! Богиня! Теперь я точно разорен!
- Пятьдесят тысяч за ярд?! - воскликнул усатый джентльмен, а у него даже усы дыбом встали.
- Хорошо, хоть у меня сын, - выдохнул еще один джентльмен в трубкой, оставаясь на месте с бокалом и красавицей под боком. Дымок от трубки вился под потолок, а мне казалось, что это дым от того, как пригорает у почтенных отцов семейства.
- Дайте сюда! - потребовала я газету, с ужасом глядя на новый фасон платьев, привезенный из соседней страны. Мода долго не могла перебраться через границу. Видимо, ее останавливались суровые пограничники и депортировали обратно. Но сейчас, где-то на каких-то козьих копытах, она все-таки добралась и до нас.
Платье, которое я видела на фотографии выглядело так, словно его почти нет. Тонкое, мокрое, в облипочку с завышенной талией, оно производило впечатление полного его отсутствия. Зато украшений требовалось в два раза больше! И перья! Сколько перьев требовалось на прическу и накидку я даже сосчитать не успела. Не мудрено, что завтра утром в лавках кончится вся краска, а по тротуарам будут ходить лысые голуби!
- Караул! - закричал мужик, плача, как ребенок.
Я понимала, что с договором немного погорячилась.
- Итак, - герцог снова почувствовал себя хозяином положения. В его голосе слышалась наглая насмешка. - Вы все еще собираетесь подписать договор? Или выберите платья? Я ведь могу оплатить ваши наряды...

Глава 26

Есть такой орган у женщины. Называется женская гордость. Если она вдруг взыграет, то все! Пиши пропало! 
Я повернулась к “жениху”, который смотрел на меня пристально. Нет, до чего же красивый мужчина. Я вообще удивляюсь, что он в борделе делает! Обычно если такой красавец и богач куда-то приходит, все вокруг него автоматически превращается в бордель. Даже если это скромное собрание престарелых вязальщиц рукавиц для сирых и убогих. 
Один его взгляд способен превратить приличную женщину в неприличную, забывшую о чести, достоинстве и долге перед семьей. 
- Да! - твердо ответила я. - Я собираюсь подписать договор! Я к вам не имею никаких претензий! Неустойку за несостоявшийся брак я получила? Получила. Так что на этом стоит прекратить наше мимолетное знакомство. 
Он смотрел на меня странным взглядом. В нем было сомнение. Но я уже твердо решила, что не собираюсь иметь никаких дел с этим герцогом! Во имя сохранения чести и достоинства сестер! 
Герцог смотрел на часы, а я нервно рассматривала новый крой платья. Мне казалось, что кто-то просто взял и вышел на бал в ночной рубашке! За что такие деньги? За что? Ладно, я понимаю, за что просят деньги в наших платьях, но здесь за что? Что это за ярмарка белорусского трикотажа с пришитыми от них висюльками от люстры? 
Я присмотрелась, понимая, что платье не так-то просто, как кажется. Его украшали драгоценности на нитках, имитирующие капли воды. 
- Фу-у-уф! - надула я губы, поглядывая на панику, царящую внизу. У одного из достопочтенных отцов семейства все дружно вырывали пистолет, которым он хотел застрелиться прямо тут же. 
- Отдайте немедленно! - кричала Мадам, топая каблуком. - Вы испортите обивку, а я пришлю счет вашей вдове за порчу бордельного имущества! И тут же дам статью в газету! 
Только этот веский довод заставил беднягу отвести дуло от седого виска и разжать пальцы.
- Договор уже в пути, - заметил герцог, придвигаясь ближе. - Ничего себе, сколько стоят платья! 
Он произнес это, глядя на меня выразительным взглядом.
- Представляю, - отмахнулась я. 
Я читала рекомендации модницам, сдвигаясь от него в сторону. Платья лучше намочить, чтобы они максимально прилегали к телу. И не надевать корсет. Только панталоны. Я вспомнила себя в мокрой простыне после ванной. Если сестры после купания были похожи на русалочек, то я на северную морозостойкую русалку, которая запасается жирком наперегонки с тюленем. А потом представила себя в мокром платье, вплывающую я зал. 
Я не заметила, как герцог подвинулся ближе. 
- На этом платье бриллиантов очень много, не считая украшений на шею, - вздыхал герцог так, словно десять дочерей орут: “Папа! Купи!”. 
Он смотрел на меня, а я демонстративно отворачивалась.
Ладно, есть у нас неплохая люстра. Правда, люстра еще не знает, что скоро у нее выход в свет. Кажется, горный хрусталь. Но я могу и ошибаться! 
- Шляпки тоже нынче не дешевые, - как бы невзначай заметил герцог, глядя на меня с полуулыбкой. 
- Да знаю я! - проворчала я. Не сыпь мне соль на рану! - Где ваш договор?! 
Дверь открылась, а в него вошел поверенный. Он нес роскошную черную папку с золотым вензелем. 
Он поднял голову и направился к нам, поднимаясь по ступенькам.
- Вот, господин! - кивнул он, протягивая папку. - Маги отреставрировали его, так что договор готов к подписанию. 
Я смотрела на красавца, который вальяжно и медленно раскрыл папку, достал золотое перо. Золотой наконечник пера хищно сверкнул в приглушенном и томном свете. 
Я на секунду засомневалась… Я смотрела на герцога, который пристально смотрел на меня. Буквально на пару мгновений я представила, что … он меня целует, обнимает… Наверное, на меня так действует его взгляд. Обволакивающий, томный из-под прикрытых век… 
Но тут же я вспомнила о том, с каким “фе!” он смотрел на меня при нашей первой встрече, вспомнила, что вешу, как три приличные невесты, выхватила у него золотое перо и оставила свою подпись. 


Глава 27

Потом меня осенило, а вдруг в договоре что-то изменилось?
Я пробежала глазами договор.
- Я, Элеонора Линетт, - прочитала я, ругая себя за поспешность и опрометчивость. Обида, злость и гнев вступили в преступный сговор, застилая глаза. Так, спокойствие. Договор еще у меня.
- Отказываюсь от всех прав на замужество с герцогом Эвигом Лагардом - прочитала я, кивая. Мимолетный взгляд на дракона заставил меня запомнить его имя. Эдвиг Лагард. - Так же я подтверждаю, что получила компенсацию, которая полагается по предварительному брачному договору, поэтому претензий ко второй стороне не имею. Сим документом я делаю брак между нами невозможным ни при каких обстоятельствах.
Фу-у-ух! “Нэлли! Никогда больше так не делай!”, - ругала я себя, убеждаясь, что все в порядке. - “Лучше стулом его убей!”.
- Забирайте! - гордо произнесла я. - Мне от вас ничего не надо!
Я свернула газету и направилась в сторону швеи. Открыв дверцу, я увидела, как Перл красуется в платье перед старым зеркалом. Ну да, сестры тут кое- как разминутся, а вот я со своим платьем вряд ли! Ничего! У меня есть хорошая знакомая швея. Мне кажется, она сможет пошить все, что угодно!
- Ты посмотри! - обалдевшим голосом произнесла Перл. - Оно мне так идет…
- Мода поменялась, - мрачно произнесла я, разворачивая газету.
- Неужели?! - дернулись девочки. - Это что? Ночная сорочка?
- Нет, это - новое платье! - заметила я, показывая стоимость ткани.
Швея дремала на машинке. Рядом с ней лежала перевернутая бутылка. Мне было искренне жаль эту женщину. Имея такой талант, прозябать здесь… Просто немыслимо! Хотя, иногда талант и сила воли в одном человеке не встречаются…
- Простите, - легонько пошевелила ее я. Она вскочила и тут же заозиралась.
- Ась? - кисло спросила она. - А вот такое пошить можете. Я заплачу…
“Да что тут шить! Ночную сорочку взял и …”, - ворчала во мне предприимчивость.
- Э- не! - протянула швея, всматриваясь в рисунок. - Это не про меня… Я другие шью… На это я не училась… Даже не просите! Корсет расшить, подъюбник - завсегда пожалуйста. А вот это… не!
Сейчас у меня было странное чувство, словно я подошла к великому художнику и попросила нарисовать кружочек. А он смотрит на меня с ужасом и говорит, что такого не умеет.
- Может, попробуете? - спросила я. Но швея упрямо стояла на своем.
- Это ж учиться надо! - проворчала она. - Годами…
- Да какими годами! - возмутилась я. - Тут же намного проще крой! Тут по сравнению с тем, что пошили вы… земля и небо! Тут работы на минут двадцать!
- Ниче вы не понимаете. Я всю жизнь шила эти платья. Я каждый стежок знаю… - едва ворочала языком швея, толкнув ножницы локтем.
- Понятно, - проворчала я. - Кому деньги отдать…
- Деньги мне! - произнесла Мадам, появляясь в дверях. - А не то сестра все это пропьет! Сейчас я пытаюсь найти хорошего доктора, который мог бы помочь ей избавиться от этой напасти… Так что деньги мне!
Я посмотрела на портниху, которая уже во всю храпела на столе среди обрезков кружева и ниток. Прилипшая к лицу нитка подергивалась в такт ее дыханию. Несколько мелких пуговок упала на пол, пока я отсчитывала деньги Мадам.
- Она - ваша сестра? - спросила Коралл, любуясь платьем.
- Да, младшая, - заметила Мадам. - Когда -то давно, когда отец бросил нас с долгами, наши пути с ней разошлись. Она хотела зарабатывать на жизнь честно, я же избрала несколько иной путь. Поначалу ее дела процветали. Она работала в очень модном ателье. Но хозяйка обвинила ее в воровстве платьев, драгоценностей и кружев, повесила на нее долг. Ей хотелось, чтобы бедняжка отрабатывала все бесплатно до конца жизни. Знаете, такое иногда делают с очень полезными людьми, с которыми не хотят расставаться.
- А почему бы не заплатить ей, как следует? И всячески … ну… - вмешалась Коралл. - Ну… не помогать… Если она такая ценная?
- О, милая, - заметила Мадам, оценивающе глядя на Коралл. - Ты совсем юная и не знаешь людей. Если ты хорошо относишься к человеку, то всегда найдется тот, кто попробует относиться к нему лучше, чтобы переманить. И правда, многие ателье мечтали заполучить такую искусную швею. И пытались ее заманить к себе на работу. Но сестра мечтала открыть свое ателье, поэтому работала еще усердней. Однако, хозяйка хотела, чтобы она не просто не ушла от нее, но и делала то же самое, но уже бесплатно! Как бы в счет долга! Обычная история. Согласитесь, так же намного дешевле и эффективней?
Мы промолчали.
- Надеюсь, платья вам понравились, - улыбнулась Мадам, а я радовалась, что три красивых платья обошлись так дешево, как одно. Но расстраивалась потому, что мода изменилась! Я вам скидку сделаю за неудобства.
Я переоделась в соседней комнате под контролем Мадам.
- Еще раз извините, что так неловко получилось, - заметила она. - С герцогом.
- А что там с герцогом? - пристали сестры.
- Потом расскажу, - проворчала я. - Можно нас вывести через черный ход? Не хотелось бы, чтобы сестер заметили.
- Конечно! Сейчас я проверю, есть ли клиенты поблизости! - заметила Мадам. - Вас выведут!
- Благодарю, - кивнула я.
“Может, я поспешила с договором?”, - задумалась я, вспоминая красавца. - “Может, не стоило его подписывать?”.
Тьфу ты! Какие-то розовые девичьи мечты в голову лезут! Я посмотрела на себя в зеркало, вздохнув. “Не надейся!”, - проворчало зеркало. - “Такому, как он нужна самая модная, самая утонченная красавица! И раз он принес договор, то у него кто-то на примете есть!”.
- Простите, - зашла Мадам. - Но вам просили передать вот это…
Я удивленно смотрела на свернутый лист бумаги.


Глава 28. Дракон

Я был уверен, что она просто блефует. И в последний момент она не подпишет договор. Мне даже любопытно было посмотреть на то, как она будет выкручиваться, когда перед ней будет лежать документ. “Ах, я тут подумала! Может, лучше платья?”, - мысленно представил ее я. При нашей первой встрече она произвела впечатление довольно жадной особы, которая торговалась со мной до тахикардии.
Нэлли взяла перо в руку и … подписала документ.
Сказать, что я был в шоке, ничего не сказать. Перо было брошено поверх бумаги, которую она еще раз прочитала. А потом, нахмурив брови, вручила мне обратно, тут же теряя ко мне интерес.
- Поздравляю, - заметил поверенный, который до этого момента стоял молча. - Теперь вы можете официально выбрать себе любую невесту!
Могу.
Конечно, могу!
Я скрипнул зубами, глядя на то, как Нэлли уходит по коридору. Я смотрел на ее широкие бедра, которые при походке покачивали платье. 
Да, у нее не было узкой талии, которую я мог бы обхватить двумя руками, не было изящества худенькой феи… Я вспомнил, как видел ее почти обнаженной и снова, к своему стыду почувствовал некоторое возбуждение.
- Господин, - дернул меня осторожно поверенный, а я очнулся, глядя на договор. - Я могу уносить договор?
- Значит, так да? - спросил я, глядя на то, как дверь в конце коридора закрылась.
Поверенный шумно вздохнул, а я вспоминал, как она идет… Было в ней что-то аппетитное… Она напоминала сдобную сладкую булочку, от которой хочется откусить кусочек… И мужской аппетит тут же дал о себе знать.
- Стой пока, - мрачно буркнул я, чувствуя, что ничего поделать не могу. Мой взгляд впивался в закрытые двери.
Что мне в ей так понравилось? Что?! Тебе же никогда не нравились толстые… Само слово “толстые” вдруг вызвало отвращение. Пышные… Пышечка… Сдобная пышечка…
- О, я дико извиняюсь за Розу. Пожелаем ей удачи в ее честной жизни… Быть может, вам понравится Илиона? Она у нас неделю… Сейчас я ее приведу! - вертелась вокруг меня Мадам.
Она направилась по коридору, а потом привела девушку. Я посмотрел на ее тонкую, утянутую до невозможности талию, маленькую, по сравнению с той, что я только что видел, грудь. Ее милое личико смотрело на меня, а я шумно вздохнул. Мужской аппетит тут же пожал плечами. “Эй, ты чего?!”, - мысленно прорычал я. И снова посмотрел на красавицу, которая строила мне глазки.
- А покрупнее девушки нет? - спросил я, видя, как Мадам поднимает брови.
- Эм… Мы таких, не держим, - полушепотом заметила Мадам, поглядывая на красавицу. - Понимаете, они не очень пользуются спросом… Скажем так, это очень эксклюзивный товар и… На него мало покупателей… Всех прельщают такие девушки, которых они видят в газетах и журналах… Если вы понимаете, о чем я…
Она кивнула в сторону джентльменов.
- Ну… Я поищу, правда, дело не быстрое… И я не уверена, что найду подходящую, - тут же с осторожностью заметила Мадам. - Просто все девушки подобной комплекции делают все возможное, чтобы… эм.. похудеть… Опасные зелья, опасные магические ритуалы… А пока возьмите Илиону!
Я смотрела на предложенную мне девушку, которая заманчиво повела плечиком, сбрасывая с него золотистый локон. Она выставила вперед грудь и закусила губу. Она даже качнула бедрами, а я шумно втянул воздух.
- Не, не надо, - проворчал я.
Меня раздирала злость. Я был уверен, что Нээли согласиться на платья! А дальше само пойдет как по маслу. А я уже сам решу, действительно ли я хочу ее, или это просто временное… наваждение. Мысль о том, что я больше не увижу ее без платья, почему-то неприятно обожгла меня. Я хочу это увидеть!
По- моему к нам пришла отличная мода, которую явно придумали мужчины, чтобы видеть то, что ждет их в первую брачную ночь… Мокрые платья на картинке подчеркивали грудь, бедра и, почти ничего не скрывали… Наконец-то никакого обмана! Никаких утяжек, подкладок, чтобы грудь казалась больше! Никаких подушек вместо попы! Теперь все на виду… Тебе остается только смотреть и оценивать… Я схватил бумагу и написал: “На мой бал только в новых модных платьях!”.
Усмехнувшись, я вручил бумажку Мадам и попросил передать.
- Посмотрим, где она будет брать деньги на него! - заметил я.
Я спускался вниз по лестнице, направляясь к двери.
- Домой, - крикнул я кучеру, чувствуя, как карета тронулась.
Откинувшись на сиденье, я представлял, как Нэлли приходит ко мне в поместье, просит деньги на платья. Ну, разумеется, я дам их! Что там по меркам моего состояния три платья. Но с условием…
Карета остановилась возле дома, а я вышел из нее, замечая еще одну карету. Эту карету я узнал бы из тысячи.
- Юстейсия, - выдохнул я, видя, что тетка уже замаячила в окне.
Стоило мне переступить порог, как она набросилась на меня.
- О, дорогой мой племянник! - тут же состроила тетушка жалобное лицо. - Мода изменилась… И…
- Я в курсе, - перебил ее я. - Только не говори, что ты поиздержалась настолько, что не можешь позволить новые платья для моих кузин.
- О, нет! - заметила она. - Ну, то есть, да! Это весьма накладно получилось… И если бы ты…
- Нет, - сразу произнес я, цепляя рукой огромные бриллианты на ее шее. - Будь как все! Продай поместье! Заложи бриллианты!
- Бессердечный! - произнесла Юстейсия, вырывая у меня из руки свои украшения. - Впрочем, платья уже заказаны! У самой модной портнихи, правда, пришлось разбудить ее посреди ночи, но зато, мы были первыми! А сейчас у нее такая очередь! А ты уже записал своих подопечных сироток? Просто ни у одной швеи мест не осталось!
Она схватила со стола альбом.
- Так вот эскизы наших нарядов. Могу ли я попросить тебя об одном одолжении! Розы на балу должны быть персиковые… Это все, что мне от тебя нужно! И больше ничего! - заметила она, глядя мне в глаза.
- Нет, - заметил я, небрежно глядя на рисунки.
Тетушка в ярости захлопнула альбом.
- Ничего! Я сделаю так, что твоих сироток нигде не примут! О, у меня для этого есть очень хорошие связи! - разозлилась Юстейсия. - Ни одна уважающая себя портниха не возьмет их к себе в очередь! Никто не станет с ними работать! Если ты хочешь войны - будет война! И, поверь, мои девочки станут королевами любого вечера! А на твоих будут показывать пальцем и сделают из них посмешище!


Глава 29

Мы ехали домой по ночным улицам.
- А что если все будут в новых платьях? - спросила Коралл. - А мы нет?
- Мне кажется, что новая мода - вульгарная! - заметила Перл. - Но с другой стороны, если все будут в новых платьях, мы будем посмешищем…
Я развернула бумажку, глядя на одну строчку. “На мой бал только в модных платьях”.
Мерзавец! Подлец!
Я поморщилась, думая, где можно взять дорогущую ткань! В переулке кто-то кого-то грабил. Черный силуэт с выставленным вперед ножом стоял перед дрожащим силуэтом, который что-то робко протягивал.
Тут же схватив мешочек, грабитель серой тенью бросился в карету. Меня опередили!
- Может, посмотреть в старых сундуках на чердаке? - спросила я. - А вдруг там ткань? Отец же привозил ткани? Может, что-то подойдет? Надо будет заехать к нашей новой тетушке. Быть может, она что-то посоветует…
Я посмотрела на красивые фигурки сестер, а потом опустила взгляд на свою. Под полупрозрачной тканью будет видна каждая складочка… Бррр!
- Приехали! - крикнул кучер, а я приготовила деньги, чтобы рассчитаться с ним.
Мы прошли в калитку, закрывая двери.
- Так, - потерла я руки, обрывая зевок Коралл. - Сейчас достаем сундуки и смотрим! Может, там есть какие-нибудь старые ночные рубашки, которые превратятся в модные платья после некоторой доработки?
- Ага, - сонно пробормотала Перл, глядя на меня засыпающим на ходу взглядом.
- Точно, - кивнула Коралл, спрятав зевок в руке. - Уже идем…
Но с места никто не сдвинулся. Потом Коралл опомнилась и направилась в сторону лестницы.
Глядя на сестер зевательная эпидемия коснулась и меня. Мягкий, приглушенный в целях экономии свет ламп, запах дома и тишина очень бодрили. Настолько, что я чувствовала, как меня влечет в сторону кровати.
- Ладно! Сделаем завтра! - пошла я на компромисс. - Только встанем рано!
В глазах сестер промелькнуло счастье, а они поплелись в свои комнаты. Я же направилась в свою.
Раздевшись и умывшись, я надела ночную сорочку и полезла под одеяло. Где-то в углу тикали часы.
- Ну! И где сон? - спросила я, глядя совершенно бодрым взглядом в потолок.
Повернувшись со скрипом на другой бок, я накрылась одеялом. А если так?
Теперь я смотрела на окно. Обычно это прокатывало.
Я полежала так несколько минут, понимая, что сегодня система дала сбой.
- А если так?! - спросила я, зарываясь и закидывая ногу на подушку. Обычно в этой позе я засыпала за пару минут.
Прошло двадцать минут, а я ругала себя за то, что сказала: “Завтра рано вставать!”. Эта фраза действовала магически на мой сон. “Что? Рано? Вставать? Да?”, - тут же нервничал сон и не приходил по нескольку часов. - “Сколько- сколько нам спать осталось? Три часа? Да? Уже два? ”.
Я должна была упасть в объятия Морфея уже час назад. Но, видимо, я придавила Морфея до инвалидности. И ему трудно обнимать меня сломанными руками, поэтому сна не было…
Уснула я через полчаса.
Снилось мне, что я стою в обычном магазине с витринами и холодильниками.
- Почем нынче жених? - спросила я у продавщицы. Та повернулась на меня, поправляя бэджик “Любовь”.
- Вам какого? - спросила тетка. - Вот очень богатый…
- О, давайте! - обрадовалась я.
Она наклонилась ко мне, подмигивая крашенным глазом. Ее голос понизился до шепота.
- Он старый, не берите… У него срок женихачьей годности исходит…
И выразительно посмотрела на меня. Мол, не рискуй! И я решила не рисковать. 
- А… - протянула я. - Тогда можно вот этого?
- Он жестковат… Люди брали, жаловались… - заметила Любовь, отслеживая мой палец. 
- А вот это что такое? - спросила я, глядя прилавок.
- А! О разведен! Не концентрированный, - заметила Любовь, пока я придирчиво смотрела на прилавок. - Вот жирненькие женихи, вот обезжиренные… Вот отличный фарш. Можете взять… Многие берут. Фарширован поместьем, небольшим доходом и более-менее терпимой внешностью…
- А вот это что выпирает? - спросила я.
- А! Это жених на косточке… Тоже неплохой вариант. Косточка большая, а весь жир срезали… Так что суповой набор… - заметила Любовь. - Вам-то какой жених нужен?
- Мне - никакой! - запротестовала я. - Мне сестрам. Дайте мне три килограмма женихатины…
На этих словах я проснулась. Словно после перепоя, я еле-еле разлепила глаза.
- Платья. Точно, - заметила я, заставляя встать себя с постели в осеннее чуть прохладное утро.
Я чувствовала себя домомучительницей, которая идет будить сладко спящих сестер. Вертелась в голове у меня блестящая идея!


Глава 30. Дракон

- Ваш кофе, - с придыханием произнесла служанка, ставя поднос. На мгновенье все это дрогнуло, а красивая девушка робко бросила на меня взгляд и тут же отвела глаза. 
Я смотрел на ее точеную фигурку, затянутую до кукольной стройности белым передником. Казалось, если я сейчас возьму ее за талию, у меня сомкнутся пальцы рук.
- Быть может, - чуть запинаясь произнесла девушка. - Вам еще сливок или сахара? 
- Нет, спасибо, - выдохнул я, помешивая кофе.
Она не стала испытывать мое терпение и тут же легким шагом направилась в сторону двери. И было в ней все то, что раньше привлекло меня, как мужчину. Но сейчас я не чувствовал совершенно ничего. Просто красивая. Как салфетка. 
Я сделал глоток, подходя к окну. Осторожно раздвинув шторы я посмотрел на пустое крыльцо. 
- Хм… - хмыкнул я, посматривая на пустую аллею. 
- Ничего, - пообещал я себе. - Приедет. День длинный, так что…
Я поставил пустую кружку на стол, глядя на роскошные картины, украшавшие кабинет. Изысканные красавицы смотрели на меня томными взглядами, словно мечтали что их кто-то соблазнит. Точеные фигурки с подчеркнутой талией изгибались в самых немыслимых позах. Но сейчас они почему-то не цепляли взгляд. Раньше я невольно задерживался на них, но сейчас смотрел со всем мужским равнодушием.
- Подпишите расходы на бал, - послышался голос поверенного. Мне на стол легли бумаги, которые я просмотрел.
- А почему так экономно? - спросил я, глядя на суммы.
- О, поверьте, господин, это - очень недешево, - заметил поверенный, шумно вздохнув. 
- Ладно, - произнес я, оставив росчерк на каждой. - Я надеюсь, что это - действительно будет выдающийся бал.
- О, конечно! - закивал поверенный.
Я откинулся на спинку кресла. Кожа, которой было обтянуто кресло нежно скрипнула.
- Скажи мне, Рой, - произнес я, видя, как поверенный собрался уходить. - Бывает ли такое, что…
Честно сказать, я пытался подобрать слова. Поверенный остановился и развернулся ко мне.
- Вкусы на женщин поменялись? - спросил я, тут же подаваясь вперед. - Ну, то есть тебе вдруг начинает нравится то, что… по-факту, не нравится другим? И перестает нравится то, от чего в восторге другие?
- О, да, - заметил Рой Букер. - Это называется собственный вкус. Общество это не одобряет. 
- Какие женщины тебе нравятся, Рой? - спросил я.
Рой усмехнулся и промолчал.
- Мне нравятся … помните, к вам приходила пышная девушка с сестрой. Ее сестра очень недурна собой… 
- Вот, значит, как! - рассмеялся я. - Тебе понравилась… как ее там… Перл.... Да, Перл! Я понял. 
Внезапно дверь скрипнула и открылась. На пороге стоял дворецкий. 
- Господин, простите, что отвлекаю, - произнес он, а почувствовал, что был прав. - К вам посетители. 
- И кто же это? - спросил я, вспоминая пышку и ее сестру. 
- К вам мистер Граус! - произнес дворецкий. 
Я тут же понял, что надежды не оправдались. Ну, так еще не вечер! 
- Зови,- мрачно буркнул я. 
Мистер Граус был магнатом. Ловкий делец приумножил свои капиталы, накопал у себя в биографии пару графьев, получил титул и билет в высшее общество. 
В дверь вошел мистер Граус, тут же начиная улыбаться.
- Я к вам вот по такому делу, - заметил он. - Я слышал, что вы организуете бал. Я правильно понял, что раз вы холост, то вы хотите на балу найти невесту? 
- Верно, - произнес я, вспоминая, что подписанные пухлой ручкой бумаги лежат у меня в столе. Так что теперь я совершенно свободен в выборе. 
- Моя дочь, Лизелотта, - заметил мистер Граус, тут же доставая портрет. - Уже достигла брачного возраста… О, поверьте, она прелестна. И это не слова любящего отца. 
Он протянул мне портрет, а я понял, что это действительно не слова любящего отца. Девушка на портрете была чем-то неземным. 
- Так вот, я тут подумал. Почему бы нам не объединить капиталы? Дочь у меня одна. К сожалению, сын погиб при пожаре на Королевской Выставке. Жена слегла сразу. Три месяца промучилась и умерла. Так что у меня осталась одна дочь. За кого попало я ее замуж, разумеется, не выдам. А то тут охотников за приданым развелось! Какой-то молодчик вокруг нее вертится. Мне нянька доложила. Я так справки навел - виконт, в карты проигрался. В пух и прах! Видать, услышал, что я приданное обеспечу такое, что за всю историю такого не видели, - усмехнулся мистер Граус. - Я долго думал по поводу жениха, и решил, что деньги должны тянуться к деньгам, как верно, в свое время, говорил мне мой отец. 
Я слушал его вполуха. Такая девушка, как Лизелотта способна украсить любой дом, любой вечер и любой бал… Стоит ей только появиться, как все тут же забудут обо всем на свете. 
Именно такую невесту я себе хотел. 
Именно такой я ее себе представлял в довершение идеальной картины богатства и знатности. 
Сказать по совести, я не думал о том, что мистер Граус, сам предложит мне дочь, которую, к слову, никто не видел. 
- Ну так как? По -рукам? А на балу вы ее просто представите, - заметил Граус, испытывающе глядя на меня. 
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- Вставайте! - постучала я в двери сначала к Перл, а потом к Корал. 
Я тут же полезла на чердак. Чердак в старинных домах хранил в себе множество секретов, а я решительно направлялась туда. Толкнув старую дверь, я втиснулась в нее и пошла скрипеть лестницей. На чердаке было темно, а я зажгла магический светильник. Старые рамы картин, покрытые слоем пыли, старая мебель, присыпаная, как первым снегом, паутина, опоясывающая все вокруг. 
- Эй, - ворчала я, направляясь к старым сундукам. 
Я открыла один из них, в надежде найти хоть что-нибудь подходящее. 
Несколько мотков ткани, которая явно не годилась на модные платья, я сразу отложила. И стала рыться дальше.
- Ты гляди, что я нашла! - восхитилась я, глядя на старые матушкины ночные сорочки. - Так, эту берем… Эту тоже берем! И вот это непонятное тоже берем! 
- Нелли! - позвали меня сестры. 
- Я на чердаке! - крикнула я, продолжая раскопки. Все, что могло хоть мало мальски сгодиться, все откладывалось в отдельное место. 
- Перл! Коралл! - позвала я, неся сокровища вниз. 
Перл бросилась мне помогать, принимая ворох вещей. Коралл открывала двери. 
Мы высыпали на стол все, что у нас было. 
- Ты уверена, что это подойдет? - спросила Перл, глядя на мои находки. 
- Сейчас посмотрим газету, - потребовала я, газету, которую тут же принесла Коралл. 
Мы развернули газету, глядя на платья, которые напоминали ночные рубашки, а дамы в этих платьях напоминали собрание фамильных привидений. Что-то из серии: “Дамы и господа, призраки! В последнее время статистика испуга и заиканий среди гостей нашего замка неумолимо падают!”. 
Я взяла мамину ночную сорочку, отряхнула ее и расправила, поглядывая на газету. 
- Платья надевают мокрыми, - заметила я, предлагая сестрам померить платье. 
Коралл согласилась, Перл вздохнула и выбрала себе ночную рубашку, а я сразу же запаслась ножницами. Надо было срезать рукава, оставив только фонарик. И обшить кружевом. Не помешало бы сделать пояс - ленту, расшив ее жемчугом. Где брать жемчуг я пока думала. И да! Капельки воды! Вот с капельками было посложнее! Но это была неотъемлемая часть образа.
- Ну как? - спросила Коралл, выходя в мятом платье. - Я мочить пока не стала… Я похожа на фамильное привидение! 
Оценив на глаз фасон, я согласилась. Пока похоже! 
- Стой ровно! - ворчала я, отмечая, что нужно отрезать. 
Я тут же заставила Коралл раздеться, отчекрыжив ножницами пафосные рукава, перетянутые, как детский гелевый шарик. 
- Готово! - обрадовалась я, пока Коралл надевала платье обратно. Пока что оно выглядело ужасно мятым. Но это тоже было поправимо.
- Вот, - вышла Перл, а я тут же отрезала рукава и у нее. 
- Нет, ты не посмеешь, - послышался смех сестер, а я взяла со стола вазу. 
Они прятались за столом, а я щедро окатила их водой. Послышался визг. 
- Ой, ты посмотри! - толкнула Коралл мокрым локтем Перл. - Похоже! Гляди-ка! 
- А то! - заметила я, чувствуя себя гением. - Только не хватает расшитого пояса, перьев в прически и бриллиантов. 
Я шумно вздохнула.
- Тут шаль нужна, - вертелась перед зеркалом Коралл. - А то холодно что-то… Зябко… Я вообще себя голой чувствую! 
- А ничего, что тут грудь видно, - прошептала Перл, прикрывая грудь руками - Я боюсь в таком виде вообще в люди выходить… 
- Так, - встала я, глядя на платья, которые сейчас выглядели бедненько. - Одну минутку… 
Я вышла и поплелась на чердак, доставая отрез золотой и пафосной ткани. Кто-то уже пытался скроить из нее что-то хорошее. Но потом бросил эту гиблую затею. За прихватила ее с собой, а потом взяла старый швейный прибор и старое платье с какой-то фурнитурой. 
- Вот! Фас, девочки, - усмехнулась я. - Сейчас отрежем себе сколько надо на пояс и срежем отсюда все блестючки! Попробуем расшить себе пояса! 
- Может, ты тоже померяешь модное платье? - спросили сестры. 
- Ну уж нет! - усмехнулась я, видя, что осталось еще две рубашки. - Вы представляете, как оно будет выглядеть на мне? 
- А ты померяй! - заметила Перл.
- Ага! Не все же нам мучится! - поддакнула Коралл. 
- Пусть другие мучаются! - заметила я. И тут же подумала, что рядом со мной в таком платье сестры будут выглядеть еще лучше. 
Взяв одну из ночнушек, я срезала у нее рукава, а потом влезла в нее.
- Мочи ее! - запищали сестры. - Осторожней, портрет папы! Брызгай, брызгай! 
- Я что?! - громыхала я. - Ради этого платье мерять реш… Ай! 
Коралл выплеснула на меня графин, а я вздохнула, сплевывая воду. Девочки хохотали, я тоже, глядя на то, как платье облепило меня со всех невыгодных сторон. 
- А панталоны тоже мочить? - спросила Перл.
- Нет, панталоны обмочат те, - заметила я, отклеив двумя пальцами от внушительных форм мокрое и липкое платье. - Кто меня в таком виде увидит! 
Я посмотрела на люстру, а потом на вчерашний выпуск газету. 
- Ты что собралась делать? - перепугались сестры, когда я тяжелой поступью стала карабкаться на стул, а потом на стол.
- Смотри, не упади! - заволновалась Перл. 
- Отойдите! Сейчас будем делать капельки! - произнесла я, затаскивая еще один стул на стол, чтобы встать уже на него. 
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- Хм… - заметил я, глядя на портрет красивой девушки. Все они на портретах конфетки. Художникам за это платят. - Я не готов вот так вот слету дать вам ответ. 
Сделав паузу, я усмехнулся, глядя на отца. Ну, разумеется, в его глазах лучше его дочери никого нет. И портрет способен был заинтриговать любого, кто хоть раз взглянул на него. Но я уже один раз обжегся на портрет, с которого на меня смотрела изумительной красоты девушка. А на поверку ….
Я задумался. 
И снова перед глазами встали формы от которых внутри все сладко заныло. Мистер Граус расценил как знак задумчивости по поводу его красавицы. Он был уверен, что сраженный наповал красотой невесты и суммой приданного, я тут же ударю по рукам с ее отцом. 
- Вы меня явно с кем-то путаете, - наконец произнес я, чувствуя, как в моем голосе прозвенели стальные струны. 
Ситуация меня раздражала. К тому же, я ждал, когда приедет Нелли с просьбой проспонсировать новые наряды. Я даже посмотрел на дверь, представляя, как она в нее войдет и начнет мне что-то рассказывать. А ее утянутая корсетом грудь будет нервно вздыматься. 
Если она не хочет быть моей женой, но будет любовницей. А почему бы и нет? 
На мгновенье я представил ее обнаженной, как тогда возле зеркала, и шумно втянул воздух. Она ведь пойдет на все ради сестер. А я не обижу ее ни подарками, ни украшениями… Я даже куплю ей роскошное поместье… Представляю ее глаза, когда отвезу ее в ее новый дом… 
Почему-то мысль об этом меня начала интриговать. Но тут я вспомнил ее нахмуренные бровки: “Мне от вас ничего не надо!”. 
А что если я попробую поухаживать за одной из ее сестер? Сестры обычно соревнуются друг с другом? А тут такой сюрприз… 
Часы пробили шесть вечера. Время внезапных визитов подходило к концу. Наступало время званых ужинов, балов и прогулок. Так что застать дома хозяев в такое время было большой удачей. 
Мистер Граус ждал моего решения. Он был уверен, что я сейчас подсчитываю наследство и умножаю его на красоту девушки. Интересно, а к чему такая спешка? 
Я внимательно посмотрел на мистера Грауса. Он вполне мог представить ее на балу? Тем более, что если она на самом деле такая красавица, то произвела бы настоящий фурор. Ведь за такими, как она всегда стелется шлейф из папиных денег. 
Я скользнул взглядом по портрету, и посмотрел в глаза гостю. Мои пальцы сплелись на зеленом сукне стола. 
- Вы ровняете меня по обнищавшим кутилам, жадным до чужих денег, которым достаточно услышать сумму приданого и посмотреть, что у невесты есть два глаза, нос, рот и волосы, чтобы согласиться? - произнес я, нарушив очарование тишины. - Раз тычете мне портрет дочери, а не саму дочь. Где девушка? Почему она еще не здесь? Я бы посмотрел на нее. Но если хотите… давайте я женюсь на портрете. Портрет мне нравится. На счет вашей дочери - я не знаю. Ее нужно смотреть, разговаривать с ней. 
Мистер Граус тут же закивал. 
- Ну, да! - согласился он, нервно усмехнувшись. - Неловко получилось, честное слово… Я просто хотел вас поинтриговать! Ну, знаете… Как в романах. Увидел портрет, загорелся… Я - сам отец и желаю счастья своей дочери больше всего на свете… Поэтому хотелось … эм… внести романтики в грустный договорной брак. Я думал, что приеду и скажу ей, что герцог рассматривал портрет. Она … смутится, конечно! Потом письма и… все такое… Чтобы моей девочке было что вспомнить… Чтобы она думала, что это она сама выбрала вас. А вы сами выбрали ее… 
Он рассмеялся, чтобы сгладить неприятный момент. Я смотрел на того, кто думал, что я на это куплюсь. 
- Тогда почему бы вам не устроить званый ужин? - спросил мистер Граус. - Почему бы и нет? Я приеду со своей дочерью… Заодно и посмотрите на нее… Как на счет завтра вечером? А то уже стали забывать старинную традицию делать званый ужин перед балом! Думаю, самое время ее возродить. Или ужин устрою я? 


Глава 33

- Нелли! Осторожней! - послышался писк внизу, когда я качалась на стуле. Я обычно не доверяю ни мужчинам, ни стульям. Но тут пришлось!
- Сестричка… Может, не надо! - слышала я взволнованные голоса снизу.
Красивая, сверкающая люстра - остатки былой роскоши семьи Линетт давно украшала нашу гостиную и столовую по совместительству. 
- Па-а-аберегись! - дернулась я, понимая, что люстра побеждена. Я держала ее в руке, пытаясь слезть. Но люстра выскользнула из рук и…
- Иии! - пискнули сестры, а я потеряла равновесие и очнулась на полу.
- Ты цела? - спросила Коралл. 
- Как ты? - прошептала Перл.
Пока что они немного расплывались, но я пыталась сфокусироваться.
- Ох, - выдохнула я, пытаясь для начала сесть. 
Спина ныла, нога побаливала. Я с кряхтением старушки встала. 
Поверженная люстра лежала на полу. Я чувствовала себя гномиком в алмазной шахте. 
- Помянем эту прекрасную люстру, - произнесла я, а мы все посмотрели на потолок с крюком. - Которая служила верой и правдой двадцати шести поколениям, радовала нас своим светом. Как и любая люстра она хотела блистать! Поэтому… 
Я вздохнула, тут же сменив тон со скорбного на бодрый. 
- Исполним мечту люстры и свозим ее на бал! И пусть другие люстры ей завидуют! - скомандовала я, расправляя на столе рисунок. - Будем делать мокрое платье! На нужна леска! 
Леска была найдена и работа закипела. Я была так себе умелицей, поэтому пришлось довериться сестрам. Я могла пришить только к кобыле хвост, к звезде - рукав и пуговицу. 
Коралл и Перл умудрялись быстро шить почти не глядя и при этом болтать о каких-то пустяках. 
Наконец-то платья были готовы. Сначала идея вызвала сомнения. Но мы решили померить платье и намочить его… 
Под ногами растекалась лужа, ткань облепила фигуры сестер, а я притащила огромное зеркало. 
- Смотрится странно, но… красиво! - заметила Перл, вертясь перед зеркалом. - Словно капельки воды капают и никак не могу капнуть.
- Я напоминаю мокрую мышь, - заметила Коралл, глядя на ограненные капли из горного хрусталя, которые держались на прозрачной леске. Если покружиться, то кажется, что они разлетаются в стороны.
- Нелли! Как ты здорово придумала! - обрадовались сестры, начиная кружиться - Даже … 
Они подняли головы на сиротливый крюк в потолке. 
- … не жаль папиной любимой люстры, - заметила Перл. 
- А что? Мы, значит, едем на бал, а люстра нет? - спросила я, радуясь своей идее. И вот кто скажет, что раньше это украшало столовую! 
- Нам нужно съездить за перьями! Без перьев нынче никуда! - вздохнула я, глядя на идеальную картинку идеальной невесты. - А потом, как купим перья, мы поедем к нашей новой тетушке, чтобы поговорить по поводу бала. И заодно показать свои платья. 
Я переоделась в приличное платье, надела чепец и направилась на выход. Сестры тут же последовали моему примеру. 
Сегодня на улице было как-то по осеннему тепло и сыро. Казалось, природу нарисовали акварелью. Запах осенних листьев и мокрой древесины заставил и меня зажмуриться от удовольствия. Больше всего на свете я люблю запах старого трухлявого пенька в лесу. 
Грязь липла к туфлям, а я шла по тропочке напрямую к столице, где в укромном месте уже лежала щеточка и салфетки. Пока мы чистили друг другу платья, я задумалась. Вот выдам я замуж сестер, а сама останусь здесь… Я ведь буду скучать по ним, сидя в одиночестве на террасе за книгой. И каждый редкий визит будет для меня как праздник. Мы ведь будем собираться на праздники, а там еще племянники пойдут… 
Я улыбнулась, представляя как ко мне бегут дети с криками: “Тетя Нелли!”. 
Но мне бы хотелось, чтобы дети бежали ко мне с криком: “Мама! Мамочка!”.
Пока мы ковыряли грязь палочками и чистили заляпанные подолы щеткой, я прикидывала, во сколько мне встанут перья.
Город встретил нас оживлением.
- Свежая газета! Свежая газета! - слышалось вдалеке, а я видела огромную очередь к скупщику. 
- Так, ищем перья! - вздохнула я, поглядывая на витрины. 
Первая же витрина встретила нас табличкой “Перьев нет!”, я подняла брови и направилась к следующей. “Перьев нет и не будет! Сегодня точно!”. 
- Да что это такое! - возмутилась я, обходя огромную лужу. 
- Свежая газета! Свежая газета! - приближался охрипший детский голос. - Покупайте свежую газету. Перьевой бум! Ни пуха, ни пера! Куда делись все перья! Свежая газета! Блэк Потрошитель так и не пойман! Сегодня ночью в городе обнаружен новый труп! 
- Перья всегда можно достать, - вздохнула я. - Просто нужно постараться! Где-то они все- равно есть! 
Решительным крейсером я бороздила толпу людей, не веря в то, что все действительно так ужасно. Я поняла, что дела обстоят так себе, когда мимо нас из переулка прошла полностью ощипанная курица. А следом за ней такой же петух. Несколько полуощипанных голубей сидели под козырьком, прижавшись друг у дружке.
- Гули-гули-гули… - слышала я мужской голос, а по карнизу к птицам крался какой-то парень с хлебом на ладони. 
Я уже пожалела, что у нас в семье были только охотники за неприятностями. А настоящих охотников не было. Иначе бы у нас стояли чучела, а среди них затесался бы фазанчик или цесарка… 
Так, сейчас мы попробуем сходить в один магазинчик. Кажется, там продавались наряды бывшие в употреблении. Поскольку он размещен так, что его сложно найти, если идти по главной улице, то есть шанс, что там завалялись перья. А поскольку держит этот магазин глухой дед, то про перьевой кризис он точно не слышал.
С этой мыслью я свернула в темный переулок.
- Нелл, - послышался встревоженный и тихий голосок Перл. - Нелл… За нами идет какой-то … мужчина! Это наверняка Блэк Потрошитель! 
Я обернулась, видя, как ловкий мужик догоняет нас. На нем был черный плащ, а он тут же ловко оказался перед нами… 
- Мужчина, что вам нужно? - спросила я голосом уставшего киллера. 
Странный незнакомец осмотрелся, так словно собирается нас убивать. Темный переулок очень располагал с преждевременной смерти. 
- Детка, - послышался сиплый и незнакомый голос. 
- Я - не дедка, я бабка, - заметила я, пока сестры прятались за меня.
- Я знаю, что тебе нужно, - послышался таинственный сиплый голос.
- Я не знаю, что мне нужно, а ты знаешь? - удивилась я. - Да ты - не мужик, а мечта. А теперь дай пройти! Останься просто прекрасной мечтой. Не становись унылой пьющей реальностью. 
Я попыталась пройти.
- Пс… - послышался недовольный голос. 
Внезапно он распахнул полы плаща. И тут я как заору! 
- А-а-а! - орали сестры.
Мужик бросился бежать, а я выдохнула.
- Маньяк! - прошептали сестры. 
- Да какой маньяк! Грабитель! - возмутилась я. - У него перья с какого-то сраного голубя по пятьдесят золотых! Пятьдесят! А петушиные по двести! 
- Ой, а мы не видели… Мы глаза закрыли! - прошептали Перл и Коралл.
Мы вышли из переулка, заходя в магазинчик.
- Перья есть? - заорала я, видя кучи всякого ненужного хлама и тряпья.
- Ась-ась? - переспросил дед.
- Перья! - закричала я ему в лицо.
Он достал бумажку, на которой написано триста золотых за голубя! 
- Я думала, что вы - глухой, - заметила я, сжимая кулаки.
- Может, и глухой! Но не слепой! - проворчал скаредный дед, потрясая газетой. 
Я вышла из магазина, понимая, что сейчас близка к тому, чтобы догнать маньяка. 
- Так, берем экипаж и едем к миссис Хамфри! - скомандовала я. - У нее наверняка найдутся перья! 
Мы подъехали довольно быстро. Я вышла и постучалась в крашенную дверь.
- Доброго вечера, - произнесла мрачная Дороти. - Добро пожаловать в бывшие альковы любви, а нынче пещеру ревматизма! 
Я вошла, видя, что обстановка изменилась. Что-то тут все прямо похорошело и подорожало! Или просто я была невнимательной? 
- Поднимитесь наверх! - пригласила нас Дороти, а мы стали подниматься по лестнице. 
- Тарадам, тадам, - слышалось мурлыканье в комнате. Но его тут же прервал сухой старческий кашель. - Войдите…
Мы вошли. В кресле сидела красавица, окосевшая от кашля. 
- Ой, - поморщилась она, поигрывая золотым браслетом. 
- Любовник подарил? - спросила я, видя, как сестры вздыхают.
- Нет! Продала свой старый перьевой веер! Теперь у меня три золотых браслета, одни серьги и еще полгода я могу забыть о деньгах вообще! - заметила миссис Хамфри, пребывая в чудесном настроении. 
- Нам как раз нужны перья! - заметила я. - Платья готовы. Девочки, доставайте! 
Если раньше для платья нужна была карета, то сейчас оно помещалось в корзинку. Перл поставила корзинку на стол, а миссис Хамфри подалась вперед. 
- Меряйте! - заметила она, сощурив глаза. 
Пока сестры занимались примеркой, я помогала им расправить украшения, которые имели несчастье путаться не хуже наушников в кармане. 
- С вашим кашлем, - заметила Дороти, неся чай. - Пора бы завещание составить! 
- Я уже составила, - заметила миссис Хамфри. - Я его составила в тот момент, когда начала тайно встречаться с двумя ревнивыми братьями - маркизами! 
- То вы порвали, - проворчала Дороти, расставляя кружки. - Когда с братьями порвали! Тогда и завещание порвали…
Миссис Хамфри зашлась в приступе старческого кашля. 
- Мне бы недвижимость какую-нибудь, - заметила Доротея, подавая салфетку. 
- Ой, это у меня на сырую погоду, - сипло произнесла миссис Хамфри, обращаясь к нам. И тут же повернулась к Доротее. - Тебе, Доротея, за верную службу, я завещаю трех любовников… Кхе-кхе… 
- Я же сказала! Мне бы недвижимость, - заметила Доротея с усмешкой. 
- Так в постели они полная недвижимость! - заметила миссис Хамфри. - Что тебя не устраивает?
Тем временем сестры оделись и предстали в центре комнаты.
- Как оригинально, - задумалась миссис Хамфри. - Невероятно! Браво! Вы произведете фурор! Можно вопрос, что это? 
- Ночные рубашки покойной матушки и немного нашей люстры! - заметила я, видя, как красиво смотрятся модные платья на сестрах.
- Вам бы тоже не помешало бы что-то подобное, - заметила миссис Хамфри, указывая на меня складным веером. 
- Ага, все русалки, а я тюлень! - заметила я. 
- Обязательно! - настояла миссис Хамфри и сощурила глаза. - Чего-то не хватает! 
- Перьев! - выплюнула я. 
- Именно! Прическа с перьями! - заметила миссис Хамфри. - Какой-нибудь ну очень экзотической птицы… Чтобы войти на званый ужин и сразить всех наповал! 
- Погодите, - опомнилась я. - Речь шла о бале! 
- О, дорогие мои! Я тоже не сидела сложа веер, - заметила миссис Хамфри. - Пока у меня потрошили веер, я узнала, что будет званый ужин у мистера Грауса! Помним да? У него дочь! Так вот… Кого попало он приглашать не будет! И женихов там будет предостаточно! Дочка богатея - лакомый кусочек! Я решила увеличить ваши шансы на замужество, поэтому взяла кое-какую оплату пригласительными! Перышки нынче недешевые! А я решила позаботиться о вас! 
Она ловко достала из-под салфетки четыре пригласительных с золотыми вензелями. 
- На званом ужине, птички мои, лучше всего начать присматриваться к женихам! Я вам расскажу, как оценивать мужчину по тому, как он ест! Кто его знает? А вдруг ваша судьба ждет вас именно … - начала миссис Хамфри, покосившись на роскошные пригласительные. - Здесь! 
- И когда ужин? - спросила я.
- Завтра вечером! - заметила миссис Хамфри. - И вам надо быть полностью готовыми! 
- Не знаете, где взять перья? - спросила я.
- Знаю, - заметила миссис Хамфри. - Вот только это очень опасно! 
- Опасность - второе я того, кто со мной связался! - заметила я, мрачно оценивая перспективы. Попасть на званый ужин в такой роскошный дом большая удача. Я посмотрела на миссис Хамфри и поняла, что с “тетушкой” - не прогадала! 
- Итак, - заметила миссис Хамфри. - Я знаю, где прячут петуха!

Глава 34

Я посмотрела на миссис Хамфри, которая гордо усмехнулась. 
- Здесь неподалеку есть петух, - заметила миссис Хамфри. - Через три дома…
- Это мне придется залезать в чей-то дом? - спросила я, застыв в шаге от мысленного преступления. Ощипывать бедного петуха казалось мне кощунственным. Я тут же представила чахлого петушка, который не хочет расставаться со своим хвостом. 
- Не совсем, - улыбнулась миссис Хамфри. - Хозяева его сами бояться. Они к нему близко не подходят. Он у них охранный. Когда-то участвовал в боях. Абсолютный чемпион. Но какой красавец! 
Так, боевой петух, охраняющий дом. 
- А других вариантов нет? - спросила я, понимая, что мелкая жалобная фигурка петушка увеличивается в размерах, а я при этом начинаю чувствовать себя мысленно неловко в его присутствии. 
- Взять яйцо, высидеть его, вырастить… - перечисляла миссис Хамфри. 
Я поняла, что выбора не было.
- Нужно будет немного перьев, - задумалась она.
Где-то мне махала рукой инвалидность. И подвиг во имя великого дела. Выйти один на один с боевым петухом? Жизнь и уроки физкультуры меня к такому не готовили. 
- Где петух, - мрачно выдохнула я. 
- Через два дома. Там есть дворик, - объясняла миссис Хамфри. - Обычно он во дворе. 
И тут, словно в подтверждении ее слов послышался крик петуха. С криком петуха я была знакома. Но то, что я сейчас услышала слабо напоминало обычного петуха. Казалось, он этим басистым “ку-ка-ре-ку!” забивает гвозди в крышку чьего-то гроба. 
- А хлебушек есть? Или зернышки? - спросила я, понимая, что для начала надо попробовать взятку. 
Я не удивлюсь, есть петух питается мясом тех, кто мимо проходил. 
- Дороти, принеси хлеб для соседского петуха, - потребовала миссис Хамфри. - Только тебе это вряд ли поможет! 
Дороти вернулась с кирпичом хлеба. 
- Я тут подумала и решила, что это пригодиться вам куда больше, - произнесла вечно мрачная Доротея, выдавая мне старый хлебобулочный кирпич. - Обычно, когда к нам кто-то лезет, а район у нас криминальный, я встречаю их хлебом и солью. Соль в глаза и хлебом по голове. Так что он меня еще ни разу не подводил. 
Я вооружилась, глядя на притихших сестер. 
- Вот только попробуйте мне племянников не привозить! - произнесла я, усмехнувшись. - А что на счет хозяев? 
- Хозяева любят смотреть, как их петух расправляется с идиотами, - заметила миссис Хамфри, перебирая золотой браслет на запястье. 
Направившись к выходу, я чувствовала, что мне предстоит схватка. Ни на жизнь, а насмерть. 
Спустившись по лестнице, я вышла и отсчитала два дома. 
Маленький дворик, который сложно назвать уютным из-за старого хлама, битком набитого вдоль кривой дорожки.
- Гули - гули- гули, - произнесла я, осматриваясь. 
Вокруг пока что было тихо. На мгновенье мне показалось, что кто-то, услышав крик петуха, успел раньше меня. 
- Гули-гули, - глупо повторяла я. - Цыпа-цыпа… 
Пока что я не решалась войти в чужие владения. Но хлипкую калитку пошатала рукой. на всякий случай. 
Потом я осмелела и открыла ее. Я не успела обернуться, как на меня вылетел полуметровый петух. Я таких отродясь не видела. Он был размером с орла. И мнил себя им же!
Огромные крылья стали бить меня по лицу, а когти норовили вцепиться в руку, которой я прикрылась.
Это - не петух! Это - стервятник! 
Растерявшись, я попыталась оттолкнуть его, но попробуй объясни этому хищнику, что его место в кастрюле. 
Дальше я плохо помню. Помню, как я куда-то бежала, на что-то натыкаясь, а петух пикировать на меня снизу, путаясь когтями в моих волосах. 
Несколько раз я получила клювом по темечку, потом вступила ногой в какое-то старое грохочущее ведро. Хлеб уже был брошен в петуха. Но положение не изменил.
Петух повалил меня на землю, а я нащупала ведро и стала отбиваться им. 
Потом меня осенило! Он же в глаза целится. А если я ведро на голову надену? 
Атака петуха сильно ускоряла принятие решения! Еще раз он так клюнет, и мысль “Фу! Ведро же грязное!” навсегда покинет мою голову.
Я нацепила ведро, глядя одним глазом в дырку. Теперь мне не придется прикрывать лицо руками, а значит, руки у меня будут свободные. 
Атака на ведро была не менее яростной, чем на меня. Казалось, у меня на голове кастрюля, и кто-то колотит ложкой по ней. Дырка периодически сдвигалась, а я решила пойти в контрнаступление. Схватив петуха за хвост я дернула, ожидая, что в моих руках останутся перья. А вот шиш! Они были как приклеены!
Пришлось дернуть сильнее!
Я даже не видела, что там осталось у меня в руках. 
Но петух, вместо того, чтобы зализывать раны, решил устроить сатисфакцию. Словно коршун, он пытался меня повалить на землю. Была бы я на сорок килограмм меньше, то уже бы давно лежала бы! Но пока что я держалась, на ощупь пробираясь к калитке.
- Браво! - кричали хозяева, а я так и не поняла, кому. Мне или этому чудовищу! 
Я обо что-то ударилась. В голове зазвенело, а я бросилась через калитку. 
То, что это все-таки была не калитка, я узнала, когда отошла на несколько шагов. Сняв ведро, я увидела, как воинственный петух сидит на заборе. Рядом в заборчике была отличная дырка для новой калитки.
- Вот, - выдохнула я, положив на стол огромный пучок роскошных перьев. 
- Браво! - заметила миссис Хамфри. - Дороти! Обработай порезы! 
На столе лежала моя добыча. 
- Дороти! Сейчас, когда обработаешь порезы, неси мои мою косметику! - потерла руки миссис Хамфри. - Сейчас будем делать экзотическую птицу! 
Дороти промакнула мне руки какой-то примочкой. Порезы тут же стали затягиваться.
- Когда жизнь тебя ставит в неприличную позу, -заметила миссис Хамфри, задумчиво осматривая перо. - Лучшее, что ты можешь сделать, так это научиться брать за нее деньги! 




Глава 35

Дороти принесла какую-то корзину со старыми пыльными флаконами.
- О! То, что надо! - обрадовалась миссис Хамфри, сдувая со всего этого слой пыли. 
Она открыла коробочку с тенями и достала несколько кисточек.
- Сейчас будем красить перья! - заметила она.- Эти тени я купила еще в молодости! Я не могла смыть эти тени четыре года! Какая-то ошибка закралась в формулу, так что придется воспользоваться кисточками и перчатками. Одна моя подруга заработала денег и открыла таверну. Так вот, у нее до сих пор глаз накрашен! Ее так и зовут Дженни Побитый Глаз. Сорок лет прошло, а тени еще держатся! 
Дороти принесла перчатки, и мы с сестрами сели красить перья. 
- А вы будете красить? - спросила Перл, обращаясь к миссис Хамфри. 
- О, милочка! Я свое уже открасила! - заметила она. 
Я пнула свою спящую фантазию, глядя на длинное роскошное перо. “Эй! Просыпайся!”, - потребовала я. “Я не крупа, чтобы просыпаться!”, - пробурчала фантазия. 
Такое чувство, словно в голове была настроечная таблица, как в телевизоре. И долгий раздражающий писк.
“Вставай!”, - требовала я, вертя перо в руках. “Мужу в штаны орать будешь “вставай!”, - проворчала фантазия. Я смотрела на всех, все смотрели на меня так, словно у меня на лбу отпечатался диплом об окончании художественной школы. 
- А что если… - начала я, глядя на сестер. Те тут же оживились. Я понимала, что в голове особо идей нет. Нет, может, если бы перья валялись на каждом углу и стоили, как горстка семечек, то я бы как-нибудь справилась. Но тут каждое перо было на вес золота. От того и руки дрожали. Такое чувство, словно тебе дали подержать вазу редкого фарфора династии Дзень, а у тебя перед глазами промелькнули все моменты, когда у тебя все валилось из рук и разбивалось вдребезги.
Я взяла и набрала голубых теней, потом стала их растягивать, смешав с розовыми… Получилось довольно красиво. Цвет ложился ровно, а я подумала, что если добавить золотых точек, то такой цесарки ни у кого не будет. 
- Итак, пока вы красите перья, я расскажу вам, как оценивать женихов по тому, как они едят, - заметила миссис Хамфри. - Мужчина - баклан. Пришел на званый ужин, чтобы пожрать. В разговорах не участвует. Если только не спросят. Ест, как в последний раз. Это говорит о том, что дома у него ничего не нет, поэтому он делает запасики. Но, сомневаюсь, что такие будут на ужине у мистера Граусса. Обычно они встречаются на балах. Ни с кем не танцуют, ждут, когда будет еда. Пасутся стадом возле столов. Мы их даже не рассматриваем. Покорить их легче легкого. Скажите, что ваш повар готовит лучше, и все! Мужик ваш! Категория вторая. Алкогольвы. Обычно лощеные джентельмены, которые не пропускают ни одного бокала, который носят мимо слуги. Собираются в стаю. Покорить их можно просто пройдя мимо с улыбкой ближе к концу бала. Нужно обязательно послушать про их подвиги и приключения, пару раз ахнуть что-то вроде: “Ой! Да вы герой!” и все! Он ваш. Нас такие тоже не интересуют…
Я тыкала золотые точки по градиенту. Получалось красиво и экстравагантно. Я таких перьев точно не видела никогда! 
- Теперь перейдем к ужину. Если мужчина ест только после того, как кто-то попробует блюдо, значит, его уже пытались отравить. А раз его пытались отравить, значит, есть вероятность, что он располагает приличными средствами. Кому охота рисковать головой ради бедняка? Так что к таким надо присматриваться внимательно, - вздохнула миссис Хамфри. - Если он ест вдумчиво и медленно, то он, скорее всего склонен к меланхолии. “Ах, неужели скоро осень? Вон, листья падают!”, - это не те слова, которые женщина хочет услышать в постели в разгар страстей. Если ест жадно и быстро, то у него хороший темперамент. Из него может получиться хороший страстный любовник. Теперь смотрим на блюда. Если он любит сладкое, значит, часто жалеет себя. Он очень чувствительный и чувствует, что в его жизни не хватает любви. Если мужчина стремиться перепробовать все блюда, то будьте готовы, что у него есть несколько женщин. И в связях он не очень разбочив. Если он четко ест одно или два блюда, которые ему нравятся, то он знает, что хочет от жизни. Если мужчину постоянно тянет поговорить во время еды, то будьте готовы к тому, что друзья окажутся ему важнее, чем вы. Мужчина, который раскладывает кости по тарелке - придира и педант. Тот, который привык доедать все до последней крошки - скупердяй. Или тот, кто поднялся с низов… 
Познавательная лекция продолжалась, я полюбовалась на перо. Получилось здорово. “Ой, а я бы сделала по-другому!”, - зевнула фантазия. “Поздно!”, - заметила я, демонстрируя результат. 
- О! - обалдели сестры. Они так и рискнули испортить перья, а я смотрела на образец, который выглядел экзотически - экстравагантно. 
- Вас обязательно спросят, что это за птица! - заметила миссис Хамфри, осматривая результат.
- Пипа Суринамская, - брякнула я первое, что пришло на ум. Я даже не знала, что это. Просто словосочетание всплыло.
- Браво! - похлопала миссис Хамфри. - Теперь всем пипу! 
Я посмотрела на перья и поняла, что у нас тут полный “пипец”.


Глава 36


Я уверена, вы произведете фурор! - заметила миссис Хамфри, когда мы приладили перья к голове и передавали друг другу зеркало. - Мне даже отсюда видно, что у вас на голове что-то необычное… А ну-ка! Меряем с платьями! 

Сестры вскочили начиная примерку. Мне и миссис Хамфри Дороти принесла чай.

Знаешь, дорогуша, - произнесла она, понизив голос. - Я бы на твоем месте не ставила на себе крест! 
А я и не ставлю, - заметила я, глядя на то, как она размешивает ложечкой сахар. 

Дороти, которая принесла печенье, тут же отобрала у хозяйки сахар.

Вам много нельзя! - произнесла она сурово. - А то сахар опять подымется! 
Нет, милочка, ставишь! - заметила миссис Хамфри. - Именно, что ставишь. Знаешь, многие мужчины талдычат одно и тоже, как заведенные, мол, нужна стройная красавица! Стройная и все тут! Но на самом деле они мечтают о сладкой булочке… Просто боятся признаться себе в этом. Уж поверь моему опыту. Я еще застала времена, когда мы, худышки подкладывали себе лишние подушки, чтобы казаться объемней. Мода циклична, моя дорогая. 
Спасибо, - ответила я. - Но я выбрала для себя иную судьбу. 
Зря, зря, зря! - замотала головой миссис Хамфри. - Ладно, это до тех пор, пока не встретишь того самого… А я подожду, когда ты придешь ко мне за советом. Помни, я могу обольстить любого мужчину. 

Сестры вышли из соседней комнаты, а я увидела, что композиция смотрится невероятно.
- Чего-то не хватает, - заметила миссис Хамфри. - Наверное, бриллиантов. Но у меня их нет. 
- Может, стекляшки? - спросила я, понимая, что придется брать бриллианты напрокат. 
- О, ты шутишь? Люди, которые будут вас окружать, выросли среди бриллиантов и роскоши. И они с легкостью отличат стекло от настоящего камня, - заметила миссис Хамфри. - Женихов будем согласовывать вместе. А то им я не доверяю! Когда юность, пылкость и неопытность вступают в преступный сговор, 
Пока сестры вертелись перед зеркалом, я понимала, что на меня судьба возложила важную миссию - не попасть на мчудаков. Вообще-то судьба возложила ее на каждую женщину. Но мне нужно было и так, чтобы сестрам жених нравится, и мне нравился. Если с первым все проще. То с последним - увы.
- Девочки! - резко и внезапно спросила миссис Хамфри. - Отвечайте не задумываясь, что у мужчины в штанах! 
- Платок! - ответила Перл.
- Револьвер! - ответила Коралл. 
- Мозг! - ответила я. 
- Понятно! Можете ехать домой. Завтра в полдень я вас жду! Будем учиться правильно есть. Так, чтобы соблазнить всех вокруг! Это понятно! Приезжать на голодный желудок! - похлопала в ладоши миссис Хамфри. - И ты, душечка. Вези свое платье! И, постарайся до полудня раздобыть бриллианты! 
Сестры стали переодеваться, а я вздохнула. Ладно, займусь платьем. И хорошо бы найти бриллианты напрокат. 
Мы вышли, а я достала газету “Дебютантка”. 
- Бриллианты напрокат, - прочитала я целый столбик объявлений. “Обнищавшая аристократка сдает напрокат фамильный гарнитур. Сразу предупреждаю. Гарнитур проклятый. Но очень красивый!”. 
Я нахмурилась, читая дальше.
- Сдам подарок бывшего мужа. Бывший муж идет в комплекте. Зато вам не надо платить за спутника! Двойная выгода! - прочитала я, пытаясь понять, что у людей в голове твориться.
- Роскошный гарнитур украсит шейку любой красавицы! Приезжайте быстрее, я и так прячу его от кредиторов! - прочитала я. - Так, идем дальше… Предлагаю вашему вниманию роскошный гарнитур. Гномья работа. Протирать каждые пять минут, полировать каждые двадцать минут. В комплекте идет полироль, тряпочка, две щетки для чистки и… 
- Что-то нашла? - спросила Перл.
- Пока нет, -задумчиво протянула я. - Хотя… Старая леди сдаст в аренду свой счастливый гарнитур. Ей подарил его покойный супруг. 
Я смотрела, понимая, что цена меня устраивает. Я нашла еще четыре объявления, которые стоило проверить. Деньги таяли на глазах. И меня это злило. Что-то дорого в этом году бал стоит! 
По первому адресу нам просто не открыли. Возле двери по второму адресу унылая горничная сказала, что хозяйка уже сдала в аренду гарнитур и нам здесь делать нечего. Оставалось еще два адреса. 
В первом нас встретила сухощавая немолодая женщина с волооким взглядом. Она напоминала старую клюшку. 
- Мы к вам, - улыбнулась я, приветствуя ее небольшим реверансом. - Нам нужны украшения на дебют. 
Дама смотрела на нас, а потом вздохнула. Видимо, мы не производили впечатление платежеспособных клиентов. Пришлось доставать деньги. 
Увидев деньги, она зашла в дом, а потом так же медленно вынесла шкатулку. 
- Вернуть послезавтра до полуночи,- заметила дама, пока мы с сестрами рассматривали ожерелье с бриллиантами. Я проверяла, нет ли сломанных звеньев или выпавших камней. Нет, работа была сделана на совесть. 
Я со вздохом смотрела на магический договор. Цена облаяла меня, а я поставила свою подпись. 
- Договорились! - кивнула я. Шкатулка с ожерельем переехала к Перл. - Простите, а у вас есть еще украшения? 
Мадам вздохнула и направилась в комнату. Она вынесла еще одно ожерелье, которое выглядело очень красиво. 
- Вот, - грудным произнесла дама. - Мой муж был ювелиром. Так что на каждый праздник дарил мне украшения.
Тут ожерелье выигрывало за счет невероятного оформления. Отличный вариант! Берем! 
- А можно и этот взять в аренду? - спросила я, радуясь цене. Она не кусалась. Так, порыкивала и скалила зубы. 
- Давайте договор! - произнесла ювелирша, вынося нам бумагу. Я дотошно осмотрела украшение, а потом кивнула, оставив свою подпись. 
- Сейчас будет очень наглый вопрос, а еще есть? - спросила я. 
Дама посмотрела на нас.
- Больше нет, - заметила она, возвращаясь в дом. 
- А что ж так? - спросила я, думая, что у вдовы ювелира должно быть больше драгоценностей.
- Вы это у моего мужа покойного спросите. Начинать разговор нужно со слов: “Почему ты начал пить!”, - усмехнулся дама ниточкой накрашенных губ. 
Я поблагодарила ее, записала адрес и выдохнула. Сестрам украшения я нашла. 
- Неужели ты будешь без драгоценностей! Нам нужно срочно найти тебе бриллианты! - заметила Перл, бережно прижимая шкатулку. 
Мы спустились по лестнице и решили поехать по двум адресам. Но время для визитов заканчивалось, поэтому мы могли успеть только по одному. У обоих объявлений были изображения драгоценностей. Интересно, какое мне больше подойдет?


Глава 37

Я смотрела на ожерелья, понимая, что к одному взгляд возвращается чаще. Оно было выполнено в форме перевернутого треугольника. Красное золото подчеркивало два красивых камня. Один был синий, а второй - нежно розовый. Помимо этого было множество мелких камней, которые сверкали и создавали какой-то искрящийся эффект. Ожерелье было двойным и маленькое повторяло большое. 
- Маркбланш стрит авеню, дом сорок шесть, - приказала я извозчику. 
Лошади тронулись, а я понимала, что останутся туфли. Но туфли у нас есть. Их можно будет доработать и украсить бантами и перьями. 
Карету трясло на брусчатке, подо мной все гудело и позвякивало, а я думала про званый ужин. Интересно, а герцог на нем будет? 
Поймав себя на мысли: “С каких это пор меня волнует герцог?”, я не смогла ответить на этот вопрос. Мой взгляд скользнул по Перл. Конечно, выдать ее замуж за герцога было бы неплохо, но … 
- Приехали! - крикнул кучер, а я вышла, подходя к милой двери. 
- Одну минутку, - послышался голос, а нам навстречу вышла бабушка. 
- Мы бы хотели взять ожерелье в аренду, - улыбнулась я.
- Да-да, сейчас, - заметила она, вынося в шкатулке драгоценность. 
На деле оно было намного красивей, чем на рисунке. 
- Сколько? - с надеждой спросила я, думая о том, что, быть может, бабушка отчаялась и сбила цену. Но бабушка не отчаивалась. И даже не думала. 
Поэтому , ворча, я достала кошелек, отдавая полную сумму, подписывая договор. 
- Теперь можно ехать домой, - устало выдохнула я, забираясь в экипаж. 
Мы тряслись по городу, разъезжались с другими экипажами на узких дорогах, миновали прохожих, которые спешили по домам и читали роскошные вывески.
Дом нас встретил знакомым запахом старого дерева и корицы, провожая по старой лестнице в сторону комнат.
- Я кому сказала спать! - прикрикнула я, слыша разговоры сестер. - Завтра рано вставать! 
Голоса притихли, а я стала устраиваться поудобней. 
- Мисс! Вам какого жениха? - послышался голос во сне, а я с удивлением обнаружила себя на званом ужине. Опять продолжение сна про “женихатинку”? 
- Мне две порции молодых женихов в подливе из хорошего наследства. Но так, чтобы характер был не в крутую, - прочитала я в меню.
- Рекомендую подкаблучников! - слышу я голос официанта. - Я так понимаю, это - сестрам. А вам какого? 
- Мне… мне… -начала я, складывая меню. - А я на брачной диете! 
- Ну почему вы так? - спросил официант. 
- Потому что чесать яйца и лежать на диване профессионально умеет кот, - заметила я. - Но при этом от него убытку меньше. 
Я еще что-то собиралась ответить, как вдруг проснулась. 
- Достали меня сны про женихатину, - ворчала я, пакуясь в платье. 
Спустившись в столовую, я увидела, что Перл и Коралл переглядываются. Переглядываются и молчат.
- Что стряслось? - мрачно выдохнула я.
- Мы сделали тебе платье! - закричали сестры. 
Перл открыла коробку, доставая еще одно платье а ля русалка. 
- А еще мы украсили туфли! - вставила Коралл. - Тех, в которых мы будем на званом ужине! 
Я понимала, что план быть самой немодной на званом ужине, с треском проваливается. 
В полдень мы прибыли к нашей тетушке. 
- Итак, мои цыпочки! - заметила она, разливая чай по кружкам. - Вам предстоит званый ужин. И ваша задача привлечь внимание женихов. Забудьте о том, чтобы сидеть и молча, строя из себя ледяную королеву, которую хочется растопить и утопить. Не надо строить из себя аристократку и разговаривать сквозь зубы. Нужно быть в меру милой, в меру смешливой и при этом перетягивать внимание на себя. 
Мы сидели и слушали.
- Есть три тактики, которую используют приличные девушки. Тактика первая. “Обромочная коза”. Чуть что - падать в обморок. Но перед этим объявлять об этом заранее. Желательно за минуту. Мужчины намеков не понимают, а пол, между прочим, холодный. Лично я - не одобряю. В обморок можно падать только, когда четко наметился жених. И четко ему в руки. Иначе прослывете “болезной”, а мужчины женятся на вас не для того, чтобы записывать, что скажет доктор и интересоваться вашим здоровьем. Репетируем обмороки! 
Не успев сделать глоток чая, я встала. Вместе со мной встали Перл и Коралл. 
- Итак, центровая пошла! - заметила миссис Хамфри. - Посмотрим, на что вы способны. Итак, Нелли у нас потенциальный жених. Главное - не ошибиться, когда падаешь! Включайте женское чутье. 
Перл вдруг произнесла что-то вроде: “Ах, что-то мне душно…” и грациозно завалилась на меня. Я поймала ее и вернула на место. Следующей была Коралл. 
- Первая отлично, вторая - слишком театрально! Так, душечки! Времени мало! Переходим в следующей части. Мужчины - животные стадные. Это всем понятно? Поэтому надо организовать самоспрос! 
- Это что такое? - спросила Перл.
- Это тогда ты выбираешь жениха, а строишь глазки другому, - заметила миссис Хамфри. - Для этого выбирается цель попроще. Увидев ажиотаж вокруг вас, мужчина подумает: “А я чем хуже?!” и тоже решит за вами приударить, даже если до этого вы были ему совершенно не интересны. Итого, у вас два потенциальных жениха. Нелли, ты тоже запоминай! А вдруг там твоя судьба? 
- Ему же хуже! - усмехнулась я, понимая, как буду смотреться в мокром платье. 
- Ваша задача - отбить мужчину от стада ему подобных и отрезать ему пути к отступлению. Как только вам это удалось включаем третью тактику. “Мерзлячка”. Как только мужчина находится рядом - жалуйтесь на то, что вам холодно. Если мужчина отдал вам свою одежду, считайте, что он вас пометил, - усмехнулась миссис Хамфри, которая с утра уже была при полном параде.
Внезапно она притихла, вспоминая что-то свое.
- Я вспомнила, как однажды меня вынесли на роскошном блюде, полностью обнаженную и усыпанную бриллиантами, - мечтательно произнесла она.
- Я тоже это помню, как один старичок бежал с вилкой: “И мне отрежьте поросеночка!”, - мрачно заметила Доротея. 
- Ладно, - фыкнула миссис Хамфри. 
- У вас до сих пор на попе шрам от вилки! - добавила Доротея, расправляя наши платья и готовя их к выходу. 
- На чем мы остановились? - спросила миссис Хамфри, немного повысив голос. 
- И след от челюсти… - добавила уже вполголоса Доротея. 
- Я еще помню ванну с шампанским! - заметила миссис Хамфри.
- Я тоже, - мрачно буркнула Доротея, вывешивая платья на стул. - Не пейте, мне холодно! Так ведь всю выпили. А вы тогда простудились! 
- Вот! Вспомнила! - продолжила миссис Хамфри, закатывая глаза. - Вам надо появиться эффектно!
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- Я вспомнила, как вы однажды с порога заявили: “Кто хочет увидеть мою киску!”. И появились в обществе с пантерой на поводке. Были времена, — заметила Дороти, расправляя банты на туфлях и сбрызгивая их каким-то зельем.
- Пантерой? - изумилась Перл. - Она же всех могла убить!
- Ой, да ладно, — махнула рукой Дороти. - Она перепугалась и забилась под юбку. Так что киску смотрели как положено. Поднимая вам юбку.
- Может, не надо такого … эпатажа? - спросила я. - Мы же, простите, не дамы полусвета. Мы должны производить впечатлением скромных девушек.
- Хорошо, сориентируемся на месте. Дороти, принеси еду. Сейчас буду показывать приемы обольщения, — кивнула миссис Хамфри.
Дороти потопталась на месте, а потом с грохотом пошла вниз по лестнице, ворча себе под нос: “Во время еды жрать надо, а не обольщать! Я помню, как вы вишенку ели, чтобы обольстить одного герцога. Как потом подавились косточкой и чуть не померли!”.
Мы проводили ворчунью взглядами в открытую дверь.
- Итак, на званом ужине девушки делятся на виды “Тарелочницы” и “Птички”… Неправильная тактика притягивает неправильных мужей.Тарелочницы жрут как в последний раз. Они пришли поесть. Это сразу выдает бедных родственников у которых нет другой возможности попробовать деликатесы. На тарелочниц клюют те, кому важно самоутвердиться за счет нищей невесты. Как приятно осознавать, что после проигрыша в карты, пряток от кредиторов, насмешек от богатых друзей, дома его ждет жертва, которой предстоит сначала выслушать, а потом ответить за всех.
Мы с сестрами переглянулись. Коралл очень любила поесть. Просто потому что от природы у нее был отличный аппетит.
- Птички почти ничего не едят. Поэтому притягивают скупердяев и жмотов, а так же охотников за приданным. Если при этом она часто падает в обморок, то она вообще желанная добыча санитаров брачного рынка, — насмешливо заметила миссис Хамфри. - Добить умирающую жертву и завладеть ее приданным мечтает каждый. Так что таких лебедей воспринимают как временное недоразумение на пути к истинному счастью.
- Но ведь все едят по чуть-чуть, — заметила Перл. - Так нас учили!
- Это чтобы вы быстрее вышли замуж за кого попало, — заметила миссис Хамфри.
Дороти внесла поднос, а миссис Хамфри уселась и стала есть… Мы даже приборы отложили. Я, например, не представляла, как можно эротично есть гречку. Но сейчас я увидела это воочию.
- Когда едите, смотрите на выбранного мужчину, не отводя взгляда, — комментировала миссис Хамфри и смотрела на меня так, что мне стало как-то неуютно.
- Нэлл, тебе не, кажется, что у нее больше шансов выйти замуж, чем у нас? - спросила тихонько Перл.
Миссис Хамфри ела с такой страстью, но при этом медленно, что даже Коралл посмотрела на меня. Мне кажется, такому искусству надо учиться годами.
- Все просто! Главное — есть медленно! Это выдает в тебе не голодную родственницу, не чахлую немощь, к тому же отлично сказывается на фигуре! - заметила она, украдкой облизывая накрашенные губы, а потом промакивая их салфеткой. Возраст выдавали только руки, которые она прикрыла кружевными митенками. - Я научилась этому в голодные годы. Когда приходилось есть всякую гадость. Поставила перед собой картинку того, что ты больше всего на свете хочешь и медленно ешь… Так представляйте вместо мужика любимое пирожное. И вуаля. Особенно хорошо, когда ты плохо видишь. Плохое зрение — отличный помощник на брачном рынке.
Это со стороны я выгляжу как леди. Зато внутри меня бушует матюкливый могильщик.
Я пыталась повторить, этот смертельный номер. Но лучше всех справлялась Коралл, которая любила пирожные больше всего на свете.
Уютные часы гулко пробили шесть вечера.
- Пора! - заметила миссис Хамфри. - Дороти, пни старую крысу, чтобы он подъехал к парадному входу!
Мы переглянулись, а миссис Хамфри стала хлопать в ладоши.
- Лениво приводим себя в порядок и одеваемся! - заметила она.
- Погодите, а разве не быстро. Ужин назначен на семь, — заметила я, глядя на приглашения.
Миссис Хамфи вырывала их у меня, положив на стол писаниной вниз. Ее ручка легла поверх них.
- Вас разве не учили опаздывать? - спросила она.- Мы прибудем туда в десять!
- Да, но… - возразила я, глядя на приглашения. Миссис Хамфри подтянула их к себе.
- Невесты и гости — это блюда, — заметила миссис Хамфри. - Помните. Сначала и вовремя приедут невесты - супчики. Когда ты голоден, ты набрасываешься на супчик. Но ты ведь знаешь, что на второе будет котлетка и салат. Поэтому ты бросаешь недоеденный суп, чтобы попробовать салат и котлетку. Салаты и котлетки подъедут примерно в девять. А есть невесты — десерт. Многие ждут десерта, так что у нас больше шансов привлечь внимание. Это намного лучше, чем надоесть!
- А Дороти разве не поможет? - спросила Коралл, рассматривая платье.
- Умение самостоятельно быстро одеться - отличное качество, которое сохранит вашу репутацию в целостности на долгие годы, — усмехнулась миссис Хамфри. - Ванная в вашем распоряжении. Только ничего из косметики не трогайте. Дороти выдаст вам все необходимое.
Наверное, ванная была больше, чем комната. Ну, мне так показалось. Все мыслимые и немыслимые полки были заставлены кремами, флаконами, как в лавке у зельевара.
Дороти вернулась и стала командовать процессом, помогая помыться перед балом.
Мокрая в полотенце я сидела в чужом кресле, слыша, как плещется Коралл. Перл тоже сидела в полотенце, пока миссис Хамфри пила чай.
- Дороти! - позвала она.
- Иду-у-у! - завыла Дороти, грузно направляясь к нам.
Дальше был косметический ад.
- Ай! - пискнула Перл, когда Дороти ловко щипала ей брови. - Больно!
Дороти работала быстро. Буквально пара минут, и она уже переключилась на меня. Потом на Коралл.
- Это — молоко! Отличная скатка, — заметила миссис Хамфри, когда я чувствовала, что кожа сама слезает с меня. - Просто молоко и просто чуть подсушить. Счищайте, девочки, счищайте!
На наших лицах были маски, а я пыталась понять, что это вообще такое.
- Обычный кефир, — заметила миссис Хамфри. - Отлично улучшает цвет лица. Кожа после него не сухая.
Я вздохнула, пробуя на вкус кефирную маску.
Дороти быстро помогла сестрам облачиться в платья, поливая их водой. Последней была я.
Дороти посмотрела на меня, отложила ковш и взяла ведро. Я стояла в ванной, чувствуя, как теплая вода заставляет платье неприятно липнуть к телу.
- Отлично! - заметила миссис Хамфри, кивнув в знак согласия.
На прически ушло минут двадцать на каждую. Грубые руки Дороти ловко порхали над головой, а она доставала шпильки изо рта. Ну как доставала? Сплевывала, как портовый грузчик себе на руку.
Три пера украшали прически, а Дороти уже несла корзинку с косметикой.
- Погоди! Сейчас вместе будем! - встала из-за стола миссис Хамфри. Она присмотрелась к моему лицу. - Будем делать “девушку без макияжа”.
- Это же сорок слоев! - фыркнула Дороти.
- Зато мужчины называют это “естественной красотой”! - усмехнулась миссис Хамфри. - Запомните, девочки, чем естественней красота выглядит в глазах мужчины, тем больше слоев.
Кисточка порхала над лицом, я чувствовала, как меня чем-то мажут, потом растирают.
- Бебехи сюда! - потребовала Дороти.
- Губы или глаза? - спросила я.
- Бебехи! - сощурила маленькие глазки Дороти. - Бебехи — это губы.
Я выпятила “бебехи”, чувствуя, как по ним ловко возят кистью.
- Теперь лупехи! - сурово произнесла Дороти.
- Это глаза! - усмехнулась миссис Хамфри.
- Ну все, одну сделала. Бебешки и лупешки готовы!
Дороти вместе с корзинкой отошла в сторону Перл. Коралл сидела на стульчике следующая в очереди.
Мне было как-то неловко смотреть в зеркало. Я осторожно поднесла круглое зеркальце. Момент истины настал!
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- Ну че? Нравится? - спросила Дороти.
Я видела себя нежной девушкой. Длинные ресницы, ясные глаза с усталой грустинкой, розовые губы и стыдливый румянец на идеальной коже.
- Закончила! - шмыгнула носом Дороти, сгребая все обратно в корзину.
- Тогда поехали,- выдохнула миссис Хамфри, вставая с кресла с оханьем и хватаясь за спину.
- Че? Прихватило? Да? - спросила Дороти, глядя на хозяйку. - Мистер смерть уже решил облапать ваши прелести?
- Да типун тебе на язык, замок на кошелек и защемление на нерв! - огрызнулась миссис Хамфри, опираясь рукой на стол.
- Что? Чувствуете себя старой скрипучей каретой, которая разваливается на ходу? - усмехнулась Дороти, глазом не моргнув.
- Скрипучие кареты ездят долго! - фыркнула миссис Хамфри, возвращая себе величественную осанку с неприятным хрустом. - Все, я готова!
Сейчас она выглядела, как дама, у которой понос от молодильных яблок.
- Вам не дашь восемьдесят лет… - заметила Коралл.
- А я и не возьму, - дерзко усмехнулась миссис Хамфри. Теперь я понимала, что находили в ней мужчины. Перед нами стояла неподражаемая, уверенная в себе красавица с усмешкой на алых губах. - Ура! Я снова еду в высшее общество!
Дороти спустилась по лестнице так, словно забивала ногами гвозди.
- Карета подана! - проворчала она.
Миссис Хамфри гордо прошла вперед, спускаясь по лестнице, как королева. Сестры от зависти даже переглянулись. Я просто вздохнула. Что-то мне подсказывало, что рядом с ней нет шансов не только у меня, но и у других женщин!
Я, честно, ожидала увидеть старую карету, но увидела очень красивую карету с золотыми вензелями.
- Прямо, как королевская! - выдохнула от изумления Перл.
Кучер сидел на козлах и что-то лихо прихлебывал из фляги.
- За ним нужно следить. После полуночи он превращается в крысу! - заметила миссис Хамфри, забираясь внутрь.
Мы уселись напротив нее, поражаясь роскоши внутри. Все было оббито и перетянуто бархатом, от чего казалось, что ты - драгоценность в шкатулке. Пока сестры с восхищением рассматривали и даже трогали обшивку кареты, которая слабо напоминала наш дежурный экипаж, я переживала по поводу ужина.
- Итак, какие мужчины вам нравятся? - спросила миссис Хамфри. - Хотя, нет. Проще спросить, какие вам не нравятся!
- Я не люблю глупых мужчин, - произнесла Перл, поморщившись.
- Продолжай, милочка, - с улыбкой произнесла миссис Хамфри.
- Терпеть не могу, когда мужчина неправильно разговаривает, - подернула плечиками Перл. - Тубарет, калидор, пинджак, конфортный…
На ее прекрасном лице отразилось все отвращение.
- О, я тоже этого терпеть не могу! - горячо согласилась миссис Хамфри. - Но когда красавец - мужчина говорит мне: “Пойдем, выйдем в калидор, чтобы мне было конфортно подарить тебе бриллиантовое колье”, я тут же встану с “тубарета”, вцеплюсь в его “пинджак” и с удовольствием выйду в “калидор”!
Она широко улыбнулась.
- Мне не нравятся мужчины с усами, - призналась Коралл, скривившись. - Когда они едят, у них на усах остаются следы супа… Фу!
- Да, усы редко красят мужчину. Я полностью с тобой согласна! Усы - это удел щуплых юнцов или военных наглецов. Но если у мужчины отнять усы, то как им еще флиртовать? Понимаешь, золотко, усы для мужчины, что прическа для дамы. Им жизненно необходимо что-то подкручивать. Если у мужчины не будет усов, которые можно лихо подкрутить, то им придется теребить что-то другое. А это повергает в шок юных леди. Если у мужчины нет усов, то, как ты узнаешь, что ты ему нравишься?
- Теперь твоя очередь, Нелл! - обратилась миссис Хамфри ко мне. - Что-то мне кажется, что ты не особо рьяно ищешь мужа и решила остаться старой девой?
Я уже заметила, что она обращается ко мне не “лапочка, милочка”, а по имени.
- Я ищу мужа, но только очень медленно, - пояснила я. - Со стороны кажется, словно я решила навсегда остаться старой девой, но это не так.
Миссис Хамфри расхохоталась.
- Мы уже почти приехали, девочки. Помните главное правило. Все мужчины ищут идеальную женщину. Идеальная женщина в глазах мужчины, как королевская столовая для бедных в дни ревизии и проверки. Бесплатная, доступная и очень красивая. Наша задача дать понять, что мы не такие.
Карета резко остановилась у роскошного дома, который просто заливал свет. Казалось, светильники были разбросаны по фасаду, освещая роскошь монументальных колон и высоких окон. Все было таким непривычно нарядным и шумным.
- Благодарю, - томным полушепотом произнесла миссис Хамфри, когда подскочивший слуга подал ей руку.
Мужик натурально поплыл. Его уносило течением мужских мечтаний, когда миссис Хамфри подарила ему тайный взгляд. Ее алые губы улыбнулись, а она расправила платье.
Следующей была Перл. Трепетно подав руку, она удостоилась мечтательного взгляда, словно ангел во плоти сошел с небес, чтобы подать руку. Дерзкая и смешливая Коралл подала руку, обжигая взглядом, словно роковая Кармен. У нее всегда был такой взгляд, когда она была голодной. А голодной она была почти всегда. Словно дерзкая и игривая фея, милая и непредсказуемая, она пленяла мужчин своей загадкой. Кто она? Коварная обольстительница или милый ребенок?
Слуга заглянул в карету и увидел меня. По выражению его лица я поняла, что сейчас его бицепсы подвергнуться испытаниям. Он даже шумно вздохнул, когда я символически оперлась ему на руку.
- О, званый ужин! - вдохнула глубоко миссис Хамфри. На ее губах застыла улыбка. - Как это прекрасно!
Миссис Хамфри достала небольшой флакон и обрызгала нас духами перед самым входом.
- Чудесно, - заметила она, а я увидела, как слуга метнулся к еще одной карете. Оттуда вышла суровая дама, а следом за ней четыре одинаковых девушки. Нет, может, лица у них были и разные, но выражение лиц было одинаковым. Холодные и отрешенные, они выстроились в ряд. На генеральше было старомодное платье, а на девушках мокрые платья по последней моде.
- Ммм, - протянула миссис Хамфри. - Старая генеральша привезла своих! На первый второй муж рассчитайсь!
Она хохотнула и направилась к лестнице, шурша старомодным платьем.
- Ваши пригласительные? - послышался голос слуги, а он протянул идеально белую перчатку.
- А разве красота не является пригласительным? - спросила она так, что сложно было ответить “нет”. И тут же положила пригласительные в руку слуги. Он проводил ее очарованным взглядом, пока недовольная генеральша с покашливанием совала пригласительные на своих дебютанток.
Я видела, что в новых платьях были дебютантки и молодые дамы.
Зал поразил своим убранством. Длинный стол, уставленный едой, был украшен, словно свадебный. Во главе стола стоял трон - цветок, на котором восседала бледная и красивая девушка с равнодушным взглядом, но в модном платье. Позади ее виднелись кружевные крылья бабочки.
Услышав шепот неподалеку, я увидела, что все смотрят на наши платья. До такой идеи никто не додумался. Все ограничились расшитыми поясами и обилием бриллиантов.
- А вы говорили, что ужин уже в разгаре, - произнесла Коралл.
- Так оно и есть. Пока гости танцуют, слуги заново накрывают стол. - заметила миссис Хамфри.
Я повернула голову, видя, герцога. Он смотрел на меня, а я вздохнула, отворачиваясь на голос миссис Хамфри.
- Наша задача - занять места возле вон той пушинки на кувшинке, - заметила она, показывая на дочь хозяина. - Там будут сидеть самые отборные женихи… Которых папа отобрал для доченьки. Тактика называется “стервятники”.
Какой-то мужчина подошел к миссис Хамфри, а она расцвела улыбкой.
- Я вас приветствую, - заметил он, целуя ручку. - И вас юные леди…
Перл вдруг покраснела как помидор. Коралл безразлично протянула руку, осматриваясь по сторонам с детским восторгом. Мою руку поцеловали в последнюю очередь.
- Да вот привела девочек, - заметила миссис Хамфри, а я поняла, что это один из ее знакомых. Совершенно очарованный он не переставал улыбаться. К нему присоединился еще один мужчина, отвешивая поклон.
Каждый раз, когда мужчина появлялся в радиусе трех шагов, Перл краснела. От ее ангельской красоты ничего не оставалось. Сейчас она напоминала растрепанную плаксу.
Отвязавшись от ухажеров, которые столпились к миссис Хамфри, мы двинулись к столу. Я была права. Все внимание было приковано к ней. В своем темном платье она двигалась грациозно, как пантера, а я понимала, что мы тащились за ней, как прицеп.
- Мадам, - послышался вежливый голос слуги. - Эти места не для вас. Ваши места вон там…
Он показал в конец стола.
- Ах, - вдруг улыбнулась миссис Хамфри, скользнув к немолодому мужчине. Тот распахнул глаза, а потом улыбнулся. - Какой у тебя чудесный званый ужин!
Пара фраз и слуга вздохнул.
- Я просто не знал, что вы придете, - заметил хозяин игриво.
- Ах, вы были уверены, что я уже не хожу? - кокетливо и насмешливо ответила миссис Хамфри. - Намекаете, что мне уже не восемнадцать?
- Ни коим образом! - поспешил заверить хозяин.
- Мне нужно следить за этими красавицами! - улыбнулась миссис Хамфри, когда нас уводили в сторону конца стола. - Их отец заплатил мне огромную сумму, чтобы я удачно выдала их замуж…
По знаку хозяина слуга пригласил нас за стол. Где-то в середине стола ворчала генеральша, рассаживая свою дивизию со словами: “Твою ж дивизию!”.
- О, я позабочусь о ваших подопечных! - заулыбался хозяин, глядя на меня. Он тут же что-то обдумал и указал на мое место.
Я послушно села. Коралл села рядом, а Перл и миссис Хамфри уселись рядом с хозяином. Но тут оставалось еще одно место, как вдруг на резную ручку свободного стула легла рука в перчатке. Я поднялась взглядом выше, видя красавца герцога. Сердце невольно екнуло, а я вздохнула, предпочитая смотреть на роскошный двухъярусный десерт.
Так получилось, что отец и дочь сидели во главе стола, рядом с дочерью хозяина сидел герцог. Я сидела следующей.
До меня дошло, что сделал отец. От решил оттенить красоту и модную худобу своей дочери, как бы подчеркивая контраст. Ситуация была ужасно обидной, но я понимала, что показывать свою обиду нельзя.


Глава 40

То, что я безбожно опоздал на званый ужин, хозяина весьма огорчило. Но я дождался, когда с ужина вместе с дочерьми уедет моя дорогая нервным клеткам тетушка Юстейсия, и только после этого направился туда. Я прекрасно знал, что тетушка от меня не отлипнет, всячески подчеркивая свое родство со мной ради дочек. 
Так что я приехал под самый конец, чтобы посмотреть на хваленую красавицу. 
- Моя дочь! - с гордостью произнес господин Граусс и расплылся в улыбке.
За столом сидела прекраснейшая из девушек, одетая по последней моде. Внешне она напоминала девушку с обложки журнала мод. Она подняла на меня глаза и вежливо поздоровалась. 
“Скромная”, — отметил я. - “Или прикидывается”. 
Я поздоровался в ответ, глядя на ее ажурные крылья. Казалось, она что-то неземное, несуществующее. Фея или нимфа, случайно попавшая на бал. 
Мы обменялись несущественными фразами, из которых стало понятно, что она хорошо воспитана и отличается кротостью. Я заметил, как сквозь пудру щек проступает легкий румянец смущения, когда она разговаривает со мной. 
“Ты же хотел именно такую невесту!”, — пронеслось в голове, когда я оценивающим взглядом пробежал по ее тонкой фигурке. - “Вот именно такую! Чтобы сделать из нее блестящую светскую красавицу”. 
Мисс Граусс скромно опустила глаза, а потом подняла их томным взмахом ресниц. 
- Я же говорил, что она у меня - красавица, — негромко произнес довольный отец. - А такому бриллианту требуется хорошая оправа… И умелый ювелир… 
Голос его был тихим, а я смотрел на тонкую ткань мокрого платья, которая почти ничего не скрывала от мужского взгляда. Я усмехнулся. Эту моду явно придумали мужчины, чтобы не обалдевать в первую брачную ночь, когда из корсета упадет на пол “аппетитная грудь”, а “заманчивая попа” не отстегнется вместе с юбкой. 
- Согласитесь, обычно чем больше приданное, тем некрасивей невеста, но моя дочь могла бы выйти замуж и без миллионов! - не без гордости произнес мистер Граусс. - С ее внешностью она станет звездой любого дебюта! 
“Ну что тебе еще надо?!”, — спрашивал я себя, видя, как это прекрасное создание вздыхает, а ее небольшая грудь, облепленная дорогой тканью, интригует воображение проходящих мимо мужчин. 
- Я думаю, что мне нужно будет время, чтобы по достоинству оценить вашу дочь, - заметил я, услышав вздох. 
Мистер Граусс был недоволен. Он явно рассчитывал, что я брошусь падать на колено, делать предложение и уверять во внезапно вспыхнувших чувствах. 
- Мистер Граусс, - произнес я, глядя на коммерсанта. - Вы снова держите меня за голодного до приданного и девичьих прелестей юнца. Как вам не стыдно. Мое богатство не уступает вашему. И даже превосходит его. И да, я уже не юноша, который влюбляется с первого взгляда. Это время уже давно прошло. Или вы ожидали, что я тут же брошусь просить ее руки? 
- Ну, - замялся мистер Граусс. - Я все понимаю… Просто, будь я на вашем месте, я бы влюбился тот час же! 
- Вы говорите так, потому что речь идет о вашей дочери. Не спорю. Она красива, - произнес я, видя, как мой собеседник напрягся. 
“Еще как красива!”, — подумал я. Но глядя на эту красоту я не испытал ни малейшего желание обладать ею. Я на секунду представил свадьбу. Свадьбу я еще представляю, но первую брачную ночь я представить не мог. Эта красавица вызывала у меня единственное желание поставить ее на полку, как красивую статуэтку и изредка смотреть на нее. 
“Брось!”, — почувствовал я сомнения в душе. - “Где ты найдешь девушку красивей?”.
Мой взгляд скользнул по гостям, и тут я увидел Нелли. Она вошла в зал в мокром платье, а я почувствовал внутри такой огонь, видя, как ткань облепляет пышную грудь, живот и широкие бедра. Я не мог отвести глаз от живота… После худеньких девушек, которые прятали его и втягивали до обмороков, я смотрел на женский живот и понимал, что он мне нравится. Как бы постыдно это не звучало. А какие у нее бедра! 
Я видел среди гостей девушек в теле, и все они вызывали у меня куда больший интерес, чем … Я снова посмотрел на красавицу. Чем дочь хозяина. 
- Жирная, как свинья, — послышался голос какой-то дамочки, которая стояла неподалеку. - Но те две рядом с ней очень хороши! Это ж надо так есть! Поди ест все и не глядя!
Я посмотрел на унылую даму, которая похудела до костей, поэтому сквозь платья просвечивали ребра.
- Зависть - это плохое чувство, — усмехнулся я, видя с каким обиженным видом дама отошла от меня.
Я потерял Нелли из виду, как вдруг увидел, что ее усаживают недалеко от мисс Граусс. 
- А кто это такие? - спросил ревнивый женский голос кого-то из гостей. 
- Это? - задумчиво протянул еще один женский голос постарше. - Я слышала, что их отец заплатил невероятную сумму вон той даме в черном, чтобы она представила девочек высшему обществу. Я только что стояла рядом, и услышала, как дама в черном говорит об этом хозяину вечера.
- О! Так они богатые! - заметил первый голос, переходя на шепот. - Интересно, как их фамилия? Может, они иностранки? 
Шепот возмущения пронесся среди гостей, видя, как хозяин уступает девочкам лучшие места во главе стола. 
- Ваше место, герцог, — улыбнулась мистер Граусс, указывая на кресло между Нелли и своей дочерью. 
Гости рассаживались на месте, а я видел, как Нелли старательно отводит взгляд. И тут у меня пронеслась в голове мысль. А откуда у них деньги на платья? 
Я посмотрел на роскошную грудь Нелли, на которой сверкало ожерелье. Я, как-никак, знаю их финансовое положение. И если они не обратились за помощью ко мне, то…
- Дорогие гости, — начал мистер Граусс. А я махнул рукой на всю гостеприимную ерунду, которую должен говорить хозяин на званом ужине. 
Откуда у трех сироток деньги на модные платья и бриллианты? Ревность обожгла меня изнутри. Раз они не приехали ко мне, значит, они нашли деньги. А раз они нашли деньги, то … Я снова посмотрел на роскошное ожерелье Нелли. Она демонстративно не поворачивалась в мою сторону, делая вид, что мы с ней совершенно не знакомы. 
Мой взгляд скользнул по гостям. А что если у нее появился богатый ухажер? Или любовник? А вдруг у нее уже был любовник, когда она подписывала договор? 
Представив, что кто-то опередил меня, я случайно согнул в руке серебряную вилку. Я посмотрел на других мужчин. Они бросали одобрительные взгляды в нашу сторону. Женщины были преисполнены негодования. 
Так, лорд Райдо? Я посмотрел на солидного джентльмена, сидящего вместе с женой и дочкой. Нет, сомневаюсь! Тут кто-то помоложе… Виконт Стайброн? Может быть. Он недавно овдовел. Я посмотрел на молодого виконта, который смотрел в нашу сторону. 
Я насчитал кандидатов восемь.
- … поэтому я рад, что вы присутствуете в моем доме! - закончил свою длинную речь хозяин. 
Ее встретили голодными аплодисментами. До момента, пока хозяин не договорит, никто не притрагивается к еде. 
- Позвольте вам помочь, — произнес я, глядя на пустой бокал Нелли. - А заодно и поинтересоваться, а что вы здесь делаете? 
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Я понимала, что сейчас нахожусь в совершенно невыгодном положении. Мною оттеняют красоту хозяйской дочери, ее изысканную худобу и модную хрупкость. А сидевший рядом герцог лишь изюминка на торте моих унижений. Зато я внимательно смотрела, поглядывают ли потенциальные женихи на моих сестер.
Пока что мне было непонятно, но скоро ожидались танцы.
Хоть какая-то хорошая новость!
Я видела ослепительную улыбку миссис Хамфри, наблюдала совершенно очарованный взгляд хозяина, который внимал каждому ее слову. Эта женщина имела магическую власть над мужчинами.
Перл сидела рядом с ней, низко опустив голову и прятала румянец. Она была красная, как вареный рак. Зато Коралл строила глазки всем вокруг, словно для нее этот бал - последний шанс. Но по сравнению с кокетством миссис Хамфри кокетство Коралл напоминало детский сад.
- Позвольте вам помочь, — послышался голос герцога, а я посмотрела на руку, которая взяла мой пустой бокал. - А заодно и поинтересоваться, а что вы здесь делаете?
- Выдаю замуж сестер, — заметила я, видя, как герцог решил милостиво поухаживать за мной.
- Мне вот интересно, на какие деньги вы купили модные платья? - спросил герцог вполголоса.
- Это секрет, — ответила я, принимая у него бокал. Хозяин пафосно произнёс тост за его очаровательную дочь и удачный дебют. Я подняла бокал вместе со всеми. - Вам какое дело? Или вы что? Думаете, что я должна была прибежать за деньгами к вам ?
- Мне показалось при нашей первой встрече, что вы алчная и меркантильная особа, — рассмеялся герцог.
- Вам не показалось, — ответила я, посмотрев на его красивое лицо. - Но у вас я не возьму ни копейки.
- Это еще почему? - все тем же полушепотом спросил герцог, а мне показалось, что он придвинулся ко мне поближе.
- Вы прекрасно знаете причину, — ответила я, стараясь отодвинуться от него подальше.
Послышалось недовольное женское покашливание, которое намекало на то, что дочь хозяина до сих пор сидит с пустым бокалом и ждет, когда за ней поухаживают. Теперь я поняла и правильно истолковала взгляды, которые отец и дочь бросают на герцога. За этим столом он - главное блюдо.
- Забыл сказать, — послышался голос. - Вы сегодня ослепительно хороши!
Ну, это был верх издевки!
- Ну раз я ослепила вас своей красотой, то у вас появляется отличный предлог орать, что вы - слепой и щупать всех понравившихся дам, — заметила я, бросая мимолетный взгляд в его сторону.
Невеста уже изнылась отцу, а я, кажется, понимала, что девушка герцогу не сильно понравилась. Или герцог хочет чего-то добиться от ее отца, раз так демонстративно проявляет ко мне мужской интерес. Или хочет, чтобы красавица поревновала, тем самым показывая абсолютное безразличие к крылышкам и прочим прелестям. При мысли о том, что меня используют в какой-то игре, захотелось встать и пересесть в другой конец стола. Но я не успела сообразить, как лучше это сделать, как вдруг объявили танцы.
Все гости стали вставать с мест, а я направилась к сестрам. Вокруг миссис Хамфри налип ком из мужчин, мечтавших заполучить хоть капельку ее внимания. Она купалась в лучах повышенного мужского интереса, пока я с удивлением обнаруживала вокруг нее не только почтенных отцов семейства, но и совсем юных красавцев.
- Разрешите пригласить вас на танец? - послышался голос, а я обернулась. На меня смотрел красивый молодой мужчина.
- Я… я не танцую. Лучше пригласите на танец одну из моих сестер, — отозвалась я, глядя на его протянутую руку.
- А я хочу вас, — послышался голос. Пожав плечами, я направилась танцевать. Едкие колючие женские взгляды просто впивались в меня, словно иголки, когда я лениво и без энтузиазма кружилась в танце. Украшения на платье хлестали моего партнера, пока я вовремя меняла руку, пытаясь изобразить очередную танцевальную фигуру.
- Вы сегодня какая-то задумчивая, — заметил красавец. - О чем же таком может думать столь юная и привлекательная особа?
Я сглотнула.
- Вам честно или как правильно? - спросила я, как вдруг увидела рядом с нами танцующую пару. Герцог вел в танце крылатую фею, при этом его голова была повернута в нашу сторону.
- Ну, можно и честно, — снова улыбнулся кавалер.
Приличная девушка ответила бы о том, что думает о стихах, которые ей посвятили, о шляпке, которую видела в магазине, о любовном романе, который прочитала тайком.
- О том, куда выгоднее вложит ренту, — заметила я. - И сколько лет должно пройти, чтобы сумма на счету давала процент, равный ренте, получаемой в месяц.
На лице моего партнера отразилось, что лучше бы я думала о стихах. Я поняла, что перегнула, и тут же рассмеялась.
- Я пошутила. О новой модной шляпке, — заметила я с улыбкой. Но красавца не проведешь. Он смотрел на меня насторожено, словно в его голове где-то бил набат: “Осторожно! Умная женщина! Беги, пока не поздно!”.
Скользнув взглядом вправо, я увидела, как пара герцог - хозяйская дочь обошла нас с тыла и переместилась поближе.
Я решила взять партнера и инициативу в свои руки, утаскивая его в танце подальше. Но так, чтобы это было не сильно заметно.
- А вы чем занимаетесь? - спросила я очень милым голосом. Хм… Кажется, он отлично подошел бы Перл.
- Охота, скачки, приемы… - улыбался красавец. “Безработный”, — мысленно вздохнула я.
Стоило нам переместиться в другую часть зала, как вдруг я увидела, что к нам пробирается герцог, таща по паркету фею. Сейчас это напоминало вестерн с погонями и преследованием. Я взяла в свои руки моего партнера и потащила его подальше, не забывая при этом вальсировать и кружиться. Погоня потопталась на том же месте, что и я, направляясь за мной. Тут я увидела Коралл, которая танцует с каким-то симпатичным аристократом. Я даже обрадовалась, что ее пригласили. Перл же сидела за столом, красная как плакса.
Музыка кончилась, давая передышку танцующим, как вдруг я увидела протянутую руку герцога.
- Разрешите пригласить вас на следующий танец?
А вы бы согласились? 

Глава 42

Я посмотрела на его руку, а потом подняла глаза на красивое лицо герцога Лагарда.
- Ну не надо так смотреть! - заметил герцог, поднимая темные брови. - Может, я хочу за вами приударить! 
- Смотрите, не приубейтесь! - заметила я, видя с каким рассерженным видом приняла приглашение на танец хозяйская дочурка. 
- Так вы согласны? - спросил герцог, рассмеявшись. 
- Я просто слишком устала, поэтому тяну время, - усмехнулась я. - Согласитесь, половина танца лучше чем целый? 
- Ах, значит, так? - спросил он, ловя пробегавшего мимо слугу. Прошептав ему что-то на ухо, герцог выразительно посмотрел на меня. Слуга кивнул. - Значит, танцы продляться до тех пор, покуда вы не согласитесь. И все эти голодные гости вас проклянут. Как вам такая идея? 
- Вы решили перейти на грубый шантаж? - спросила я, понимая, что и хочется, и колется. -
- Да, - кивнул герцог. - Вы только посмотрите, сколько гостей вынуждены будут танцевать вокруг стола. А все из-за вас! 
Я тут же потерла руки.
-Я хочу на это посмотреть, — закусила я губу, забывая обо всем на свете. Мне так нравилось его остроумие. Сейчас, стоя рядом с ним я впервые пожалела, что не хрупкая красавица, как Перл. “Он просто издевается над хозяином! Вот и все!”, - задумалась я, глядя на руку. 
- Вам идет стоять с протянутой рукой, - язвительно заметила я, чувствуя, как улыбка наползает на мои губы. - О, поверьте, вы будете жалеть каждую секунду, что пригласили меня на танец. 
Я положила руку поверх его руки. 
- Итак, я правильно поняла, вы решили приударить за хозяйской дочкой, а сейчас, чтобы она извелась от ревности, вы решили сделать вид, что приударили за мной? - спросила я. 
Нет, - произнес герцог, ведя меня в танце. Я нарочно наступила ему на ногу, но он даже не поморщился. 
- Итак, о чем поговорим, - заметила я, снова наступая ему на ногу. 
- О том, что у меня есть для вас непристойное предложение, - послышался шепот на ухо, когда по законам танца я прижалась к нему спиной, а герцог меня как бы обнял, заставляя покачиваться. 
- Какое? - спросила я, проходя под его рукой. Теперь мы снова находились на пионерском расстоянии. 
- Я подожду следующего раза, когда можно будет шепнуть его вам на ушко, - заметил с усмешкой герцог.
Я попыталась сдвинуть его с места, перетаща в другую часть зала, как это уже проделала с предыдущим танцором. Но не смогла.
- А куда это вы меня тащите? - спросил герцог, смеясь. Нихрена себе он тяжелый! 
- Туда! Мне там больше нравится! - заметила я, все еще пытясь сдвинуть партнера с места.
- А мне больше нравится там, - заметил герцог, кивая в противоположную сторону. - И я не шучу… 
- Не шутит он, - заметила я, вздыхая. - Знаете, почему я так и не вышла замуж? 
- Ну-ну-ну? - спросил герцог, ведя меня то вправо, то влево. 
- Потому что меня пытались похитить шесть раз, - рассмеялась я, снова глядя ему в глаза. - Так у нас недалеко от дома появилось кладбище мужиков с развязанными пупками! 
Он смеялся неприлично громко, а я пыталась стянуть губы в улыбке. 
- Так что не рискуйте, - произнесла я.
- О, я настолько вам дорог? - спросил герцог, чуть приближаясь. - Раз вы так заботитесь о моем здоровье? Это так мило! Я даже тронут! 
- Главное, не троньтесь, - ответила я, чувствуя, что мягко огрызаюсь. Было в этом что-то азартное, интересное, немного опасное и сумасшедшее. 
- Ну что ж, - заметил герцог, а пары собрались вокруг нас. - Надо перемещаться вон туда. 
- А я сказала - туда, - кивнула я в противоположную сторону.
- А мало ли, что вы сказали! - произнес герцог и … с легкостью перенес меня в сторону. 
Так, а это что было? Я даже опешила. После такого широкого жеста я думала увидеть стонущего мужика с глазами, вылезшими из орбит и отдышкой умирающего. А у него даже позвоночник в кальсоны не ссыпался! 
- Не ожидали? - спросил герцог, глядя на меня нахальным взглядом. - Ну, скажите честно! Не ожидали, ведь? 
- Да я до сих пор в шоке, - ответила я. - Я была уверена, что у вас позвоночник в трусы ссыплется, и коленные чашечки лопнут, как скорлупки от яиц! 
- Я - дракон, - заметил герцог. - Так что я могу поднять вас одной рукой. Когда-то мои предки легко могли утащить буйвола.
- А вы уже не можете? - спросила я.
- Не было необходимости! - рассмеялся герцог. 
- Да вы что? - удивилась я, совсем по-другому глядя на герцога. Я слышала про древние драконьи рода, но особо не вдумывалась. 
- Мой род, между прочим, очень древний, - заметил герцог. 
- Мой тоже, - ответила я. - Именно мой предок первым додумался откармливать самых красивых дочерей, чтобы их не таскали разные драконы! 
- Правильно делал, - заметил герцог. - Слабых драконов с низкой грузоподъемностью надо отсеивать сразу! 
Мы смеялись, а на нас уже косились нехорошим взглядом. Правила приличия попрощались и уехали с бала. Но мне было уже все равно. Это было так весело и забавно, что я забыла обо всем на свете. Забыла даже о сестрах! И тут мне стало стыдно. Я же приехала на бал выдавать сестер замуж, а вместо этого смеюсь со своим несостоявшимся женихом! 
Внезапно меня снова развернуло в танце спиной к партнеру.
- Так вот, - прошептал герцог. - Как насчет того, чтобы стать моей любовницей?
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Я поперхнулась на половине мысли. Целая плеяда ругательств пронеслась табуном в моих мыслях. Я срочно искала хоть одно приличное слово среди них. Но приличные слова не попадались. Наконец-то я нашла более-менее приличное слово и выдавила его из себя.
- Погодите, - произнесла я, стараясь сохранить самообладание. - Вы ставите меня в неловкое положение!
- Еще не ставлю, но очень хочу, - усмехнулся дракон.
Нервные клетки переспрашивали друг у друга, а что это сейчас было? Я пока не могла дать им пресс-конференцию и все объяснить.
“Ах ты, зяблик пучеглазый!”,- пронеслось в голове и чуть не вылетело наружу. Но вспомнила, что нахожусь в высшем обществе, где за подобное бьют по голове канделябром, и решила сдержать души прекрасные порывы.
- Недавно вы отвергли меня, сообщив мне о том, что я не подхожу вашим недостижимым идеалам красоты. Что у меня попа сильно толстая, чтобы взобраться на пьедестал женщины вашей мечты, - продолжила я.
Дьявол искушения нашептывал мне такие забористые словечки и выражения, после которых самооценку приходилось везти на скорой в Германию.
“Ах ты, ящур контагиозный, ты на что свой ковролин раскатываешь? А? А?”, - мысленно наседала я.
- Сколько подарков мне нужно вам подарить, чтобы вы забыли о моих словах? - выдохнул мне в ухо герцог, удерживая меня в той же самой фигуре. Казалось, что он придвинул меня ближе к себе. Намного ближе допустимого в танце расстояния.
- Вы зачем держите меня за руку! - произнесла я, пытаясь следовать фигурам в танце.
- Чтобы вы не влепили мне пощечину, - нагло заметил герцог. - А то у вас рука, то и дело дергается. Или вы думаете, я не заметил?
Я с наслаждением отдавила ему ногу.
Эта личность нетрадиционной моральной ориентации смеет мне, приличной девушке, предлагать интим? Или то, что мы в последний раз виделись в борделе дает ему такое моральное право?
Так, Нелл, соберись.
“Это кто у нас тут супа борзянки наелся?” - кипятилось что-то внутри меня.
- Ой, простите, у меня отдышка… С моим весом сложно забираться на всякие пьедесталы! Можно я не буду этого делать? - усмехнулась я, а внутри меня сидел какой-то странный зверек и пялил глаза в пустоту: “Я в шоке!”.
- Вы думаете, я шучу? - удивленно спросил герцог, а мы наконец-то поменяли фигуру. - О, вы ошибаетесь….
Это “ошибаетесь” получилось таким страстным и на выдохе, что у меня невольно пробежали мурашки.
- Так, давайте по порядку, - опомнилась я. - А лучше подойдем поближе к столу, чтобы я смогла взять что-то тяжелое и треснуть по вашей голове. Если это не поможет, придется продолжить диалог.
- Ну зачем же так категорично? - выдохнул мне в ухо герцог.
- Так, начнем с вежливых аргументов, - произнесла я, чувствуя, как у меня дергается глаз. И вот как понимать его? То я “фу!”, я не хочу жениться на “вот этом”, а теперь мне предлагают стать любовницей. - Мне нужно выдать замуж сестер. Представляете, какое пятно на репутации девушек будет, когда все узнают, что их старшая сестра скатилась до любовницы?
В этот момент я покружилась и остановилась, чтобы сбежать. Только я попыталась вежливо отстраниться, меня схватили за руку и не пустили.
- А куда это вы? - вежливым голосом поинтересовался дракон.
- Туда, где не делают неприличных предложений приличным девушкам! - ответила я. .
- Ну давайте начнем с того, что к любовнице прилагается содержание, - елейно заметил герцог. - Я прекрасно знаю, что любовниц обычно осуждают, но есть суммы содержания, которые быстро закрывают рот даже самым рьяным поборникам морали. Они сами понимают, что не согласиться на такие условия невозможно. Стоит ли уточнять, что я предлагаю вам именно эту сумму?
Я шумно вздохнула, кружась вокруг герцога.
- Подумайте сами, вы сможете обеспечить своим сестрам блестящее будущее. Я лично подберу им женихов, которые будут рады осчастливить столь богатых леди, - заметил дракон, поглядывая в сторону Перл и Коралл. Он, не отпуская моей руки, прижал ее к своей груди.
- К тому же, ваша семья будет пользоваться моей личной протекцией…
- Вы зачем сейчас так делаете? - спросила я, чувствуя, как мою собранную в кулак руку вжимают в свою грудь.
- Обычно так делают мужчины, которые хотят, чтобы женщина почувствовала, как сильно бьется его сердце в ее присутствии, - заметил дракон.
Свободную руку я положила ему на лоб.
- Так делают женщины, которые уверены, что их собеседник серьезно болен или недавно получил травму головы! - заметила я, понимая, что он удерживает меня силой.
Мне пришлось стиснуть зубы. Я всеми силами старалась сдержать поток отборной брани, чтобы подольше оставаться леди.
- Я уверена, что с женихами мы легко сможем решить вопрос и без вашей протекции, - категорично ответила я. Сейчас я говорила, как учитель труда на саммите филологов. С большими паузами. Никогда я еще не казалась такой трепетной женщиной, ведь вместо нехороших слов я делала шумный вдох.
- К тому же, - добавила я, скрипнув зубами. - Меня не интересуют мужчины, которые словно мухи слетелись на деньги. Такой судьбы сестрам я не желаю. Игроки, моты, кутилы, выпивохи, - это не тот сорт женихов, который меня интересует.
- И какой же сорт женихов вас интересует? - спросил дракон, словно он даже не представлял, что может быть как-то иначе.
- Меня интересуют те, кто будет любить моих сестер. Взаимно. Уважать их и в богатстве, и в бедности, - твердо ответила я.
- О, тогда вы попали не в то общество, - заметил герцог, рассмеявшись. - Здесь так не принято!
- Ничего, будем искать, - ответила я.
- Долго же вам искать придется, - послышался голос герцога. - Любовь здесь не ценится. Деньги, влияние, власть, знакомства… Здесь никто не ищет любви.
- Вот вы и попались, - заметила я. - Если здесь никто не ищет любви, то и любовница вам ни к чему. А теперь пустите!
- Или что? - заметил герцог с усмешкой. - Будете кричать? Ах, помогите! Меня тут пытаются сделать своей любовницей и обещают содержание, которое не снилось никому? Вы хотите, чтобы все в зале умерли от зависти?
- Я ничего не хочу, - строго произнесла я, положив ему руку на плечо, как это требовала танцевальная фигура. Вторую руку он крепко держал за запястье. - И пока вы мечтаете, чтобы вместо моих рук были мои ноги, я мечтаю, чтобы вы оставили меня в покое!
Танец все не заканчивался.
- Я тут слышал, - послышался внезапный голос от соседней танцующей пары. Усатый господин вел в танце немолодую женщину. - Краем уха… Что вы ищете любовницу! Могу предложить мою дочь!
- Нашу дочь! - поправила мадам, а я шарахнулась от них, как от умалишенных.
- Я могу предложить свою жену, господин герцог! Я - не ревнивый, часто бываю на охоте, - послышалось с другой стороны, где солидный дядька вел в танце молодую красавицу.
- Нет, нет, нет, и еще раз нет! - произнесла я дракону в лицо.
- Ничего, вы еще ко мне придете, - заметил он с улыбкой, отпуская меня.
Я направилась к своему месту и опрокинула в себя бокал. Нет, ну надо же! Какой наглец!
- Что герцог хотел от вас? - спросила миссис Хамфри.
- Внебрачных детей! - огрызнулась я, нахохлившись.
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Брови миссис Хамфри поднялись, а она посмотрела на герцога, которого отвлекли разговором.
- Какой мерзавец! Какой негодяй! - выдохнула она. - Как он меня расстроил! Трусливое существо мужчина - откуда вылез, туда и стремится!
Я рассказала ей все как есть.
- Ах, да разве так можно?! - произнесла миссис Хамфри. - Разве можно предлагать такое приличной девушке? Такие предложения нужно делать неприличной женщине! А мне он этого не предложил! Все, я расстроена!
Я усмехнулась, понимая, что она шутит, а с другой стороны почувствовала приступ ревности. Нет, ну надо же! Я приревновала. Мне прямо сейчас показалось, как миссис Хамфри обольстительной походкой подходит к дракону и … В этот момент волна жуткого негодования поднялась откуда-то из глубин души. Мне стало вдруг так неприятно, что я свирепо выдохнула.
- А у вас как дела? - спросила я, глядя на миссис Хамфри, которая попивала из роскошного бокала так, что мужчины облизывались на эту картину. Одни облизывались потому что жены им запрещали пить, а другие на саму миссис Хамфри.
Не успела миссис Хамфри поставить бокал, как к нам скользнула Коралл с квадратными глазами.
- Нелли, - прошептала она, глядя так, словно за ней гонится стая бездомных бешеных собак.
- Что случилось? - спросила я, видя, как бледнеет Коралл.
- Спаси меня! - прошептала Коралл, стремительно оборачиваясь. - Он меня преследует! Он… он как… как … маньяк!
На горизонте появился усатый мужчина. Непредвзятые дамы назвали бы его мужчиной средних лет. Зеркало бы льстиво намекнуло, что он в самом расцвете мужских сил, который начинается с момента, когда содержимое штанов знакомится с содержимым юбки и заканчивается грустной речью жреца над разрытой могилой.
Его глазки горели, а он смотрел на Коралл, словно на добычу.
- Идет, - выдохнула Коралл, сжавшись в комочек. Сейчас она напоминала котенка, которого пытается облаять огромный пес. - Он пытался утащить меня на балкон…
Задвинув сестру себе за спину, я посмотрела на “маньяка”.
- Этого маньяка зовут маркиз Дюпрэ, - шепнула миссис Хамфри. - И да, он очень богат! Дебют не только у вас, но и у всяческих психических расстройств.
- Мисс Коралл, - произнес он с лихим пьяненьким пафосом жадно пытаясь рассмотреть сквозь меня спрятавшуюся Коралл.
За мной один дракон не рассмотрел брачных перспектив. Что уж говорить о хрупкой сестренке?
И тут заиграла музыка. Рука маркиза потянулась к Коралл, но ее перехватила я, водружая себе на предположительное местонахождение талии. Опешивший маркиз занервничал, а я потащила его танцевать.
- Мисс, что это было? - произнес он, глядя на свою руку, которая поддерживает складочку на моем боку.
- Белый танец! - рыкнула я, с легкостью передвигая маркиза по танцполу. - Итак, что это за приставания к моей сестре?
Я сказала эту вежливую фразу интонацией: “Голуба, ты с какого района?”.
- О, она настолько прелестна, что… - зашелся старый сатир, плотоядно зыркая глазами в сторону Коралл.
- И это повод ее преследовать? - наседала я, сжимая его руку так, что мне показалось, она хрустнула.
Я повернула маркиза, как свернутый ковер, буквально переставляя его с места на место.
- Я, между прочим, с самым чистыми намерениями! - заметил маркиз. - Я жениться собрался!
- Жениться? - спросила я, глядя в его маленькие нетрезвые глазки. - Так вы ее в храм богини любви потащили? А с каких это пор у нас храм находится на потайном балконе?
- Ну да! Я как раз подыскиваю подходящую невесту! Чтобы была юной, привлекательной и бедной! - заметил он, пока внутри меня бушевала буря.
Я снова резко повернула маркиза в сторону, чтобы он не глазел на Коралл.
- Хорошо, - выдохнула я. - Вы же видите, что не нравитесь девушке. А она не в силах отказать вам, потому что хорошо воспитана! И не хочет поднимать скандал!
Я наступила ему на ногу, видя, как дернулось его лицо, а на нем застыла гримаса боли.
- Она сама соблазняла меня! Сама строила глазки! Как маленькая потаскушка! - выдал маркиз, а я снова крутанула им по танцполу. - Она напрашивалась, навязывалась… А я не мог устоять! Да какой мужчина устоит перед женскими чарами!
Он говорит так, как будто бы из-под юбки моей сестры вдруг выскочит усатый пьяный кучер, учитель музыки в пенсне или улыбчивый садовник.
- У Коралл действительно такой взгляд с самого рождения! Но сомневаюсь, что она соблазняла повитуху. И она ни в чем не виновата. Кто виноват в том, что мужчины придумывают себе всякие пошлости, глядя в ее глаза. В этом виновата вовсе не Коралл! Это чистый и добрый ребенок, который не виноват, что родился с такими глазами! - произнесла я, толкая его вперед грудью. - Так что ваши пошлые мысли держите при себе! И если я еще раз увижу вас рядом с ней…
Я от души наступила ему на ногу, крутанув его так, как кавалеры крутят дам.
- Мисс, вы дурно воспитаны! - произнес маркиз так, словно выплюнул.
- О, о воспитании заговорили, - прошипела я, снова повторяя номер на бис. Нервные клетки аплодировали мне, требуя еще разок провернуть такое. - То есть тащить невинную девушку в укромное место - это признак воспитания?
- Мисс, я хотел показать ей свою карету! - тут же переобулся маркиз. - А еще мне показалось, что ей дурно, и я предложил ей выйти на воздух. Но если бы что-то случилось, я бы на ней тут же женился!
Он напоминал ужа на сковородке. Картинка вырисовывалась следующая. Старый сатир, увидел красивую молодую девушку решил за ней приударить. И факт того, что по правилам приличия девушка не имеет право напрямую послать его лесом , его только порадовал. Этот старый фавн привык получать то, что ему хочется. И сейчас он хочет Коралл. Боже мой! А если бы на ее месте была послушная Перл, то она бы … Боюсь представить, что было бы!
- Итак, слушайте меня внимательно, - процедила я. - Еще раз за ней приударите, я вас приубью!
- Вы хоть понимаете, с кем вы разговариваете и в каком тоне! - произнес маркиз.
- Прекрасно понимаю,- заметила я. - Но если вы еще раз подойдете к ней, я …
- Вызовите меня на дуэль? - спросил маркиз, явно насмехаясь.
- Хуже! Разденусь, проберусь в ваш дом и прыгну к вам в постель, пока вы спите. Конкретно на вас! Вот ваши родственники обрадуются, что им привалит наследство, - прошипела я, крутанув его и поймав. - И прыгать буду с разбега!
Музыка уже закончилась, а я отпустила маркиза и сделала ему реверанс.
Решительным шагом я направилась к Коралл.
- Думаю, он больше тебя не потревожит! - заметила я, видя как выдыхает сестренка.
- Нам больше нечего ловить здесь, - вздохнула миссис Хамфри. - Я пока не вижу подходящих женихов. Только мимоходящих.
Я сама понимала, что съездили мы впустую. Но обещала себе не расстраиваться.
- Поехали домой, девочки, - скомандовала миссис Хамфри. - Я увидела, что хотела.
- В смысле? - спросила я, вежливо прощаясь с хозяином реверансом и озвучивая заготовленную фразу: “О, благодарю вас за чудесный вечер! Это было незабываемо!”.
Мы вышли, направляясь к нашей карете, которая выглядела ничуть не хуже других.
- Итак, завтра в полдень вы приезжаете ко мне! - заметила миссис Хамфри. И посмотрела на Перл. - Зачем - не скажу. Но если кто-то и дальше будет краснеть, замуж мы не выйдем! И я не получу свои денюжки!
- Вы сейчас о чем? - спросила Перл голосом оскорбленной добродетели. Уже в карете ее лицо приобрело прежний цвет и очарование. Вот где оно было на балу?
- О том, что при виде любого мужчины, душечка, ты краснеешь и впадаешь в ступор. Придется немного потренироваться перед балом! - загадочно произнесла миссис Хамфри, закричав: “Трогай!”.
Мы проехали буквально метров пятьсот, как карета остановилась.
- А … ик! Доплачивать будете? Или я не повезу! Ик! - послышался голос кучера.
- Вот, я говорила, что после полуночи он превращается в редкостную крысу! - заметила миссис Хамфри, закатив глаза. - Сейчас, одну минутку, я его расколдую.
Она вышла из кареты и тут послышались такие отборные заклинания, от которых покраснела бы даже базарная торговка из семьи потомственных торговок.
Дверь открылась, миссис Хамфри уселась обратно, хрустя спиной и морщась.
Карета послушно поехала.
Доехали бы довольно быстро. Сначала мы направились в дом к миссис Хамфри.
Дверь открыла заспанная Дороти, снимая хозяйку с подножки.
Стоило миссис Хамфри переступить порог дома, как она тут же надломилась, скривилась, простонала и скинула туфли.
- Ааааа!!!! - заорала она, хромая в сторону появившегося перед ней кресла.
Дороти тут же достала тазик и миссис Хамфри засунула в него ноги. Она сняла парик, обмахиваясь им и постанывая.
- В вашем возрасте, можно ходить только на похороны! - ворчала Дороти. - Там ходят медленно и не танцуют! А вы, аки, молодая коза! Пугаете во время танца хрустом спины! Ну, снимайте корсет! Сейчас растирания принесу!
- Грелку, - умирающим голосом выдохнула ей вслед миссис Хамфри. - Грелку не забудь...
Мы смотрели на все это и вздыхали.
- Завтра у нас урок обольщения. В полдень! - заметила миссис Хамфри, отложив парик на столик.
Мы вернулись в карету.
- Перл, в чем дело? - спросила я, видя, как Перл внезапно зарыдала.
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- Я ее ненавижу! - в сердцах выдохнула Перл, а у нее по щекам потекли слезы. Сестричку, словно прорвало. Казалось, она держала это в себе весь бал.
- Кого? - удивилась я.
- Миссис Хамфри! - всхлипнула Перл, растирая глаза руками.
Я уже обещала себе ничему не удивляться за этот вечер, но сейчас пришлось нарушить свое обещание.
- За что? - спросила я. - Она тебе что-то сделала?
- Она просто есть! - выдохнула Перл. - Ты бы видела, сколько мужчин подходили к ней. И как они на нее смотрели! Да они все влюблены в нее! Один молодой баронет стоял перед ней на коленях и умолял о встрече. Перед ней, а не передо мной! А она ему отказала так, что он готов был вызвать на дуэль графа! Они все сражались за ее улыбку… А я сидела, как дура! Никто на меня даже не посмотрел!
Поток слов вырывался вперемешку с рыданиями.
- Как только мужчина подходит, я чувствую как краснею. И ничего с собой не могу поделать. А тут они еще ей такое говорят! И про поцелуи, и про то, как мечтают увидеть ее обнаженной в своей постели!
- Ого! - опешила Коралл. - И что она на такое отвечала?
- Ах, милый мой, я нынче приличная женщина, - заметила Перл, подражая интонациям миссис Хамфри. - А приличные женщины, как известно стоят во много раз дороже!
- Так, погоди, - вмешалась я, чувствуя, как мы подпрыгиваем вместе с каретой. - Ты ей просто завидуешь?
- Да!!! - заревела Перл, пряча лицо в руках. - Рядом с ней я кажусь какой-то камеристкой! Ни один из них не взглянул на меня, ни один не пригласил на танец! А вы хоть танцевали! А мой дебют провалился! Это - позор!
- Ну, скажем так, мой тоже не сильно состоялся, - усмехнулась Коралл.
- Я думала, что мы будем блистать, что на нас обратят внимание... Что от женихов отбоя не будет... - перечисляла Перл. - А вместо этого я сидела, как мышь в уголочке.
Мы с Коралл переглянулись. Я понимала ее разочарование. Рядом с такой красивой, опытной и искушенной женщиной любая юная девушка будет казаться блеклым пятном.
- Ну меня постоянно приглашал на танец мерзкий маркиз! - попыталась утешить сестру Коралл. - Я бы поменялась. Он тоже говорил всякие непристойности и у него изо рта плохо пахло! Он попытался меня поцеловать, но мне повезло. В танце изменилась фигура, и он не успел.
- Так, а этого ты мне не говорила! - произнесла я, уставившись на Коралл.
- И не сказала бы. Иначе бы ты его убила! - заметила Коралл, корча рожицу брезгливости.
- Я хочу поскорее постареть! - произнесла Перл, плотно сжав губы. - Чтобы стать такой же как она. Чтобы вокруг меня топились мужчины! А она… А она уже ездила на каталке вместе с Дороти! И единственный мужчина, который за ней ухаживал был ее доктор! Вот тогда я тоже буду сидеть в окружении мужчин, дарить улыбки, а рядом со мной будет сидеть какая- нибудь наивная дурочка, как я и так же желать мне поскорее переехать на каталку! И чтобы они все толпились вокруг меня забыв о своих женах и невестах. Чтобы мечтали о том, как я им улыбнусь. Чтобы за меня готовы были идти на дуэль!
- Перл, милая, - произнесла я. - Сколько ты выпила?
- Выпила? - удивилась Коралл.
- Половину бокала! - ответила Перл, доставая платочек.
- А мне кажется, она завидует тебе! - заметила Коралл. - У тебя еще все впереди, а у нее нет. Ты еще молодая, у тебя есть все шансы удачно выйти замуж, быть счастливой…
- Не познать грязь улиц, не учиться манипулировать мужчинами, чтобы немного заработать, не пускаться во все тяжкие, чтобы прокормить себя, - перечисляла я, - Не обманывать, не воровать, чтобы не умереть с голоду. Не пытаться прыгнуть выше головы, чтобы тебя заметили и взяли на содержание. Да, мужчины для нее раскрытая книга. Но, какой ценой!
- Слабое утешение,- прошептала Перл, снова всхлипывая.
- А давай мы тебя сейчас высадим из кареты, - произнесла Коралл хулиганским голосом. - Прямо здесь, на улице, а потом лет через пятьдесят прекрасная, блистательная Перл будет очаровывать званые ужины! И у нее будет фамилия, длиннее, чем место в бланке. А какая-нибудь …. эм… Мэри Ромбуш будет сидеть рядом с ней и думать, ах, я мечтаю стать такой же, как она!
Перл посмотрела на нас, вытирая слезы платком. Она умолкла, глядя в окно. Вот что с девушками делает половина бокала шампанского, растянутого на весь вечер.
- Да, но когда она рядом, на меня никто не смотрит! - вздохнула Перл. - И на тебя тоже!
- Ну, давай начнем с того, что смотрят на нее не с целью жениться. Мужчины ищут легких путей. Вот и выбирают дам, которые не кажутся им такими уж недоступными. Понимаешь, - я попыталась призвать все красноречие. - Каждый мужчина хочет побыть победителем. А она дает им этот шанс. Вот и все! Все просто! Представь, что они толпятся вокруг тебя, но никто не собирается на тебе жениться! Никто!
Перл посмотрела на меня внимательно, как вдруг ее глаза расширились от удивления.
- А где твое ожерелье? - спросила Перл, а я застыла. Осторожно проведя рукой по груди, я обнаружила, что оно пропало! На груди у меня ничего нет!

Глава 46

Никогда в жизни я не испытывала такого страха! Я как представила, сколько оно стоило, так внутри все трусливо поджалось. Паника ослепила меня на пару мгновений: “О, боже! Это же придется заложить дом! У нас нет таких денег!”. Сердце повисло на волоске, а я попыталась вспомнить, когда видела его в последний раз. Честно сказать, я не могла припомнить момент, когда я с ним танцевала. Помню, как надела его у миссис Хамфри, как вышла с ним, села в карету…
- Надо обыскать карету! - выдохнула я, а сестры тут же принялись обшаривать сидения. Ловкая тонкая рука Перл залезла между сидением и спинкой. Коралл шуршала нашими юбками, пока я пыталась нащупать его на сидениях. 
- Ногу подними! - послышался снизу голос Коралл. Она уже облазила все, звеня “слезами” люстры, а потом подняла на меня бледное лицо. 
- Нет. На полу его нет! - прошептала Коралл, а Перл еще раз прошлась по сидениям рукой.
- Скорее всего застежка расстегнулась, и ты потеряла его на балу, - прошептала Перл, пока я ныряла рукой в свое декольте, в надежде, что заслон из груди как-то удержит его. Жест был неприличный до безобразия, но я понимала, что и здесь ожерелья тоже нет. 
Переглянувшись, я поняла, о чем думают девушки.
- Нам придется вернуться на званый ужин, - произнесла я, требуя, чтобы кучер поворачивал обратно. 
Карета сделала петлю на какой-то пустой площади, где вовсю горели фонари, и тут же помчалась обратно. 
Всю дорогу я сидела, словно на иголках, изображая морального йога. А если не найдется? Тогда что? Тогда придется заложить дом. А сможем ли мы его выкупить? Я старалась не думать, сколько бриллиантов было на ожерелье, пока сестры проверяли наличие своих. Их украшения были на месте, а я понимала, что нам конец! 
История Золушки повторяется. У крестной ночной феи заболела спина, кучер превратился в крысу, а Золушка потеряла на балу не туфельку, а ожерелье, стоимостью в десять таких Золушек. 
Но внутри все еще была надежда на то, что ожерелье найдется. А вдруг оно уже нашлось? 
Карета вкопалась возле дома, где на втором этаже погасли огни. На парковке оставалось карет пять - шесть, а по ступеням стекали пьяные и ленивые гости, обсуждая чудесный вечер. 
Мы же направились в сторону дверей, ловя на себе удивленные взгляды. Мимо нас прошла генеральша. Сейчас она напоминала пастушку, которая погоняет стадо гусей в сторону кареты. Девушки шли, едва ли не в ногу, изображая неприступные крепости. Видимо, улов был так себе, раз генеральша выгуливала свой словарный запас, вгоняя в краску самых робких красавиц. 
- Простите, - произнесла я, пытаясь призвать всю наглость. На нас удивленно посмотрел дворецкий, вышедший провожать гостей. - Я потеряла ожерелье. Вы бы не могли проводить нас в зал, чтобы я поискала его? 
Дворецкий поднял седые брови, а потом прокашлялся и кивнул. 
Ну, уже хорошо. Нас хотя бы пустили! 
- Только тихо, хозяева уже легли спать, - произнес он вполголоса. 
Мы вошли в зал, видя, как служанка собирает стекла от бокала, а вторая собирает тарелки со стола. 
- Разрешите, - произнесла я, входя в зал. Мой взгляд жадно впился в пол. 
Свечи уже оплыли, на полу лежала атласная малинового цвета лента. Несколько закусок, раздавленных туфлями, кусок надкушенного хлеба, пару сухих цветов с прически, несколько сломанных перьев и чей-то сломанный веер.
- Вы не видели ожерелье? - спросила я, глядя на служанок, повернувшихся, как по команде. 
- Нет, мадам, - произнесли служанки, глядя на нас с удивлением - Все находки, мы положили на столик. Столик там, вы можете все посмотреть. 
Я даже пропустила мимо ушей “мадам”, которое резало слух. 
Я бросилась к столику, видя разложенные на нем украшения. Здесь было несколько пряжек от туфлей, небольшая камея с изображением носатой красавицы, разбитые часы на цепочке, пенсне с треснувшим стеклышком, трогательное обручальное кольцо “Фелиция. Моя любовь”. несколько запонок с гербами, порванное жемчужное колье и … все.
- Его нет, - прошептала я, глядя на сокровища. - Ожерелья здесь нет.
- Значит, вы могли потерять его в другом месте, - заметил дворецкий. - Наш дом дорожит репутацией, поэтому все пропажи мы складываем сюда. 
- А его никто не мог взять? - спросила я, чувствуя, как от волнения сел голос. 
- О, что вы! Разумеется, нет! - произнес дворецкий, а на его сухом кислом лице отразилась смертельная обида. - У нас все слуги идеально вышколены. Такое в нашем доме не допустимо! 
- Мы можем поискать на полу? - спросила я, не теряя надежды.
- О, конечно, - кивнул дворецкий. - Только смотрите, здесь есть несколько разбитых бокалов. Вы можете случайно наступить на стекло. 
Мы с сестрами принялись обходить зал. Перл заглянула под стол, Коралл ходила по танцевальному залу.
- Нелли, - послышался голос Коралл. - Его здесь нет…

Глава 47

Под сочувственные взгляды мы еще раз полностью обошли зал, но украшения так и не нашли. 
Я смотрела на сестер, понимая, что если я заложу дом, то у бедняжек не будет пути к отступлению в случае, если брак окажется неудачным. Куда они смогут вернуться, если вдруг в муже, который до свадьбы казался влюбленным ангелом, проснется алкоголик, истеричка и воспитатель кулаком? От такого никто не застрахован. Да и мне где-то нужно будет жить? Допустим, я отщипну часть ренты, сниму меблированную комнатушку среди бывших горничных, страдающих алкоголизмом, проворовавшихся чиновников, страдающих алкоголизмом вместе с горничными и обанкротившимися дельцами, которые алкоголизмом уже не страдают, а наслаждаются. 
“Ты еще прибежишь ко мне!”, - пронеслось в голове, а я подняла глаза. Странная мысль заставила меня замереть. А что если это дракон снял с меня ожерелье? Как предлог, чтобы увидится снова? Зная, что я буду искать его, я приеду к нему в поместье? 
“Я предлагаю вам стать моей любовницей!”, - снова услышала я тихий голос, который призраком пронесся по воспоминаниям. Да, на этом самом месте, где я сейчас стою, и где мы танцевали.
- Ладно, благодарю за содействие! - произнесла я, выдавив из себя улыбку.
Дворецкий вздохнул и направился нас выпроваживать. А что если я подниму скандал? Прямо здесь? Мол, на вашем званом ужине было похищено ожерелье? И тут я посмотрела на сестер. Начинать дебют с такого скандала было бы неправильно. В любом случае, сейчас нам нужно всячески избегать скандалов, чтобы не навредить репутации. Ведь нас интересуют женихи, а не искатели приключений, которые тут же слетаются мухами на испорченную женскую репутацию. 
- Поехали домой, - произнесла я, видя, как Коралл и Перл молчали. Сестры выглядели уставшими и очень расстроенными. 
Мне хотелось хвататься за голову и кричать: “Караул!”. 
- Может, еще поищем в карете? - спросила Коралл, но мы все понимали, что в карете его нет. 
На всякий случай мы еще раз осмотрели карету, стоя под волшебным фонарем. И только потом поехали домой.
- Что же нам делать? - полушепотом спросила Перл, проверяя свое ожерелье. 
- Мы что-нибудь придумаем! - пыталась привнести немного оптимизма в ситуацию Коралл.
Я сидела и думала. Если той старушке ожерелье дорого, как память, то она раздует скандал. И неважно, компенсируем мы его или нет. Она направится к судье, который оценит ожерелье со слов владелицы. Обо всех судебных делах печатают на второй полосе газеты, не сильно скрывая фамилии. Как ни крути, будет или скандал, или скандалище! 
О том, что карета стала подъезжать к дому, я поняла по ругани кучера. Это наш кучер с наемным экипажем уже исчерпал свой словарный запас на наших кочках. Но этот был еще девственником, поэтому на эпитеты дороге не скупился.
- Где остановить? - спросил он, втайне надеясь услышать слово: “Здесь! Вот прям тут!”. 
- После третьего “Ах ты ж, мать моя!”, - крикнула я. 
- А как я пойму? - спросил он, ни разу не бывав в наших краях. 
- Поймете, - усмехнулась я, глядя в окно. - Вот не ошибетесь! 
И тут же карету тряхнуло на огромной яме.
- Ой, мать моя! - послышался голос кучера. Вопросов он больше не задавал, поэтому примерный маршрут понял. 
Тем временем мои мысли занимал дракон. 
Хорошо, я приеду к нему разбираться. Сестер брать не буду. Ночные улицы - не место для юных девушек. Даже если они едут в карете. Карету всегда можно остановить. И вряд ли кто-то выбежит на крики спасать девичью честь.
К тому же ночной визит плохо скажется на их репутации. И знать им об этом вовсе не положено. Становиться любовницей я не планировала, но очень надеялась, что удастся договориться. 
- Мне нужно кое-куда съездить, - улыбнулась я, видя, как побледнели сестры. 
- Куда? - засыпали они меня вопросами. 
- Я бы хотела съездить к миссис Хамфри, - соврала я. - И посоветоваться, что делать. А вам придется остаться дома. 
- Да, но мы хотели бы поехать с тобой! - наперебой заметили Перл и Коралл. 
- Тут на улицах орудует маньяк, - напомнила я, видя, как сестры побледнели. - Не лишайте меня возможности лично его обезвредить, ограбить и сломать ему жизнь…
- Ты чем-то похожа на миссис Хамфри, - заметила Коралл. - У вас всегда проскакивают такие словечки, что хоть стой, хоть падай! 
- Видимо, у нас с ней одно и то же видение мира, - отмахнулась я, высаживая сестер возле дома. 
Я дождалась, когда они войдут в дом и закроют дверь. 
- Поехали, - приказала я кучеру, называя адрес. 
- А доплачивать? - тут же включил крысу кучер. 
Я высунулась в окно и как обложила его со всем сторон горячими словами, что он тут же заворчал и стал разворачиваться на пятачке возле дома. 
Путь был неблизкий. Улицы города теряли свой вечерне - ночной шарм, становясь по - настоящему опасными. Несколько раз я слышала крики: “Грабят!”. Один раз слышала: “Насилуют!”. Но в крике было столько восторга, что вмешаться - испортить кому-то личную жизнь. 
Завидев красивую карету к ней слетались ночные бабочки, предлагая себя в качестве подушки и одеяла. Но, обнаружив в ней меня, тут же разочарованно отходили, поправляя свои прелести. 
Кто-то со звоном разбил витрину в магазине перчаток и вееров, тут же скрываясь тенью за углом. А я радовалась, что не взяла сестер. 
Особенно, когда на подножку заскочил асоциальный элемент и попытался приставить мне нож к горлу. 
- Украшения есть? - спросил он.
Я схватила его за руку с ножом. 
- Уже нет! - в тон ему ответила я. - А у тебя? 
Нож упал мне на колени, а грязная рука исчезла в окне. 
Мы въехали в роскошный парк, а я готовилась к незабываемой встрече!


Глава 48

Я вышла из кареты, направляясь по широкой мраморной лестнице в сторону дверей. Светильники бросали уютные свет на крыльцо.
- Бух-бух-бух! - вежливо кулаком постучала я. Потом я решила, что сделала это недостаточно вежливо и добавила вежливости ногой.
Когда я замахнулась последний раз, дверь открылась, и я попала по дворецкому.
- Вы к кому-у-у-у!!!! - вырвалось у вежливого дворецкого, который подавился болью, едва не выронив подсвечник.
- К хозяину-у-у, - ответила я, отвесив реверанс.
- Он уже спит, - произнес дворецкий, все еще выдыхая от боли. Он поморщился. - Я могу передать ему, что вам нужно, когда он проснется!
- Увы, вы не можете передать ему пощечину, - заметила я, стараясь вспомнить о вежливости.- Но можете передать ему случайный удар по ноге.
Тормози, Нелли, тормози! Ты уже берега путаешь!
- Я постараюсь, но не гарантирую. Спокойной ночи, мадам, - вежливо попытался откланяться дворецкий.
Он хотел было закрыть дверь, но я удержала ее.
- У вас назначено? - удивился дворецкий.
- Я любовница. У меня вход свободный! - ответила я, видя, с каким удивлением смотрит дворецкий на мою фигуру.
- Я попытаюсь разбудить хозяина, - неуверенно произнес он. - Одну минутку, постойте здесь…
Меня впустили в холл, а дворецкий одинокой фигурой направился по лестнице наверх. Его шаги отдавались эхом в тишине спящего дома.
Я осталась ждать. На меня с картин смотрели пышные красавицы, неподалеку стояла статуя девушки ну очень в теле. Она стыдливо прикрывала прелести и держала в руке подсвечник. Странно. Пухленькие красавицы манили меня яблоками и виноградом, а я от удивления подняла брови.
С чего бы это?
- Итак, я так понял, мое предложение заинтересовало? - послышался голос, а немного растрепанный красавец появился, затягивая на талии роскошный халат. - Я знал, что ты придешь!
- Где мое ожерелье? - спросила я, видя, как глаза дракона расширились.
- Я не понимаю, о чем ты, - спросил дракон, пока я свирепо смотрела на него.
- О, нет, понимаешь! - произнесла я, видя, как он спускается по лестнице.
- Ты брал мое ожерелье? - спросила я, чувствуя, как от злости сжимаются кулаки.
- Так, давай ты пройдешь в гостиную и расскажешь все по порядку! - произнес дракон, увлекая меня за собой. - Принесите чаю! И пирожных!
Я никуда не собиралась идти. Поэтому попыталась скинуть его руку с себя. Я планировала вопрос решить прямо здесь, в холле.
- Ну раз так, - заметил хозяин. Он усмехнулся и поднял меня на руки. От неожиданности я ойкнула. - Придется тебя отнести…
- Пусти! - заорала я.
- Куда тебя пустить? Я тебе никуда не запрещаю ходить! - рассмеялся дракон.
- Поставь меня на место! - рычала я.
- Так до места мы еще не дошли! - снова ответил он, пока я пыталась брыкаться. Резвой лани не получалось. На руках дракона брыкался уставший и нервный тюлень.
- Я не позволяла так со мной обращаться! - возмутилась я, залепив пощечину. - Я еще ни на что не давала согласия!
Я была уверена, что он бросит меня по половине пути, но он с легкостью преодолел лестницу и ногой открыл дверь. Герцог внес меня в комнату, закрывая двери.
- Попалась! - усмехнулся он, глядя на меня, как охотник на добычу. - Прямо чувствую себя охотником.
- Не попалась, - ответила я, глядя на роскошную дверь. - Это тебе отвечает разъяренный кабан, который вынесет не только хозяина, но и дверь. Если будет приставать.
- О, впервые слышу, чтобы дверь приставала к девушкам! - заметил дракон с усмешкой.
- Ах, я ошиблась, - заметила я, немного нервно. - Это тот самый случай, когда дверь куда лучше воспитана, чем ее хозяин.
- Садись, - усмехнулся он. - Рассказывай. Считай, что тебе это преложила воспитанная дверь. А я бы тебя просто положил...
- Ожерелье верни! - потребовала я, понимая, что разговор переходит все границы дозволенного и сразу же пытается переместиться в горизонтальную плоскость.
- А что мне за это будет? - нагло спросил дракон, а я заметила, что портреты пышек смотрят на меня и здесь. Неужели ему и правда нравятся пышные девушки?

Глава 49

Я обожгла дракона взглядом, полным возмущения. Если бы можно было бы, я бы его задушила взглядом и запинала ресницами.
- И у вас хватает наглости? - возмутилась я.
- Там еще запасы наглости есть, - улыбнулся герцог, понимая, что мне некуда идти.
- Мой жених будет категорически разочарован, увидев, что я не донесла до него свою девственность! - заметила я. - И, быть может, будет упрекать меня этим всю жизнь! Оно мне надо?
- А что? Уже есть жених? - спросил дракон, неправильно истолковав мой посыл.
- Пока нет, но я планирую, - произнесла я, как бы очерчивая черту между девственностью, которую можно предъявить, и совестью, которую можно продать. - Так что я могу продать свою совесть! Она мне в браке не понадобится. А у вас ее явный недостаток.
- О, у меня даже места нет, куда можно ее положить, - заметил дракон, с улыбкой. - Вся душа занята вами…
- Ну да, - заметила я. - Большая девушка - большая любовь! Что ж так меня растащило на всю вашу душу!
- Итак, вы согласны стать моей любовницей? - спросил дракон, впиваясь в меня взглядом. - В обмен на ваше ожерелье…
В голове созрел коварный план.
- Да, согласна, - улыбнулась я, видя, как вспыхнули его глаза. Он встал, с явным намерением убедиться. Его рука скользнула по мне, а я почувствовала, как земля уходит из-под ног. Жаркие губы сладко раздвинули мои, страстно лаская поцелуем.
Я почувствовала, как он взял мою руку и положил себе на штаны.
- Никогда я еще так сильно не желал никого, - задыхаясь прошептал дракон, приспуская рукав мое платья и осыпая поцелуями. - Я бы взял тебя прямо на столе…
- Стол может не выдержать, - глянула я искоса на стол. - И мы можем низко пасть…
- Я собираюсь пасть очень низко, - прошептал герцог, целуя мои плечи. - Так низко, как только можно… Чтобы увидеть, как ты прекрасна без одежды в моих объятиях.
Я чувствовала, как у него сбилось дыхание, когда он положил руку мне на грудь.
- О, боги, - прошептал он, глядя на свою руку. Устоять было невозможно. Я сама чувствовала, как хочу забыть обо всем в его объятиях.
- Только одно условие, - прошептала я, чувствуя, как меня толкают в сторону стола.
- Какое? - спросил он.
Ну, что ж! Демо версию получил? Получил! А дальше - лицензия!
- Я уже сказала, что хочу достаться мужу девственницей, - начала я, осторожно увиливая от поцелуев.
- Я заплачу ему столько, что он об этом забудет, - прошептал дракон, прижимая меня бедрами к столу.
- Деньги рано или поздно кончатся, - заметила я, осторожно поправляя рукав платья. - А воспоминания нет. Так что слышать упреки, я не хочу. Поэтому, прежде чем стать любовницей, тебе предстоит выдать меня замуж!
Я вытащила его руку из своего декольте.
- Выдать замуж? - произнес герцог, глядя на меня изумленно.
- Ну да, - ответила я. - Но только за того, кто мне понравится. Любовь приходит и уходит, а мне с мужем еще жить. Так что он должен мне нравится. Ах, да. Я согласилась стать любовницей, поэтому требую назад свое ожерелье!

Глава 50

- Как выглядело твое ожерелье? - небрежно спросил дракон. 
- А почему это ты интересуешься? - спросила я. 
- Просто я мог бросить его в свою сокровищницу. А там много чего есть, - небрежно заметил герцог, взмахнув рукой в неопределенном направлении. - В этом доме столько украшений. Думаешь, я его запомнил? 
- И как давно ты промышляешь тем, что воруешь ожерелья у женщин? - спросила я. 
- А как ты думаешь драконы заработали свои состояния? - рассмеялся герцог Лагард. - Драконы всегда тащат, что плохо лежит! 
- Ожерелье, между прочим, висело, - заметила я.
- О, нет! - рассмеялся герцог Лагард, глядя на мою грудь. - В твоем случае оно именно лежало на твоей роскошной груди… К тому же… Как еще мне привлечь твое внимание? 
- Вот так оно выглядело, - произнесла я, доставая договор с рисунком ожерелья. 
- Оставь его! Сейчас я схожу в сокровищницу и поищу, а ты можешь возвращаться домой. Дело не быстрое. Сама понимаешь. Как только я его найду, я тебе его пришлю. Если, конечно, не хочешь остаться. 
Его взгляд говорил о многом. 
- Я же сказала, что девственность берегу для мужа. Так что все после моей первой брачной ночи! - заметила я, улыбнувшись. 
Я вышла из комнаты, прошла по роскошному коридору, спустилась по лестнице и направилась к двери. 
- До свидания, - вежливо попрощался дворецкий, а я спустилась к карете и уселась в нее. 
Карета ехала по городу, а я вспоминала поцелуй и чувствовала, что чудом выбралась из сетей соблазна. А ведь сердцу так хотелось… 
- Сам виноват, - проворчала я, глядя на пейзажи спящего города. Дорога в поместье показалась быстрой. Я рассчиталась с кучером, который потребовал оплату по тройному тарифу за ожидание. Я устроила скандал с обещанием увечий и мы сошлись на двойном. 
Я подошла к двери и стала открывать ее, понимая, что сестры уже спят.
Открыв дверь, я увидела насмерть перепуганных сестер. Они сидели на полу, прижавшись друг к дружке.
- Что случилось? - выдохнула я, бросаясь к ним. 
- Нелл! - выдохнула Коралл и обняла меня. - Это какой-то ужас! Мы думали, это ты вернулась, а там… там… 
- Там маркиз! С цветами… - прошептала Перл, вцепившись в меня. - Он попытался войти, но мы закрыли дверь. Потом я пошла делать чай, а он в окно смотрит. Я так испугалась. Нелли, он преследует Коралл! Но звал ее, потом ломился в дверь. 
О, боже! 
- Мы занавесили все шторы, а потом сели здесь, - прошептала Коралл. - Мы слышали, как он рыскает по кустам. Он был не один… Со второго этажа мы видели карету, которая стояла за изгородью… 
- Мне кажется, что он еще здесь! - вздрогнула Перл.

Глава 51

Я понимала, что есть мужчины, которые не понимают тонких намеков. Поэтому сейчас к нему выйдет толстый намек. 

Нелли, ты куда? - спросила перепуганная Коралл.
На границу “тучеходитьхмуро”, - произнесла я, понимая, что сейчас не хватает сурового отца с большим ружьем. 
Я ничего не поняла, - прошептала Перл, пожав плечами.

Я направилась на прочесывание местности, открывая дверь.

Может, возьмешь что-то для защиты? - спросила Коралл. 
Для защиты? - заметила я, осмотрев наш уютный коридорчик. Где-то в столовой мерно тикали часы. 

Мой взгляд упал на стоячую вешалку для плащей. Я решила вооружиться ею. Нет, ну надо же! У нас маньяк объявился! Еще один! 
Я накинула плащ и вышла, требуя, чтобы сестры закрылись. Взяв себе за правило сначала бить, а потом уточнять, я обошла усадьбу. Пока что никого не было. Карета исчезла, а я вернулась в дом.

Ложная тревога. Вроде слинял! - выдохнула я, ставя вешалку на место. Но что-то подсказывало мне, что посягательства на этом не закончатся. 
Так, милые мои! - заметила я. - Нам нужно ружье! 
А где мы его возьмем? - спросила Перл. - У папы никогда не было ружья! Он не любил охоту и считал ее живодерством! 

Но я витала в собственных мыслях. Когда из окна на тебя высовывается два дула дальше лезть как-то неохота, согласитесь! 

Тогда надо взять напильник. У нас где-то был в кладовке! - скомандовала я, выискивая трубу. 

Трубу я нашла быстро. На кухне, а напильник сделал два почти одинаковых куска, которые я сложила между собой и проклеила. 

Черная краска! - скомандовала я, а Коралл побежала за краской. - 

“Ружье” сохло на полу, лежа на старых газетах. Трубы были приклеены к деревянному бруску, а я каждый раз нервно проверяла, высохло или нет. 

Так, сегодня все спим в одной комнате, - проворчала я, пробуя бумагой наше “ружье”. Бумага чуть-чуть липла, но не критично. Время было ближе к четырем утра. 
Я вас разбужу! Мне понадобится ваша помощь! - заметила я, беря старый шлепанец и железную ложечку! Они мне очень пригодятся. 

Перл и Коралл разделись и умылись и улеглись. Я притащила с террасы старое кресло качалку, которое скрипело как кровать и уселась в него, подложив подушечку под спину. 

Спокойной ночи, - пожелала я сестрам, которые заняли одну кровать. Это была спальня Коралл, и я ловила на живца. 

Время шло, я дремала, покачиваясь в кресле. Сестры сопели. Перл завернулась в шаурму, Коралл распласталась звездочкой. 
Казалось, сегодня уже ничего не произойдет, поэтому я клевала носом. Как вдруг послышался странный шум. Мне ужасно было лень открывать глаза, но я дернула себя. 
Я слышала, что шум доносится из сада. 

Сэр, - послышался тихий голос. - Осторожней… 
Да знаю я! - огрызнулся голос. - Может, не надо? А вдруг они позовут полицию? 
Я уже купил полицию. Так что успокойся, - послышался голос, а я услышала, как что-то грюкнуло о стену. 

Ладно, подождем… 
Я осторожно встала, слыша, как под окном кто-то пыхтит. Подождем! Нет, а почему бы не подождать! 
Я дождалась! Рука, украшенная драгоценным перстнем уже щупала подоконник. Ну что ж! Время действовать! 
Я чуть-чуть приоткрыла окно, высовывая оттуда “дуло ружья” поздороваться.
- Здравствуйте, - произнесла я, слыша, как шорохи прекратились. - А вы к кому? 
Я приотворила окно, чувствуя, как все еще прилипают руки к краске. 
- Здрасте, - послышался удивленный голос, а я увидела того самого маркиза. 
- Нет, не правильно, - произнесла я, не показывая ружье дальше, ибо дальше был … топор. В прямом смысле слова. Им пришлось закрепить конструкцию, чтобы она не развалилась и примотать его поясом от халата. - Девушке с ружьем говорят: “Добрый вечер, мисс! Как ваши дела? Вы сегодня выглядите просто восхитительно!”. 
Я смотрела на неугомонного маркиза, прекрасно понимая, с какой целью он лезет в окно. Он поставил себе цель заполучить Коралл. И теперь готов даже взять ее силой, чтобы утром у бедняжки уже не было выбора.
- Я буду жаловаться! - произнес маркиз, когда я наставила на него “дуло”.
- Даю пять минут на жалобы, - ответила я, понимая, что рукавом халата прикрываю топор. - Можете начинать прямо сейчас! Раз… Два…
Я увидела как маркиз сползает вниз. Я навела на него “ружье”, толкая Коралл. Та сначала не поняла, а я стащила ее с кровати и сунула ей ружье в руки: “Держи!”. 
- Два на кружеве, - продолжала я уже громче. - Два на ниточке…
Маркиз, чертыхаясь, слезал вниз. Под лестницей дрожал слуга. 
- Три! - очень громко произнесла я. 
Перл тоже проснулась. 
Я добежала до камина, схватила шлепанец и ложечку для кофе. Возле камина пол был выложен плиткой, а я со всей силы ударила шлепанцем по плитке, а потом бросила на плитку ложку. Потом еще раз ударила, слыша жалобные крики: “Не стреляйте!”. 
В общей сложности я произвела шесть выстрелов. На пятом я услышала жалобный голос: “Кажется, меня ранили в ногу!”. 
Перл смеялась, Коралл смеялась, стоя с муляжом возле окна, а где-то послышалось ржание лошадей и удаляющийся грохот кареты. 
- Ну все, - выдохнула я, видя, как смеется Коралл. 
Она поставила “ружье” возле окна, закрыла окно, а я улеглась третьей, подвинув сестер на их половину. 
- Нелл, ты просто герой! - послышался голос Перл. - Я бы никогда до такого не додумалась! Надо же! Придумать ружье! А шлепанец и ложка! 
- Спите, - проворчала я. Вот не зря я смотрела ролики в интернете! Не зря! Теперь все пригождается! 
Утром я проснулась от настойчивого стука в дверь. Натянув халат, я спустилась, видя на пороге слугу.
- Ваше ожерелье, - произнес он, открывая ларец. - Что передать хозяину? 
- Что он сволочь! Вор! - начала я, узнавая свое украшение сразу. - Подонок! Мерзавец! 
Дальше я разошлась так, что у слуги покраснели уши.
- Вы все запомнили? - спросила я, отбирая ларец. 
Переложив ожерелье на место, я проверила остальные, достала договора и стала одеваться.
- Поехали, сейчас отвезем по адресам, заплатим за просрочку и … - начала я, а кошелек жалобно простонал. - И сразу к миссис Хамфри! Время уже десять! 

Глава 52

Час ушел на приведение себя в порядок, и еще тридцать минут на подходы к столице и приведения в порядок обуви. Мы поймали первый попавшийся наемный экипаж и продиктовали два адреса.
- Вот, - вручила я ожерелья вдове ювелира. Та достала из кармана какой-то волшебный монокль, внимательно изучая каждый камень. Я терпеливо ждала вердикта, пока сестры сидели в карете.
- А вы не могли бы побыстрее? - спросила я, понимая, что сегодня мы опаздываем.
- Не могла бы! - строго произнесла мадам, глядя на меня так, словно не на дурочку попали. - Я прекрасно знаю, как обманывают с украшениями. Изготавливают точно такое же, только со стекляшками или горным хрусталем!
Пришлось подождать, пока она рассмотрит каждый камень.
- А вот просрочка, - заметила я, доставая деньги.
- Хорошо, - сухо ответила мадам, разрывая магией договора. 
Мы направились к старушке, чертовски опаздывая на урок к миссис Хамфри. Нет, ну надо же! Дракон ворует ожерелья! Дожили! Позорище! Сестры кивали и соглашались. Чтобы такой уважаемый герцог да воровал ожерелья у дам - это просто ни в какие ворота. Я вылетела из кареты, а потом стала стучать в дверь.
- Кто там? - спросил старческий голос, пока я смотрела на навесные цветы в горшках.
- Я по поводу ожерелья, - ответила я, слыша скрип открываемой двери.
- Ожерелье? - спросила старушка. - А! Вспомнила! Простите, я не знала, что так получится! Мне очень стыдно!
- В смысле? - спросила я, глядя на бабушку в бархатном халате.
- Я поставила ему заклинание возврата, и немного неправильно указала время. Перепутала дни недели. Со мной такое бывает…
- В смысле? - нахмурилась я.
- В смысле, оно уже вернулось ко мне. Но я бы попросила вернуть обратно шкатулку, - заметила старушка, глядя на ларец в моих руках.
- Да? Вернулось? - спросила я, ничего не понимая.
- Ну да… - кивнула бабушка. - Я, кстати, верну вам половину стоимости… За конфуз…
Она куда-то ушла, а потом вернулась с ожерельем.
- Я была уверена, что мы его потеряли, - прошептала я, вспоминая ужасную ночь переживаний.
- Ах, еще раз прошу прощения! - заметила бабушка. Я открыла шкатулку, а бабушка посмотрела на украшение, а потом вернулась и принесла свое. Мы смотрели на два одинаковых украшения.
Это что ж получается? Дракон ожерелье не брал? Он просто изготовил такое же, чтобы прикрыть пропажу?
- Благодарю, - произнесла бабушка. - А копию можете оставить себе. Мне она не нужна. Я - честная женщина, а ожерелье дорого мне как память о моем муже…
Я стояла, не зная, что и думать.
- Знаете ли, - усмехнулась старушка, вынося мне деньги. - Как мы познакомились с моим мужем?
Мне хотелось сказать, что я ужасно спешу, но решила выслушать.
- Когда-то давно я была так же молода, как вы… Отец умер, а матушка решила взять у родственников украшение напрокат. Это должен был быть мой дебют… И я умудрилась потерять его. Матушка была в ужасе. Мы бы никогда за него не расплатились! Мы обнаружили пропажу во время бала… О, какой невероятный был в тот вечер бал… И тут к нам подошел молодой человек. Он спросил, в чем дело? Матушка приказала молчать, ибо это позор потерять заемное украшение. Молодой человек пригласил меня на танец. Я ему все рассказала. И утром, о чудо! Он привез мне мое колье… Оказывается, он объездил ювелиров, нашел того ювелира, который его изготавливал. К сожалению, он уже умер… Ну, возраст, понятное дело. И изготовил точно такое же! Полную копию! А через два месяца Чарльз Эверстон попросил моей руки. Это было так трогательно! Вот ваши деньги. Еще раз извините!
Я вышла, ничего не понимая. Получается, я зря наговорила столько гадостей? Зря согласилась стать любовницей?
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Я вернулась в карету с ожерельем в руках. 
- Она что? Не взяла? - удивились сестры. - Ее нет дома?
- Ожерелье было под заклинанием. Бабушка перепутала числа, и оно вернулось к ней прямо во время званого ужина. А один очень хитрый дракон изготовил точно такое же ожерелье за ночь, - проворчала я, поражаясь. Это ж надо было! За одну ночь! Боюсь представить, сколько это стоило! - Так что это - копия. 
- Ничего себе,- обалдели сестры. - За ночь! Это же сколько денег стоило?
Эти мысли вызывали у меня внутренне ворчание.
- Не обеднеет! - проворчала я. - Вон сколько у него денег. 
- Мы не опоздаем к миссис Хамфри? - встревожилась Коралл, пока я думала, что делать с ожерельем. Может, продать его? Оно явно дорого стоит! 
Я продиктовала адрес. Карета сделала небольшой крюк по городу, и повезла нас к миссис Хамфри. Высадив нас, экипаж собрался уезжать, но я заплатила, чтобы подождал. 
Мы втроем выгрузились из кареты и направились в сторону дверей. Опоздали мы минут на сорок, от чего заранее было стыдно.
Постучав в дверь, я услышала тяжелые шаги Дороти.
- Явились, не запылились! - радостно оповестила она хозяйку и два соседних квартала. - Ну проходите… 
- Пришли? - осведомился сверху голос миссис Хамфри, когда мы поднимались по лестнице.
Я открыла дверь, а миссис Хамфри во всей красе восседала в кресле. При макияже и прическе, в шелковом халате с золотым шитьем, она выглядела так, словно после ночи страстной любви. 
- Вы принимали любовника? - спросила Перл, глядя на одежду миссис Хамфри.
- Да, принимала. Его зовут “Сироп от больной спины доктора Фицгерберта”, - буркнула Дороти. - У нее много любовников. “Настойка доктора Фасса”, “Пилюли доктора Бриссвагена”...
- Прекрати! - проворчала миссис Хамфри, сидя в ну очень развратной позе. 
Она изогнулась так, что ее нога, затянутая в чулок выпирала из разреза халата. Будь на моем месте мужчина, я бы точно заинтересовался. Вся ее поза дышала каким-то женским коварством, томностью. Дразнила обещаниями. Она, словно сладострастная кошка, красиво выгнула спину, нежась под мужскими взглядами.
- Да радикулит у нее! - буркнула Дороти. - Видали, как скрутило? Она только в такой позе сидеть нормально может! Хоть бы срам прикрыли, тут же юные девушки! 
- Так, юные девушки, - заметила миссис Хамфри, пока Дороти доставала из-за ее спины грелку и меняла на вторую. - Я заметила, что у нас есть проблемы с мужчинами! Да, крошка Перл? Что это вчера было? Такая красавица просидела весь бал красной, как помидор! Стоило мужчине подойти, как тут же она краснела и…
- У меня хорошее воспитание, мадам, - произнесла Перл, сверкнув глазами.- Я ничего не могу с собой поделать. Когда к нам подходит мужчина, я сразу представляю, как он делает мне предложение, мы стоим у алтаря, а потом он…
- Довольно. Основную мысль я уловила. Девочки с хорошим воспитанием просто выходят замуж. А девочки с плохим воспитанием умудряются сделать это еще и удачно! - заметила миссис Хамфри. - Дороти! Зови Огюста! Он нам сейчас очень пригодится! 
Кого? Что за Огюст? 
- Милые мои, куколки, присаживайтесь, - заметила миссис Хамфри. 
В дверь вошел мужчина неземной красоты, в приличной одежде, но в целом … 
- Познакомьтесь. Фредерик! - заметила миссис Хамфри.
- А где Огюст? - спросила Коралл.
- Он его еще не достал! - заметила миссис Хамфри со смехом. 
И тут до меня дошел смысл ее слов. 
- А почему же вы зовете его Огюстом? - спросила я.
- Потому что чаще всего мы разговариваем и общаемся с Огюстом. Именно Огюст отвечает за принятие жизненно важных решений, именно он движет всеми поступками Фредерика. Иначе он бы не проиграл в карты все состояние! И недавно он еще проиграл мне, поэтому долг будет отдавать натурщиком, - заметила миссис Хамфри. - Раздевайся, чего встал! 
Фредерик стал снимать с себя одежду. Перл тут же зажмурилась и сжалась в комочек.
- Милая, открой глазки, - заметила миссис Хамфри. - Это то, что прячут мужчины. И то, что ты увидишь в первую брачную ночь. 
Перед нами стоял обнаженный красавец. Его торс украшали несколько шрамов, явно свидетельствующих о том, что и Огюст может ошибаться в своих решениях. 
Коралл давила смех, прикрыв рот ладошкой, я же спокойно созерцала и Огюста и Огюстоносителя. 
- Милочка, глаза открой! - потребовала миссис Хамфри. 
- Это позор, - прошептала Перл.
- Да ладно тебе! Тут такая забавная штука, - начала Коралл, а Перл еще и закрыла уши. 
- Значит так, да? - с явным недовольством спросила миссис Хамфри, ерзая на грелке, так что, Огюст очень заинтересовался. Перл продолжала жмуриться, прикрывая уши руками. - Случай явно тяжелый, но не безнадежный. Перл! Или ты сейчас же откроешь глаза, или твой первый поцелуй будет не таким, каким ты его представляла в своих мечтах! Фредерик! Поцелуй ее! 
Видимо, Перл услышала, как вдруг закричала: “Не надо!”.
- Вы не понимаете, - произнесла Перл, убирая руки от ушей. - Я мечтаю о большой и чистой любви! 
- Милая,Огюст не мелкий, и мылся! Но ты мыслишь правильно! - заметила ласково миссис Хамфри. - Все хотят большой и чистой любви. Это то, к чему мы должны стремиться. Никто не любит, когда к ним лезут маленькими грязными любовями. Чистая любовь мужчины, это когда он помылся перед тем, как лезть к тебе. Вот и все. 
- А как же в романах? - спросила Перл, чуть-чуть приоткрывая глаза, но все еще избегая смотреть на обнаженного натурщика, который уже покрылся мурашками от прохлады. 
- У большинства мужчин решения принимает Огюст. Он же законодательная власть, он же исполнительная власть, он же судебная. Именно он судит, нравится ему девушка или нет. Он же решает, слово ее закон для Фредерика или нет. И что можно исполнить такого, чтобы привлечь ее внимание! 
Она резко повернулась к Фредерику. 
- Прекрати дрожать! - гневно произнесла она. 
- Так ведь холодно, - произнес Фредерик. - Можно я хоть пледом накроюсь.
- Холодно ему, - проворчала миссис Хамфри. - Тоже мне… 
Перд сделала над собой усилие и посмотрела на Огюста. В этот момент она покраснела, как на балу. 
- Ну что ж! Дороти, принеси горячий чай! Сейчас будем пить чай, а милая Перл будет сидеть рядом с Фредериком. До тех пор, пока научится не краснеть в присутствии Огюста. 
Дороти вошла с подносом на котором стояли чашки чая и сахарница. Все это она водрузила на столик и принесла его в центр комнаты. 
- Итак, вы уже решили, в чем вы поедете на бал? - спросила миссис Хамфри.
- Ну, как бы… У нас только одни платья… - начала я, подбивая бюджет. 
- Плохой ответ, - помотала головой миссис Хамфри. - Появиться на два мероприятия подряд в одном и том же платье - это признак бедности и дурного вкуса! Но есть и хорошая новость! 
- Какая? - переглянулись мы. 
- Новая мода выкосила и уложила в кровать с бронхитами и воспалениями легких большую часть невест! - усмехнулась миссис Хамфри, показывая газету. 
Я открыла статью, которая называлась “Эпидемия сопливых платий!”.
______________________ 
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- И что? Моду на мокрые платья отменили? - спросила Коралл.
- Нет! - мрачно произнесла я. - Просто теперь в моду входят шали! Какой -то добрый лось решил утеплить девушек! 
Я развернула глазету, показывая новые шали на плечах у модниц.
- Так что теперь у нас бум шалей! - простонала я, представляя ценники. 
Несколько моделей в шалях на сгибе локтя выглядели роскошно. Некоторые были с золотым шитьем, некоторые расшиты бисером и жемчугом. Девушки из газеты демонстрировали красоту шалей, а я понимала, что сейчас худеют и без того стройные кошельки родителей дебютанток. 
- Так что платья пока оставляйте как есть, только снимите эти капли. Нам нужны роскошные шали, - заметила миссис Хамфри. - И желательно теплые…
- Миссис Хамфри, - сверкнула я скупой слезой испорченного настроения. Это не сезон! Это разорение! Каждый день что-то новое! То перья, то платья, то шали! Шали! - У нас есть некоторая проблема с … с… маркизом. Он преследует Коралл. Мы гоняли его от дома. Он пытался влезть в окно! 
Мне сразу не понравилось, что миссис Хамфри промолчала. 
- Что-то не так? - спросила я, глядя на ее поджатые губы.
- Ах, привыкайте! - заметила она с легкостью. - Это неотъемлемая часть дебюта. Чем больше балов, тем больше таких вот ухажеров! Еще бы! И вокруг них всегда будут виться мужчины. Знаете, у многих джентльменов есть пари на определенную красавицу! Влюбить, сорвать первый цветок любви и цинично бросить. Они нарочно делают вид, что собираются жениться и охотятся за девушками. Их это весьма забавляет. Часто нанимают даже специального мужчину, который препятствует удачным бракам, в последний момент обхаживая и соблазняя наивную красавицу. Им платят родители, чтобы устранить конкуренток. Ладно, когда старое пердло пытается залезть в окно. А вот если молодой и рьяный, то там шансов сохранить девственность до брака было бы намного меньше! Но ничего. Так часто бывает. И главное - не заморачиваться. После того, как будут найдены женихи, ажиотаж схлынет. Осталось немного подождать. У нас сейчас на носу огромный бал у герцога! 
Если сестры успокоились, то я нет. Я расчехлила проницательность, понимая, что миссис Хамфри не может что-то озвучить при девочках. Поэтому мне оставалось делать вид, что все отлично, пока внутри бегал маленький хомячок паники.
- Итак, домашнее задание. Раздобыть шали! На платья уже никто не смотрит. Сейчас все смотрят на головной убор и шаль, - заметила миссис Хамфри. - Спасибо, Огюст, спасибо Фредерик. Я смотрю, Перл уже привыкла к Огюсту настолько, что не меняется в лице. 
- Да, мадам, - заметила Перл, опустив глаза. 
- Запомни. Все мужчины внизу одинаковые. У кого-то Огюстик, у кого-то Огюстище, но суть та же. Вот и все. Огюст, одевай Фредерика и уводи его отсюда. Он пока не нужен. Все, девочки! Сейчас ко мне приедут Флоримон, Августин и Бертольд… Они уже жаждут припасть к моему телу.
- Это любовники? - ужаснулась Перл.
- Ага! Маленькие, черненькие, в банке! Мастера засосов! - ворчливо заметила Дороти. - Так она зовет своих пиявок! Сейчас отек с ног будем сгонять! 
- Вот умеешь ты все портить! - фыркнула миссис Хамфри. - Так, милочек отведи в карету, а я хочу перекинуться парочкой слов с Нелли. 
Перл и Коралл направились в сторону кареты под охраной Дороти. Тонкий скрип намекнул, что дверь закрылась.
- Будь очень осторожна. Береги сестру, - произнесла наконец миссис Хамфри. 
- Вы про маркиза? - спросила я, чувствуя, как напряглось все внутри.
- Именно, - кивнула миссис Хамфри. - Этот человек очень богат и от этого очень опасен. А я вижу, что он выбрал себе жертву.
- В смысле “жертву”? - спросила я вполголоса. 
- В прямом, - подернула плечами миссис Хамфри. - Как ты думаешь, почему маньяка, который орудует по улицам города до сих пор не поймали? Неужели магия вдруг оказалась бессильной выследить его и предать суду? 
- Вы хотите сказать, что маркиз Дюпрэ - это тот самый маньяк? - спросила я, чувствуя, как внутри все сжалось до размеров горошины. 
- Я ничего не хочу сказать, - улыбнулась миссис Хамфри. - Я подозреваю, что в этом замешан кто-то очень знатный и богатый. И злые языки прямо указывают на некоторого маркиза. Мне одна птичка на хвосте принесла, что маркиз часто выкупает бедных девушек у семей. Только вот они потом пропадают бесследно. Так что береги сестру. 
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Меня словно кувалдой по голове ударили. 
- А теперь можете идти! - махнула рукой миссис Хамфри. - И радуйтесь, если наш дорогой маркиз переключится на кого-то другого. - Дороти! 
На весь дом крикнула миссис Хамфри, когда я уже спускалась по лестнице, унося в себе плохие новости. 
- Принеси мне деньги! - попросила миссис Хамфри.
- Это еще зачем? - слышался ворчливый голос Дороти. 
- У меня снова руки немеют! Ты знаешь, что лучшее упражнение для рук - пересчитывание денег. Успокаивает нервы, снимает боль в суставах, убирает головную боль, улучшает самочувствие и настроение, а так же нормализует давление, память и аппетит!
Я вышла и дошла до кареты.
- И? Что она тебе сказала? - насела на меня Коралл.
- А так, ничего! - махнула я рукой. - Сказала, что с шалями нужно быть очень внимательными… И так, по мелочи! Сейчас скатаемся в один магазин. Там продавались неплохие шали… Может, сможем что-то подобрать.
Но подобрать нам пришлось челюсть. 
Раньше этот магазин считали “бабушачьим”. В нем отоваривались только старые бабушки, подбирая шаль под свой ревматизм. Шали вышли из моды десять, а то и пятнадцать лет назад. И никак не собирались возвращаться. Магазинчик загибался, но держался на плаву за счет бабушек, которые покупали себе шали по старой памяти. Там же продавались брошки, в которые можно было вложить прядь волос усопшего супруга и прочие атрибуты вдовы. Кое-как магазин выплывал, но бабушек, которые раньше трясли стариной, а теперь кутают ее потеплее с каждым годом становилось все меньше, поэтому магазин доживал последние месяцы, пока рядом с ним не опрокинулся грузовик с покупателями.
- Шалей нет! - прочитала я, видя совершенно пустую витрину. 
- Ладно! - проворчала я, направляясь в другой магазин. 
Выйдя из кареты, мы зашли в дверь, глядя на роскошные шали. Я посмотрела на магический ценник и почувствовала себя как-то совсем нехорошо. 
- За что? - возмутилась я, глядя на совершенно посредственную шаль, которую раньше бесплатно бы не взяла. Серая, невзрачная, словно моль при мысли об этой шали морщится и сыто икает, она стоила как хорошая карета. 
Я прошлась, глядя на другие шали, понимая, что ценник серой шали готовил меня к худшему. 
- Мамочки, - прошептала Перл, трогая руками шаль. 
- Чем я могу вам помочь? - тут же подлетел усатый щеголь продавец. Его лицо напоминало наливное яблочко, а сам он улыбался. 
- Дать денег! - проворчала я, видя, как улыбка стекает с лица щеголя. Он уже понял, что имеет дело с особыми клиентами. Скучными и неплатежеспособными. 
- Вы всегда можете оформить рассрочку! - тут же заулыбался продавец. - На десять лет! 
Шаль! В рассрочку! Ну это уже слишком! Рассеянным взглядом я пробежала по ассортименту, а потом вздохнула.
- Ладно, пойдем отсюда! - я потянула сестер в карету. - Может, на чердаке что-то сможем найти! 
Сестры не роптали. Они молча согласились, что платить десять лет за шаль - это слишком. 
- Наживаются на невестах! - ворчала я. - И какой добрый лось решил утеплить девушек? 
С досадой я влезла в карету, требуя, чтобы нас везли в сторону дома.
- Мы бы могли попросить герцога купить шаль, - послышался голос Перл. - Я видела, как он на тебя смотрел. Мне кажется, он не откажет. 
В ответ я нахохлилась и проворчала себе под нос, что я лучше козу в попку поцелую, чем снова пойду на поклон к дракону. 
Пока что я не знала, что делать с ожерельем. Но то-то подсказывало, что его не мешало бы вернуть. А с другой стороны, сейчас мы проехали мимо конторы, которая дает ссуды под залог драгоценностей. 
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- Остановите! - попросила я. - Хочу узнать, на сколько шалей вытянуло бы ожерелье. 
Карета встала, а я оставила сестер вдвоем. Вернулась я быстро, не смотря на огромную очередь, которая обсуждала, считаются ли камни отдельно от золота, и влияет ли старинность украшения на его конечную цену.
- И?! Насколько вытянуло? - спросили сестры.
- На три нитки приличной шали, на половинку неприличной, - проворчала я, требуя, чтобы кучер быстрее уезжал отсюда. Где-то там бурлила недовольная толпа, которую я сумела ловко обойти при помощи обаяния и звиздюлей. Но в основном, звиздюлей, конечно. 
Я сидела и мучилась вопросом, а что если на чердаке не окажется приличных шалей. Нам ведь их три надо! Целых три! 
До второго “мать его итить!” мы ехали в относительной тишине. А после третьего “мать его итить” подъехали к нашему дому. 
Расплатившись с кучером, я направилась к двери, открыв магический замок. 
- Какой кошмар! - вздохнула Коралл. - Раньше эти шали были никому не нужны, а сейчас снова вошли в моду! 
- Как видишь, мода - еще та гулящая девушка, раз в нее входит все подряд, - заметила я, проходя на чердак. 
Коралл и Перл занялись приготовлением ужина, пока я открывала скрипучую дверь, ведущую в сокровищницу с пыльными сундуками. 
Я рылась в сундуках, вытаскивая старинные кружевные салфетки, какие-то пенюары, халаты и прочие мелочи. Несколько старых платьев, с которых были выпороты все пуговицы и украшения лежали под слоем пыли. 
- Ура! - обрадовалась я, доставая что-то похожее на шаль. 
Старая, блеклая, шаль выглядела явно не очень. Но я хорошенько выхлопала ее, как коврик и звонко чихнула. 
- Так, одна есть, - обрадовалась я, наматывая шаль себе на руку. И тут я увидела огромную дырку на ней. 
- Ничего, - проворчала я, как вдруг подо всем заметила моток пыльной ткани. Когда-то отец привозил ткани, чтобы открыть лавку. Но так и не успел. Поэтому несколько мотков у нас то и дело попадались на глаза, если разбирать старый хлам.
Я вытащила серую ткань, отряхнула ее, как вдруг увидела красивый узор, шитый серебряными нитями. Это была мягкая очень ткань, похожая на ткань для обивки мебели. 
- Так, так, так, - обрадовалась я, раскатывая рулон. - Отлично! Просто превосходно! 
Я подняла с пола упавшее настроение и тут же обдула его, чувствуя, как на губах появляется улыбка. 
Под мотком лежала старая штора, проеденная молью так, что напоминала сито, но обшивка с серебристыми кисточками меня натолкнула на мысль.
- Так, а что тут еще есть! - потерла я припавшие пылью руки. 
Я достала еще один моток ткани, который выглядел не так роскошно, но вполне неплохо. 
Сгребая все богатство подмышку, я поспешила вниз. Запах кухни заставил меня зажмуриться от удовольствия. В отличие от других невест, мои сестры чудесно готовили. 
- Все готово! - заметила Коралл расставляя тарелки на столе. 
Сестры уже переоделись в домашние платья и распустили прически. 
Я положила ткани и шаль на стол, сверху водрузив огромную штору.
- Так, сейчас будем шить штору! - заметила я, быстро поглощая еду. - Мы вырежем отсюда три куска по размеру вот этой шали… А потом обошьем ее вот этими вот … слово забыла… 
- Кисточками, - подсказала Коралл. - Это мы сделаем быстро! Мы с Перл вспомнили, что где-то у мамы лежал набор волшебных иголок. Мы его искали, а потом вспомнили, что его утащил папа в свой кабинет. 
- Тогда вообще здорово! - проглотила я ужин. - Но, я планирую заработать деньги. Так что придется вот из второго рулона сделать несколько шалей на продажу! 
- Но мы никогда не делали шали на продажу! - заметила Коралл. 
- О, поверь, сейчас купят все! Лишь бы это были похоже на шаль. А продать я это смогу через миссис Хамфри! - потерла я руки. - Мы обогатимся! И у нас хватит денег на украшения! 
Коралл и Перл переглянулись.
- Садитесь за работу сразу после еды, - заметила я. - А я пока что съезжу в одно местечко и кое-что урегулирую! Где ружье вы помните? Вот! В той же комнате, где и шлепанец! 
Внезапно послышался мелодичный звонок.
- О, нам почта! - произнесла Перл. - Кто-то нам что-то прислал! 
- Надеюсь, это не очередная попытка стрясти с нас долг, - проворчала я. 
Перл направилась в комнату, а я знала. Это надолго. Обычно это занимало два часа. Перл одевалась, делала прическу, накладывала легкий дневной макияж, повязывала чепец, шла к нашему почтовому ящику, доставала оттуда письмо и несла домой, а потом снимала чепец. Для меня это было тоже самое, что пойти выбрасывать мусор на шпильках с вечерним макияжем. Но Перл не могла позволить себе выйти из дома не при полном параде.
- Я схожу! - проворчала я, понимая, что умру от любопытства раньше, чем Перл приведет себя в порядок. 
Вытерев рот салфеткой, я направилась к двери. 
- Нелл, это же неприлично! - послышался голос Коралл. - Ты без прически, в накинутом халате… 
- Кому неприлично, пусть глазки закроют. Я у себя дома! - усмехнулась я, идя к двери. 
Почта приходила к нам обычно прямо в дом. Редко что попадало в почтовый ящик возле дома. И это меня слегка насторожило.
- Поднимись к Перл, пожалуйста, - попросила я Коралл, которая тут же вскочила из-за стола. 
Я вышла, закрывая двери. 
Погодка была так себе. Немного дождливо, чуть-чуть морозно и очень свежо. Дойдя до ящика, я засунула в него руку, доставая красивое письмо, заклеенное сургучом. Печать смазалась, а повертела его в руках, прочитав одно единственное слово: “Перл Линетт”.
Вернувшись в дом, я позвала сестер.
- Что это? - спросила Перл, когда я протянула письмо ей.
- Я не знаю, - ответила я, видя, как осторожно Перл открывает конверт. Ее щеки тут же порозовели, а она впилась глазами в строчки.
- Читай вслух! - потребовала Коралл, а Перл сглотнула.
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- О, прекраснейшая из девушек, - прочитала Перл. В эту секунду ее глаза расширились и стали по пять копеек. - Я увидел вас на званом ужине и был просто очарован вами… 
- Ого! - воскликнула Коралл, глядя на озадаченное лицо сестры. 
- Вы тогда отличались от других девушек, и я весь вечер не сводил с вас взгляда… Ваши светлые локоны просто свели меня с ума. Но сила вашей красоты оказалась настолько невероятной, что я не отважился подойти к вам. Рядом с яркой зрелой женщиной, окруженной кавалерами, вы смотрелись, словно богиня, сошедшая с полотен. Вы не идете у меня из головы уже почти сутки… И я решил написать вам это письмо. Вы - самое прекрасное из всех созданий, которых я видел. Намекните мне, когда вы будете выезжать в следующий раз, чтобы мы могли встретиться. Мечтаю пригласить вас на танец… Бросьте письмо с ответом в ящик, и мой слуга заберет его! 
- Кто это?! - взбодрилась Коралл, сгорая от любопытства. 
- Тут не сказано, - шепнула Перл тихим голосом. Она перевернула бумагу, вопросительно глядя на меня. 
Она взяла конверт, на котором красивым почерком было выведено ее имя. 
- Кто-то в тебя влюбился! - хихикнула Коралл в кулачок. 
- Дай сюда письмо, - произнесла я, перечитывая красивые буквы.- Мне оно нужно на экспертизу. Постараюсь узнать, кто это у нас такой стеснительный и робкий. 
- А вдруг он толстый, старый и некрасивый? - заметила Коралл. - Как маркиз, например! 
Перл, у которой загорелись глаза и на щеках появился легкий красивый румянец, тут же вздохнула: “Не хотелось бы!”.
- Да ладно, а вдруг молодой, привлекательный? - тут же спросила Коралл, а Перл задумалась. 
- Так, вы пока запритесь в папином кабинете. И не забудьте ружье! - предупредила я, поглядывая в сторону лестницы. 
Ох, уж эти женихи! 
- Сейчас помогу тебе одеться, - спохватилась Коралл, пока я думала, куда сунуть письмо. Отогнув кружево корсета, я поместила в него бумагу и конверт. 
- Береги себя! - крикнули сестры.
- И вы берегите себя, - кивнула я. - Дверь закройте и окна зашторьте…
С этими словами я вышла в прохладу. 
- Опять ковылять! - ворчала я, идя по замерзшей грязи в сторону столицы. - Ожерелье взяла, письмо взяла, деньги взяла… Все отлично! Сейчас заеду к миссис Хамфри, если она еще не спит. И покажу ей письмо, а потом к дракону, чтобы отдать ему ожерелье. 
Путь к столице занял у меня пятнадцать ворчливых минут. Уже в столице я наняла экипаж, требуя отвезти меня к миссис Хамфри. Уже на подъезде к ее дому, я увидела горящий свет. Значит, не спит. 
- Дороти, открой, - потребовала я, стуча в дверь. 
Дороти открыла ее, глядя на меня.
- У меня тут жених появился, - заметила я, поглядывая наверх.
- Сейчас скажу ей, - вздохнула Дороти. И тяжелым шагом направилась по лестнице.
- Там, у девушек хорек какой-то нарисовался, - послышался голос Дороти. Миссис Хамфри что-то ответила, но я не расслышала. 
- Поднимайся! - кивнула Дороти, а я направилась наверх. 
Миссис Хамфри расположилась в кресле, выставив обнаженное колено из разреза халата. Она сидела и раскладывала какой-то пасьянс, запивая чем-то из бокала.
- Заходи, Нелл, - кивнула она. - Так что у нас там? 
- Вот, - произнесла я, протягивая письмо в конверте. 
Миссис Хамфри цепко схватила письмо и тут же понюхала.
- О, жених не бедный, - заметила она.
- С чего вы решили? - спросила я. 
- Духи “Ольвери Арманде”, три тысячи золотых за крошечный флакон, - произнесла она, зажмурившись и принюхиваясь. 
Потом она погрызла уголок бумаги, чем повергла меня в шок.
- Ням, ням, - причмокнула она. - Бумага шелковистая. Пять золотых за лист. Посмотрим дальше… Он неплохо образован. Ошибок нет! Натура мечтательная, но при этом довольно рассудительная. Писал трезвый. Что уже приятно. Ну что ж, поздравляю! 
Она вернула мне письмо.
- Вот тут герб, - произнесла я, глядя на конверт. - Правда, он смазался…
Миссис Хамфри оттянула уголок глаза, всматриваясь в конверт. 
- Не могу понять, что это, - присматривалась миссис Хамфри. - Оставь его здесь, я постараюсь выяснить, кто это. 
Я поняла, что у нас богатый и неплохо образованный жених неопределенного возраста, который заметил Перл на званом ужине. 
- Может, чаю? - спросила миссис Хамфри. 
- О, нет, я спешу! Мне еще нужно заехать в одно место, - усмехнулась я.
- Ну тогда заедь туда прицельно, чтобы он согнулся и долго не мог оправиться! - рассмеялась миссис Хамфри.
Я спрятала письмо без конверта в декольте, слыша, как возмущается Дороти.
- Опять гадаете на короля? - слышалось ее ворчание. - Все они уже померли! Че гадать! 
- Отстань! - фыркнула миссис Хамфри. - Может, я хочу знать, кто ждет меня на том свете! 
- А, вы на то свет гадаете? - послышался голос Дороти, когда я вышла за двери и направилась к карете. 
Продиктовав адрес, я нахохлилась, глядя в окно. Карета неслась по улицам, а я думала про жениха. Интересно, кто же он? 
- Приехали! - буркнул кучер, а карета остановилась, подаваясь назад. Я слышала, как недовольно фыркнули лошади.
Я выбралась из кареты, расправила плечи и направилась по лестнице.


Глава 58

Я снова постучалась в дверь так, словно коллектор. 
- О, доброй ночи! - вежливо поздоровался дворецкий. И тут же отскочил в сторону, дабы уберечь себя от моего “Здравствуйте!”. 
Во избежание он даже позволил мне войти в гулкий холл. 
- Господин! Ваша любовница приехала! - крикнул он, опасливо глядя на меня. 
Не успел он сказать, примут меня или не примут, но я уже решительно поднималась по лестнице.
- Какая встреча! - заметил герцог Лагард, выходя в коридор. Он улыбнулся, приглашая пройти в гостиную. 
- Я так понимаю, ты попросил картинку, чтобы сделать дубликат, - заметила я, видя, как дракон едва заметно улыбается. - Просто нашелся оригинал. И теперь дубликат мне без надобности. 
- Тогда считай это подарком! - заметил герцог, глядя на меня. - Может, тебе еще что-то нужно? Скоро бал, а я слышал, что сказочно подорожали шали… 
- О, по поводу шалей не переживай. Они у нас уже есть! Я возвращаю тебе ожерелье. И больше нас ничего не связывает, - прокашлялась я, доставая из декольте драгоценность. - Наш договор по поводу любовницы больше не действительный. Ожерелье я вернула, договор между нами разорван.
- Постой, - послышался голос, когда я решительно направилась к двери - Ты так не хочешь принадлежать мне? 
- Считай, что у меня просто дурной характер! - заметила я, улыбнувшись. 
Я видела, как герцог Лагард встает между мной и дверью. За его широкой спиной маячил освещенный коридор. 
- А если я тебя украду? - спросил шепотом с улыбкой дракон. 
- Иди на дело сразу с телегой и четырьмя грузчиками, - усмехнулась я, видя, как он не дает мне пройти, упершись рукой в дверной косяк. 
Значит, так, да? Я выдохнула, решив попытать счастья с другой стороны. 
- Поверь, я могу сделать это сам, - заметил дракон. - Почему ты во мне сомневаешься? 
Я почти физически чувствовала его жадный взгляд. И мне это нравилось. Но я прекрасно понимала, что быть любовницей - это унизительно. Пусть даже у влиятельного и сказочно богатого дракона. 
- О, прости, что усомнилась, - заметила я. - Однако, я не могу здесь задерживаться. Моей сестре угрожает маньяк, так что я бы не хотела оставлять сестер надолго одних дома. 
- Давай я поставлю охрану вокруг твоего дома, - произнес герцог Лагард. - Круглосуточную. 
- Ага, у нас и ружье неплохо справляется, - ответила я, понимая, что обстоятельства снова толкают меня в объятия красавца. Главное - прервать замкнутый круг, выкарабкаться самостоятельно, чтобы снова не оказаться в любовной кабале. 
Если я сейчас скажу про маркиза Дюпрэ, то он опять начнет торговаться. А я бы не хотела снова впутываться в любовные долги. 
А то кто-то тут явно рассчитывает внести свои членские взносы на мою девственную сберкнижку. Я же твердо решила положить тяжелый увесистый вклад на его личный счет. 
- Может, мне приказать запереть двери? - спросил герцог шепотом. - И ты станешь моей пленницей? 
Я чувствовала, как от него исходят волны желания. 
- Поверь, если я возьму разбег и ударюсь о двери всем своим телом, то вынесу их вместе с охраной, - ответила я с улыбкой. 
- Ну это мы еще посмотрим, - с улыбкой произнес герцог. - Тебя ведь никто не будет искать? 
- Как никто? Я что? Зря кучу долгов понаделала? - усмехнулась я, слегка приврав.- Вот как чувствовала, что один бессовестный дракон будет делать мне непристойные предложения. Прямо перестраховалась! Причем, я делала долги в таких финансовых организациях, которые из-под земли достают.
- Нэлли, - внезапно произнес герцог Лагард, хватая меня за талию. - Скажи мне, что я должен сделать, чтобы ты согласилась стать моей? 
Я смотрела на его красивое лицо, понимая, что сердце уже согласилось. Но никак не может уломать гордость и здравый смысл. 
- Многоуважаемый герцог, - заметила я слегка шутливым голосом и тут же сняла его руку со своей талии. - Мы с вами как договаривались? Сначала жених и первая брачная ночь, а потом и поговорим про любовницу. Но сейчас, когда я вернула вам ожерелье, разговоров про любовницу вообще быть не должно! Ну все, мне пора… Спокойной ночи…
- Может, хоть разрешишь поцеловать тебя? - спросил герцог Лагард, а голос его стал слегка насмешливым. - Или мужу ты предъявишь счетчик поцелуев? 
- Нет, нет, нет, - заметила я, как вдруг он сам схватил меня и поцеловал. Я чувствовала жадный поцелуй, слышала приглушенный стон… Этот стон подействовал на меня, словно магия. И я чуть было не дала слабину.
- Ну все, - прошептала я, слегка взволновано. - Прекрати… 
- Трудно остановиться, - прошептал дракон. 
- А ты не останавливайся. Просто прекрати, - заметила я, усмехнувшись. И тут же направилась на выход. 
- Вы так быстро? - спросил дворецкий, словно караулил меня. - Позвольте, я открою вам дверь. 
Я вышла на улицу, направляясь к карете. Обернувшись, я посмотрела на роскошный особняк с горящими окнами. И тут же увидела ожерелье, которое торчало у меня из декольте. 
- Вот сволочь, - проворчала я.
Я снова направилась к двери и постучала.
Мне открыл дворецкий.
- Вот, передайте хозяину! - потребовала я, протягивая ожерелье.
Дворецкий тут же закрыл дверь, а я услышала его голос.
- Господин сказал, чтобы я не принимал у вас ожерелье! 
- Хочешь отдать дворецкому? - спросил дракон, а я увидела его на балконе второго этажа. - Увы. Вернуть ожерелье не получится. Наш договор в силе. 
Ну вот зачем он доводит меня до крайностей? Я вздохнула, отошла к клумбе, взяла камень, намотала на него ожерелье, вспомнила физрука и бросила все это в огромное окно. 
Послышался звон разбитого стекла. Дракон поднял брови, а я рассмеялась. 
Отряхнув руки, я быстрым шагом направилась к карете. 
- Домой, - крикнула я, усаживаясь поудобней. 
Сердце до сих пор трепыхалось в груди. А я ехала и думала о том, как когда -то в другом мире работала бухгалтером в одной конторе. Помню, как пришла туда робкой и вежливой девушкой пятидесяти килограмм еле живого веса, а спустя пять лет уже могла стучать документами по столу генерального директора, рассказывая статьи уголовного кодекса, под которые он собирается меня подвести своими транзакциями. Сидеть за директора мне очень не хотелось. Но я бы с удовольствием полежала за него под тропическим солнцем возле лазурного прилива. От нервов меня стало намного больше. И теперь офисное кресло вздыхало под моей попой так жалобно, словно вот-вот проломиться. Что я только не пробовала. Диеты, упражнения, даже пробежки вокруг дома. И однажды, когда я в преддверии сдачи отчетности сидела за компьютером и пыталась свести концы с концами, отчетность помахала мне концом. Перед глазами что-то как-то нехорошо потемнело. Видимо, восьмая чашка кофе была явно лишней. И я очутилась здесь. 
Карета подпрыгнула второй раз, и я поняла, что вернулась домой.
Добравшись до двери, я открыла ее, видя, как сверху появляется дуло ружья.
- Свои! - отчиталась я, направляясь к креслу.
Сестры несли мне шали. Я была удивлена, видя, как здорово у них получилось. Прямо как покупные.
- А вот на продажу. Три штуки. Будет еще! - обрадовала меня Коралл. - А у тебя как дела? Узнала что-нибудь про ухажера? 
- Честно? Немного. Он богат, имеет хорошее образование, писал трезвым, - перечислила я. - Остальное, видимо, мы узнаем позже. Миссис Хамфри обещала узнать, чей это герб, но, я так понимаю, что не факт, что узнает. 
- А вдруг он молодой и красивый? - спросила Перл, едва скрывая волнение. - А мы не ответили на письмо. Он может обидеться и не подойти. Может, он тут же переключится на другую невесту, раз не увидел интереса с моей стороны? 
Что верно, то верно. По правилам этикета именно так действуют многие женихи. 
- А если вдруг во время бала подойдет какой-нибудь старик? - спросила Коралл, ежась. - Представляешь, какой будет конфуз? 
- Есть у меня мыслишка одна, как узнать, кто у нас тут влюбился! Сейчас будем гадать, - заметила я. - На почтовый ящик явно поставили заклинание слежки. Ждут ответа. А мы отловим слугу и ка-а-ак погадаем на нем, кто это! Так, несите бумагу и перо, сейчас достану письмо и будем отвечать! 
Коралл побежала в отцовский кабинет, а я стала искать письмо в декольте. Так, кажется, я его сюда положила. Нет? Ну, значит, оно съехало… Что? И здесь нет? 
Я встала, оттянула платье и запрыгала. 
- Ну же! - требовала я, чтобы письмо выпало на пол. Изучив свои прелести, я вдруг осознала, что письмо уже выпало где-то. И хорошо, если в карете. А что если оно выпало у дракона в гостиной, когда я отдавала ожерелье?

Глава 59. Дракон

- Господин, - послышался голос дворецкого. - Леди взяла камень и разбила стекло в бальной зале… 
Я обернулся, до сих пор пораженный дерзостью и темпераментом этой восхитительно девушки. 
- Но это еще не все… - произнес дворецкий, чем-то позвякивая. Он вздохнул. - Она намотала на камень ожерелье…. Слуги уже убирают осколки. Я заказал новое стекло… 
Я смотрел на драгоценность, которую тайно стащил со стола и сунул ей в декольте во время поцелуя. Невольная улыбка наползла на мои губы. Обладать такой девушкой - это погибель и счастье.
Я вспомнила ее мягкие губы, вкус ее помады… Сердце гулко забилось. А ведь я не шутил. Я готов ее похитить… И наслаждаться ею… 
С усмешкой я смотрел на портреты пышных красавиц, сменивших худышек. Разве мужчины слепы? Неужели они не видят, как прекрасны девушки в теле. Или это вижу только я? 
Я едва слышно простонал, представляя ее обнаженной… “Моя, моя, моя!”, - билось сердце. О, боги, как я хочу ее… Я еле сдержался, когда увидел ее раскрасневшиеся щечки, красивую большую грудь в кружеве декольте. Она словно ждала, когда я ее поцелую. О, боги… 
Внутри все отозвалось томной сладкой болью.
Сглотнув, я отогнал грезы. Сделав несколько глубоких вдохов, я привел себя в чувство. 
- А это что? - спросил дворецкий, склонившись к ковру. Он что-то поднял, а я увидел в его руках бумагу. 
- Дай сюда, - потребовал я, видя, как дворецкий учтиво, не читая и не просматривая бумагу, подает ее мне.
Я развернул ее. 
- О, прекраснейшая из девушек, - прочитал я. В этот момент мою душу сжали железные тиски. - Я увидел вас на званом ужине и был просто очарован вами… 
Во рту пересохло, а я осмотрелся. Сегодня здесь была только Нелли. Значит, это ее письмо… 
- Что такое? - спросил дворецкий, а я резко обернулся на него. 
- Ничего, - процедил я, пытаясь успокоиться. - Иди! 
Дворецкий тут же поспешил уйти. Я слышал голоса слуг, когда снова разворачивал письмо. 
- Вы тогда отличались от других девушек, и я весь вечер не сводил с вас взгляда…, - прочитал я, чувствуя, что с каждым словом сердце начинало биться все чаще. Я нервно взъерошил волосы на голове. - Ваши светлые локоны просто свели меня с ума. Но сила вашей красоты оказалась настолько невероятной, что я не отважился подойти к вам. Рядом с яркой зрелой женщиной, окруженной кавалерами, вы смотрелись, словно богиня, сошедшая с полотен. Вы не идете у меня из головы уже почти сутки… И я решил написать вам это письмо. Вы - самое прекрасное из всех созданий, которых я видел. Намекните мне, когда вы будете выезжать в следующий раз, чтобы мы могли встретиться. Мечтаю пригласить вас на танец… Бросьте письмо с ответом в ящик, и мой слуга заберет его! 
Подписи не было, но письмо пахло мужскими духами.
- Убью, - процедил я сквозь зубы.
Я подошел к столу, проводя по нему рукой. 
- Сейчас узнаем, кто это! - прошептал я. - И он - труп. Если он хоть на шаг подойдет к ней, я просто разорву его на части. 
Кровь внутри меня закипела, а я никак не мог контролировать это.
- Позови мне поверенного! - рявкнул я, видя, что дворецкий пришел с отчетом и уже занес руку над открытой дверью для стука.
- Живо! - рявкнул я, чтобы ускорить процесс. 
Дворецкий бросился прочь, а через две минуты в комнату вошел поверенный. 
- Вот! - пригвоздил я рукой смятое письмо к столу. - Найди кто это написал. И побыстрее! 
- Разрешите, - произнес поверенный, аккуратно вытаскивая письмо из-под моей руки. - Я посмотрю почерк. Сейчас буду сверять его с письмами и документами… Мне понадобится несколько часов…
Ладно, пусть поживет несколько часов. Разрешаю.


Глава 60

- Значит, мы не можем написать ответ? - робко спросила Перл, пока я пыталась проверить декольте еще раз. 
- Так не интересно, - вздохнула обиженная Коралл. - Мне самой любопытно, кто влюбился в нашу Перл! А вдруг посреди бала у герцога к тебе подойдут старые мощи во фраке, потребуют у слуги вставную челюсть, чтобы признаться тебе в любви? 
- Прекрати! - плаксиво воскликнула Перл.
Конечно, я ее понимала. На ее месте прекрасно думать о том, что на балу ее ждет таинственный принц, тайно наблюдавший за нею весь вечер. Мне бы тоже хотелось, чтобы этот таинственный принц оказался принцем, а не дедушкой принца, которого уже высиживает куча родственников. 
- Можем! И напишем! - решительно произнесла я. - Не хватало нам кота в мешке! Точнее, женишка в плаще! Так, Перл, садись и пиши! Коралл, принеси веревку! Она нам сейчас очень пригодится. И наше ружье! Будем гадать на суженого! 
Перл уселась на стул, поправила юбку. Мне и самой не хотелось попасть в глупое положение на балу. Мне одного престарелого ловеласа вполне хватает. Двух я физически не потяну. 
- О, мой дорогой незнакомец! - продиктовала я, расхаживая по коридору. - Нет, давай лучше напишу я! Мало ли, вдруг это происки каких-нибудь тетушек. Чтобы потом письмо с твоим почерком гуляло по всем салонам. Скажут, что невеста дурно воспитана, раз вступает в тайную переписку с незнакомцем. 
Перл уступила мне место, а я взяла новый листок бумаги. 
- О, мой дорогой! - написала я, понимая, что в случае конфуза, письмо написано мной, а не сестрой. Так что все претензии мне. - Я была крайне удивлена и польщена вашим вниманием. Точка. 
Я бурчала и диктовала самой себе, пока Перл рядом сидела и нервно вздыхала. Коралл ходила и что-то напевала, искренне радуясь за Перл. 
- Но я - девушка приличная, - написала я. - К тому же, мне уже сделали несколько предложений… 
- А про предложения зачем? - спросила Перл, глядя через плечо. 
- На всякий случай, - проворчала я. - Пусть знает, что у него есть конкуренты. А то мало ли, вдруг подумает, что он такой- сякой благодетель как герцог! 
Коралл подала конверт, я запечатала его, брызнула духами и выдохнула. 
- Ну что ж, будем ловить на живца! Готовьте веревку, ружье… - произнесла я, неся письмо в сторону ящика.
- Ой, а можно я переоденусь и сделаю прическу? - прошептала Перл, приглаживая завитки золотых волос. - А то вышла из дома в домашнем, а это неприлично! 
- Зачем? - спросила я, пока Коралл не могла решить, что будет нести. Ружье или веревку. 
- А вдруг скажут, что я вышла на улицу неопрятная, - начала Перл. - Слухи пойдут.
- И в протокол занесут! Пойман и зверски замучен двумя почти раздетыми и одной изысканно одетой леди, - отмахнулась я. - Тебя все равно никто не видит. Успокойся.
- А если увидит?- спросила Перл.
- Так, Коралл, принеси старый платок. Будем делать повязку на глаза, - попросила я. 
Мы ждали, когда Коралл сбегает за тряпкой. 
Высокая живая изгородь скрывала нас на аллее. Нестриженые кусты очень помогали конспирации. 
- Стойте здесь, - прошептала я, пряча сестер за кустами. Перл стала обладателем ружья, а Коралл наматывала веревку на руку. Глаза у Коралл сверкали азартом, Перл казалась смущенной и напуганной. Но зато пряталась лучше сестры. 
- Ружье по команде: “Попался!”, - произнесла я, готовя повязку на глаза. - Веревку пока не показывайте. 
Перед тем, как демонстративно положить письмо, я заметила фигуру, маячившую среди деревьев. 
- Готовность номер один, - прошептала я, как можно беззаботней направляясь обратно. 
Стоило мне отойти на десять шагов, я тут же бросилась бежать вдоль огромных кустов, чтобы вылезти в дырочку и обойти с тыла чужого слугу. 
Тень отлипла от дерева, а потом скользнула к ящику. Я вылезла, стараясь не шуметь. 
Незнакомец подошел к ящику, а я разулась и шлепала в его сторону босыми ногами в чулках по дорожке. 
- Попался! - крикнула я, загораживая пути к отступлению.
- Стой, кто идиот! - пискнула Перл с ружьем. - Ой, простите… Кто идет! 
Но я уже набросила ему на лицо повязку. Повязка съехала на горло. Со стороны казалось, что я его душу, но это не точно. 
Слуга был юркий, а Перл пищала, что будет стрелять. Видимо, смысл слов дошел до бедолаги, а тут подоспела Коралл с веревкой. 
- Иди! - подтолкнула я дулом ружья.
- Отпустите, - взмолился несчастный, а Коралл забежала вперед, чтобы открыть дверь. Она же дверь и закрыла.
- Итак, девочки, сейчас будем гадать на жениха! - усмехнулась я, ставя стул и надавливая на плечи несчастного. Тот неловко плюхнулся. - Ну что, господин хороший, рассказывай, кому служишь? Или Коралл тебе споет, я сяду тебе на ручки, а Перл начнет рассказывать правила этикета. 

Глава 61. Дракон

- Ничего, скоро выясним, - рычал я, расхаживая по комнате. - Долго еще?! 
В ответ послышалось покашливание.
- Я только что проверил все долговые расписки, господин, - послышался голос из соседнего кабинета. - Человек, написавший это письмо ни разу не брал у вас в долг! 
- Значит, он богат, - выдохнул я, чувствуя, как свирепею на глазах. Что-то внутри рвалось наружу, а я удерживал это силой воли. Дракон. Он готов был сжечь все вокруг, но я старался глубоко дышать, чтобы успокоить его. Этого еще не хватало! Богатый ухажер. 
- Я сейчас проверяю ответы на приглашения, - послышался голос поверенного. - Но всегда есть вероятность, что он мог поручить ответ слуге с красивым почерком. Но я проверил еще не все… 
Кто он? Марброн? Нет, я его знаю слишком хорошо… Эверетт? Может быть… Младший или старший? 
- Господин! - послышался голос дворецкого. Он покосился в коридор. - К вам ваша…
Послышался стук каблучков, отбивающих ритм целеустремленности. 
- Не надо меня представлять! - послышался знакомый голос в коридоре. - Как будто он не знает! 
Я скривился, словно от зубной боли. 
- Юстейсия, - усмехнулся я. - Какой неприятный сюрприз! Вам не сказали, что приличные леди в это время уже спят! 
Она пропустила колкость мимо ушей с рубиновыми сережками. Веселая вдова, была настроена решительно.
- Итак, - произнесла она, глядя на меня. - Я бы хотела спросить,у тебя нет приличных шалей? 
- У меня не сильно мерзнут плечи, - произнес я, усмехнувшись. 
- О, нет! Я про шали твоей покойной матушки! Я помню серебристую шаль! И хотела бы попросить тебя одолжить ее. Если найдется голубая, буду очень признательна, если найдется и она! Кто бы мог подумать, что во всей столице нет ни одной приличной шали! Ее даже за деньги не купишь, что вообще новость! 
Юстейсия процокала по паркету, ничуть не заботясь о том, что портит его своими железными набойками. 
- Ни одной приличной шали! А то, что предлагают за бешеные деньги - просто отрыжка моли! Да, именно так назвала это моя камеристка, когда я поручила ей сходить и купить шали для моих девочек. 
Я вздохнул.
- Дорогая моя Юстейсия, - произнес я - Я не отдам шали твоим дочерям, даже если бы они лежали у меня на столе. 
- Ну конечно! - фыркнула Юстейсия, горделиво подняв голову и сглотнув. - Ты уже отдал их своим подопечным. Не так ли? Весь высший свет только и судачит о том, что на званом ужине ты предпочел красавице - дочери хозяина, между прочим, наследнице многомиллионного состояния, какую-то толстуху! С которой танцевал весь вечер! 
- НЕ СМЕЙ! - прорычал я, не зная, что меня так зацепило. Язвительная интонация или слово “толстуха”. 
- Да ладно, - усмехнулась Юстейсия. - Я же прекрасно понимаю, что такой, как ты, ни за что не предпочтет столь … хм… толстую девушку! И все это понимают! Ты просто хотел позлить хозяина! Вот и все! 
- Вон отсюда, - сквозь зубы произнес я. - Дверь там! Спокойной ночи, тетушка! 
- Я слышала, для чего тебе этот бал, - заметила Юстейсия. - Ты ищешь невесту. Так как на счет моих дочерей. Браки на кузинах практиковались в нашей семье давно. 
- О, это многое объясняет, - в ярости заметил я. - В частности твой интеллект. Раз ты не понимаешь, что я не желаю тебя видеть, значит, близкородственные браки не пошли на пользу! 
- Хам! - фыркнула Юстейсия. - Ну погоди! Ты прекрасно знаешь, как я умею преподносить сплетни. Надеюсь, новая сплетня тебе понравится! 
Она щелкнула каблуками и вышла. Дворецкий вздохнул и отправился ее провожать.
- Пока не нашел, господин! - отчитался поверенный, шурша бумагами. - Но я ищу… 
- Подождем, - выдохнул я. - Сейчас все станет ясно. 
Я посмотрел на часы, понимая, что ожидание весьма затянулось.


Глава 62

- Ну что, господин! - вздохнула я, видя, как слуга мотает головой из стороны в сторону. 
Веревка крепко держала его на стуле. Так что если он и собирался куда-то упрыгать, то только вместе со стулом! При этом молчал, стоически сопя.
- Коралл, дорогая. Спой песню про соловушку и розу! - вздохнула я, потрепав чужого слугу по щеке. 
Он сморщился, вжал голову в плечи, а я сочувственно посмотрела на него. 
- Я распоюсь немного! - произнесла Коралл, прокашливаясь. - А то в первый раз я не распелась! Ми-ми-ми! 
Голос Коралл был чудесен. Но если говорить о попадании в ноты, то здесь кто-то должен был ехидно крикнуть “Мазила!”. Ее голос противно съезжал, подъезжал к нужной ноте, срывался на пищание и скрипы. 
-- Со-о-оловей мой! Со-о-оловей! - словно скрежет ножа по металлу пропела Коралл. Акустика в гостиной была чудесной. - Ты куда ле-е-етишь дивный пта-а-а-ах! 
Мужик откровенно хотел нас “птахнуть” чем-нибудь увесистым. 
- Не колется, - выдохнула я. - Дружочек, ты кому служишь? 
- Не скажу, - простонал он сдавленным голосом. - Мне за это платят! Я не хочу, чтобы моя семья умерла от голода! 
- Перл, дорогая, можешь сделать аккомпанемент! - пригласила я Перл к роялю. 
Перл присела, открывая покрытый пылью рояль и начала играть. Играла Перл двумя пальчиками. Спотыкалась на каждой ноте. 
- Я несу-у-у розу одной деве мило-о-о-ой! Отвечал солове-е-ей окрыленный!- пропела Коралл, косясь на Перл. - Отпусти меня, враг посты-ы-ылый! Передал ее юноша-а-а влюбленны-ы-ый! 
Если бы я не слышала это раньше, я бы сама призналась во всем. 
- Ну? - спросила я, видя, как слуга сжался в комочек. 
- Может, лучше будете бить? - спросил он с надеждой. 
- Зачем? Мы же леди! - ответила я. - Ой, что-то ножки устали! Не присесть ли мне? 
- Только не надо снова на правую! - взвыл слуга. - Вы на ней уже сидели! 
- Но вы так и не признались, - с укором вздохнула я. - Знаете, сколько мужчин невольно признались мне в любви, когда я наступила им на ногу. Случайно. 
- Мисс, я - маленький подневольный человек, - взмолился слуга. - Меня просто послали забрать письмо. Я даже не знаю, кому оно адресовано!
- Это мы уже слышали, - кивнула я. - Вы говорите, у вас жена? 
- Да, мисс, - кивнул слуга.
- Ревнивая? - спросила я, глядя на сестер, которые умолкли. 
- Очень, мисс! - кивнул слуга. 
- Перл, дорогая, - кивнула я сестре. 
Та с достоинством встала, подошла к столику, на котором стояли наши духи, принесенные из комнат.
- Итак, ты выбираешь фиалку или нежную розу? - спросила я, беря в руки флакон. - Чем ты собираешься пахнуть в глазах законной ревнивой супруги? Чтобы она точно решила для себя, где вы пропадали всю ночь. 
- Не надо, я прошу вас! - взвыл слуга. 
- Там еще стоит помада, а у вас светлая рубашка, - произнесла я с угрозой. - Коралл! Помаду! 
Коралл принесла помаду, а я пока отставила духи. Щедро накрасив губы, я чмокнула ими в воздухе. 
- Эта помада не стирается, - заметила я. - Она называется “Жаркая ночка”. Итак, ты будешь говорить? 
- Я не знаю, - заплакал мужик, а я вздохнула и выпятила губы. - Я умоляю вас… Я правда, ничего не могу сказать… Отпустите… 
Пытка продолжалась несколько часов. 
- А теперь вы прослушаете песню “Книга любви”! - объявила Коралл. Тут даже я почувствовала приближение писеца. Мягкие лапки писеца уже скакали по старому паркету. - Это - моя любимая песня! 
Еще два часа пытки прошли впустую. Бедолага просто потерял сознание. 
- Вынуждена признать, нам придется его отпустить… - заметила я, не скрывая сожаления. 
- Что? - слабым голосом произнес слуга. - Я могу идти? 
- Да, можете! - кивнула я. - Тут пытки бессильны. 
Веревка стекла вниз. На прогибающихся коленях, неуверенной походкой, бедолага бросился бежать и чуть не врезался в дверной косяк, когда Перл закрыла крышку рояля. 
- Жаль, что мы так ничего и не выяснили, - заметила я. 
- Да, крепкий орешек попался! - вздохнула Коралл. 
- Придется ждать сюрприза на балу, - согласилась Перл. - Я заранее буду себя настраивать на худшее! 
Мы промолчали. А что тут сказать? 
- Надеюсь, нас за это не накажут, - добавила Перл.
- За что? - спросила я, удивившись. - Я не помню, чтобы кого-то наказывали за его пение! Или игру на рояле. А то, что дама устала и посидела у мужчины на коленях - это вообще преступление века! Ладно, девочки! Пора спать!
Я выдохнула и побрела спать. Сестры тоже разошлись по своим комнатам. 
- Ну, хоть письмо забрал, - заметила я, сонно ворочаясь на кровати. - Интересно, будет ли ответ?

Глава 63

- Я вернулся, - послышался голос слуги, который выглядел так, словно его били. Он ввалился в кабинет, глядя на меня измученными глазами. 
- Ты что? В борделе был? - спросил я, глядя на след от помады и морщась от запаха женских духов. 
- Нет, что вы! Меня пытали! - скривился слуга. 
- Мне плевать на твои пристрастия. Хм…, - заметил я, глядя разочаровано на его испачканную рубашку. - И в каком заведении тебя так… пытали? 
- Вы не понимаете! - в сердцах воскликнул несчастный. - Они поймали меня возле ящика… 
- Кто? - спросил я, сощурив глаза. 
- Эти… эти… бестии, - сглотнул слуга. - Они угрожали мне ружьем, потом связали меня, завязали глаза и притащили в дом… Я это понял по скрипу двери… Меня усадили на стул и примотали к нему… А потом…
Он скуксился и заревел.
- Одна из них пела… - прорыдал он. - Два часа подряд. Песню про соловья и розу! 
- Я такой не знаю, - произнес я, глядя на слугу. Врет ведь. Точно в борделе был всю ночь. 
- Ваше счастье! - икнул он, утирая слезы. - Ваше счастье, господин! Я думал, что это - конец! Как … как когтем по нервам! 
Дрожащей рукой он достал письмо. Сам от себя не ожидая, я выхватил его и нетерпеливо развернул. 
- Значит, предложения так и сыплются на нее! - прочитал я то, что было не предназначено для моих глаз. 
- Можно я возьму отпуск? - взмолился слуга. 
- Можешь взять жену и сходить в оперу. Я все оплачу, - кивнул я, как вдруг слуга зарыдал.
- Ну полно вам, - вздыхал дворецкий. - Вам поручили легонькое дело. Просто вынуть письмо из ящика и принести его хозяину! 
- Легкое? - осипшим от возмущения голосом произнес слуга. - Эти фурии меня пытали! Одна из них пела! О, это словно кошку мучают! Вторая аккомпанировала на рояле. Такое чувство, словно кого-то лицом по клавишам возят. А третья села мне на колени! Но я ничего не сказал! Я вас не сдал! Теперь я хромаю! Она сидела на колене и подпевала! Подпевала!!! А потом они спросили про жену. Вот зря я им сказал, что женат. Они задушили меня…
- Странно, но вы еще здесь… - заметил я.
- Нет, вы не поняли! Она брызнула капельку этой дряни рядом! - сморщился слуга. - И теперь моя Марта меня убьет. 
Значит, женихи. Же-ни-хи… Предложения так и сыплются на мою Нелл. 
При мысли, что кто-то у нее будет первым, меня обуяла ярость. 
- Быстрее копаться можешь! - зарычал я, направляясь в сторону архива. В бумагах закопался поверенный. Он поднял на меня глаза, в одном из которых было увеличительно стекло. И тут же положил две бумаги на стол. 
- Пока никаких результатов, - встал он, словно рапортуя.
- Плевать на результат! - дернулся я. - Где документы, которые она подписала! 
- Какие? - переспросил поверенный, явно находясь в замешательстве. Стеклышко выпало из его глаза прямо на бумаги.
- Договор о том, что мы никогда не поженимся! Где он! - закричал я, а поверенный постоял секунду, а потом бросился, сверкая лакированными ботинками в сторону дальнего шкафа. Он достал оттуда стопку бумаг, а потом вынул договор.
- Вот, - протянул его мне поверенный. 
Я выхватил, не церемонясь. На балу я сделаю ей предложение! - прорычал я. - Хватит! Надоело! И пусть только попробует отказать! 
Я попробовал разорвать бумагу, но она вдруг засветилась. Я снял камзол, бросив его на кресло с папками и снова попытался разорвать его. 
- Есть, - обрадовался я, как вдруг бумага снова стала срастаться. Голубоватое сияние пробежало по линии разреза, и у меня в руках оказался целый, совершенно нетронутый лист бумаги. 
- Тогда по- старинке! - проворчал я. - Камин! 
Я вышел с договором, свернув его в трубочку.
- Растопить камин! - приказал я, а дворецкий бросился к огню. Пламя полыхнуло так, что выбралось из камина, чуть не сжигая ковер. 
Я протянул руку, бросая бумагу, на которой тут же заплясали искры. Огонь пожирал документ, а я смотрел на него с улыбкой. 
- А сплетни дорогой Юстейсии подготовят публику к невесте, - усмехнулся я, прекрасно зная все интриги тетушки. 
Огонь сожрал бумагу, а я собирался выйти, как вдруг услышал крик дворецкого.
- Господин! Смотрите!
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- Вот, посмотри! Это наши шали, а это можешь отвезти миссис Хамфри!
На столе к полудню лежали три красивые шали и остальные тоже красивые, но не настолько. Итого раз, два, три… 
- На шестую немного не хватило материала, - оправдывалась Коралл. - Она получилась бы куцая… Мы с Перл встали пораньше, чтобы закончить работу. Знаешь, первые шали получались долгими, а потом мы приноровились. Перл обшивала, а я делала кисточки… 
- Ну что ж! Все зарабатывают на сезоне, пора и нам! - обрадовалась я, видя, как глаза сестер засияли. 
Сложив аккуратно шали на продажу, я направилась в город. Если все будет хорошо, то у нас хватит денег на многое. Главное, ковать железо, пока горячо и кузнец не видит! 
Я радовалась, что грязь уже подмерзла, поэтому не пришлось тратить время на очистку ботинок. 
- Карета! - позвала я, видя, как остановился перед моим носом потертый экипаж. Фу, да тут кого-то убили! На сидении кровь. Старая, правда. Но все же! Вот за что я не люблю наемные экипажи, неизвестно что в них остается. Один раз Коралл нашла брошку с жемчужиной. Миленькую. А один раз мы обнаружили следы чьего-то завтрака. Так что приходилось смириться с неудобствами.
Я крикнула адрес и уселась поудобней. Если миссис Хамфри удастся продать шали, то это будет здорово! 
- Приехали! - буркнул кучер, а я выбралась и направилась к знакомой двери.
- Так, есть дело! - с порога начала я, глядя на зевающую Дороти.
- Ты там потише, - проворчала Дороти. - Вчера всю ночь провожали на пенсию одну… эм… куртизанку. 
- Провожали на пенсию? - удивленно спросила я, видя, как Дороти зевает. 
- Сразу, как только ты уехала, приехали дамочки и устроили посиделки, - зевнула Дороти, явно не выспавшись. - Я такого понаслушалась, что замуж больше не хочу. Вспомнили всех. От корнишона до кормового баклажана… Пока всех вспомнили, уже утро. 
Она грузно ступала на лестницу, словно забивала гвозди. 
- Миссис Хамфри, - постучала я в дверь.
- Потише, милочка, - послышался сиплый стон из-за двери. - Не надо так шуметь. И скажи этой корове, чтобы не топала! 
- Это не я. Это - мыши! - проворчала Дороти, спускаясь по лестнице.
Я приоткрыла дверь, видя, как в кресле с примочкой на лбу лежит растрепанная миссис Хамфри. 
- Чего нужно? - простонала она. Дороти вошла следом, собирая бутылки и меняя компресс на голове хозяйки. - Только шепотом.
- Мне нужно продать вот эти шали, - произнесла я, выкладывая их на стол. Миссис Хамфри не дернулась, только глаза скользнули за шалями.
- Сколько за них хочешь? - спросила миссис Хамфри. 
- А сколько надо? - спросила я. - Почем нынче дебют? 
- Ладно, не обещаю, но попробую! - усмехнулась миссис Хамфри. - Что-то еще? 
- По поводу герба, - произнесла я. - Я просила вас узнать…
- А… - протянула миссис Хамфри. - Если на нижней части изображен меч, то круг поисков сузился до сорока семей… 
Сорок семей? Ну, это уже слишком. 
- Ладно, не буду надоедать, - усмехнулась я. - Только шали, если можно, продайте побыстрее. Бал вот-вот…
- Послезавтра, - заметила миссис Хамфри. - У меня там календарь висит. Раньше я там отмечала критические дни, а сейчас отмечаю дни, когда выплачивают ренту за каждого мужа… Все, не мозоль глаза, голубушка. Иди… Мне надо отдохнуть… Заедешь завтра утром. Я тебе отдам деньги.
Я кивнула и вышла.
Купив пирожных для Коралл, я направилась домой. 
Всю дорогу я думала о герцоге. И глупо улыбалась. Конечно, было обидно что для жены я оказалась “не то”, а вот для любовницы “самое оно”. Ему просто стыдно выходить со мной в свет, я полагаю. Он не хочет косых взглядов, едких насмешек, сплетен и шепота за спиной. 
Его жена должна быть образцом совершенства. Зеркалом моды. Она должна быть безупречна и вызывать зависть. Вот поэтому он никогда бы не женился на мне. 
Нет, ну до чего же обидно! 
- Приехали! - недружелюбным голосом сообщил кучер, а я вылезла, глядя на наш дом. 
Я сунула ему деньги, не глядя, вспоминая, сколько дней осталось до ренты. У нас финансы уже допели романсы и теперь перешли на попсу. 
- Только бы удалось продать эти шали, - проворчала я, идя к дому. - Только бы удалось. На них вся надежда. Если шали не продадутся, то…
- Коралл, Перл, открывайте! - постучалась я.
Послышались шаги, дверь скрипнула старым магическим замком.
- Тсс! - сразу прижала палец к губам Перл, глядя на меня круглыми глазами. - У нас гость…
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- Гость? - переспросила я. - Я же сказала, чтобы дверь никому не открывали! Где он?
Я выдохнула, понимая, что раз сестры целы, то и гость может быть не опасен.
- В папином кабинете, - прошептала Перл. - Заперт…
- Ах, заперт! - заметила я.
- На всякий случай, - прошептала Перл. - Просто, мы с Коралл подумали, и решили его впустить…
- Подумали они, - ворчала я, понимаясь в отцовский кабинет.
Я открыла замок, вошла, как вдруг увидела герцога. При виде меня он усмехнулся.
- И вам добрый день, - заметил герцог, расположившись в отцовском кресле.
- Что вы здесь делаете? - спросила я, глядя на красавца.
- Приехал к вам, - усмехнулся он, глядя на меня. - А то все вы ко мне, вот я и решил вас навестить.
- Чаю нет, - произнесла я, мрачно глядя на герцога. Пусть быстро говорит, что должен и уходит. Не хватало мне тут чаи распивать!
Я злилась, пытаясь скрыть то, что он мне нравится. И лучше всего это чувство маскировала злость и раздражение.
- Чай! - послышался голос Коралл, а она с хитрой улыбкой внесла поднос с чаем.
- А вы говорили, что чая нет, - улыбался дракон. - Присаживайтесь… Будем пить чай, которого нет. Неплохой, кстати…
- Что вы хотели? - спросила я.
Дракон с лукавой улыбкой встал. Он достал договор, положив его на стол.
От удивления я округлила глаза.
- Предполагаю, что его можно разорвать только в обоюдном порядке, - заметил он.
- То есть, - прищурилась я, глядя на свою подпись.
- Да, ты все правильно поняла, - послышался голос, когда я подошла к столу. - Я хочу на тебе жениться.
Вот так новости. Сказать, что я была обескуражена, ничего не сказать.
- Так ты согласна? - спросил дракон, со скрипом вставая с кресла.
- А где же избитое: “Я созерцаю тебя во снах?”, - спросила я, глядя на красавца.
- Ах, я забыл! - произнес он, падая на одно колено. - С некоторых пор, ты прочно и порочно поселилась в моем сердце…. И при звуке моего имени, оно вот-вот выскочит…
- Из штанов, - дополнила я.
- Значит так? - усмехнулся дракон. - Я созерцаю тебя во снах. Причем, сны очень порочные. И сейчас я у твоих ног… Не без тайной надежды, что однажды они обнимут меня…
Я вздохнула. Искушение было очень сильным. Я посмотрела на портрет красивой женщины, которая являлась матерью сестер. Ее пышные формы так прельстили отца, что он потерял голову.
Но было еще кое-что, что мне смущало.
- А теперь давайте без шуток. Вы понимаете последствия своего решения? - произнесла я, усмехнувшись. - Я - не та красавица, которая будет пленять высшее общество. Мне вслед смотреть будут только с одной мыслью: “Для такой попы два стула надо сразу!”. Вам придется выезжать со мной в свет. И все будут осуждать ваш выбор. Рано или поздно, вы пожалеете, что на балу не выбрали девушку - куколку, которая в оправе ваших денег станет настоящей жемчужиной любой гостиной. Вы готовы к такому развитию событий?
Герцог молчал.
Лучший способ узнать мужчину - один раз отказать ему. Эту мысль я знала еще до миссис Хамфри. В момент отказа мужчина покажет себя во всей красе. И, самое интересное, женщина при этом ничего не теряет.
Если после отказа жених переключится на другую невесту, то ты правильно сделала, что отказала. Если ты ему действительно нужна, но он будет добиваться дальше. И когда он придет во второй раз, только тогда стоит согласиться.
- Это отказ? - настороженно спросил дракон. - Мне показалось, что ты хотела замуж. Раз роль любовницы тебя не устраивала.
Лицо герцога изменилось. Он смял договор.
Какая ирония. Совсем недавно здесь, в этом кабинете, он всем видом намекал, что мы никак не пара. И сравнивал меня с портретом Нелли Линетт многолетней давности. А сейчас, именно в этом кабинете он просит моей руки.
- Да, это - отказ! - твердо произнесла я, глядя ему в глаза.
Воцарилась тишина.
- Кто-то еще посватался, ты согласилась, а теперь просто ищешь предлог, чтобы отказать мне? - внезапно произнес герцог, а глаза его сверкнули. - Отвечай!
Я молчала.
- Кто он?! - процедил герцог. - Отвечай! Кто этот человек!
Я продолжала молчать. Тон дракона изменился.
- Или ты сейчас же говоришь мне, кто он, или… Я отсюда не уйду! - герцог посмотрел на меня пристальным взглядом, словно пытался прочитать в моих глазах имя, фамилию и титул.
- Тогда располагайся, - наконец ответила я. - Чай сделаешь себе сам. Плед принесет Коралл. Спать будешь возле камина. Обустраивайся.
- Значит так, да? - спросил герцог, а его глаза сверкнули.
Он резко встал и вышел за дверь. Мое сердце пыталось удержать его, но я старалась не подавать виду. О, чего это мне стоило!
Я подошла к окну, слыша, как отъезжает от дома спрятанная среди деревьев карета.
- Ну что? - влетела Коралл. - Тебя можно поздравить?
- Меня поздравить, герцога похоронить, - усмехнулась я, чувствуя, как сердце рвется вслед за ним.
- Он сделал предложение, а ты… - начала Перл, глядя на меня с надеждой.
- Я отказала, - усмехнулась я.
На лицах сестер появилось изумление.
- Итак, последний урок перед балом, - ответила я. - Если сватается мужчина, в первый раз ты обязана ему отказать.
- Это тебе сказала миссис Хамфри? Да? - спросила Перл.
- Погоди, не в нашем положении отказывать мужчинам! - заметила Коралл.
- Нет, в нашем! - с нажимом произнесла я. - В нашем. Мужчина, не должен думать, что это он снизошел до бедной девушки. Он должен чувствовать, что он ее завоевал. Зная, что за нами нет огромного приданного, многие мужчины посчитают нас легкой добычей. Они уверены, что ты скажешь “Да!” сразу же. Что ты только этого и ждешь. Да, это обеспечит свадьбу. Но не обеспечит счастье.
- Не понимаю, - произнесла Перл, присаживаясь в кресло, в котором только что сидел герцог.
- Я хочу, чтобы вы не бежали замуж за первого встречного, который предложит, - усмехнулась я. - Я хочу, чтобы вы были счастливы. Чтобы мужчина не считал, что он для вас - последний шанс. Что именно он облагодетельствовал сирую, убогую, нищую красавицу своим предложением. И чтобы у него было время подумать над тем, так ли сильно ты ему нужна. Или, быть может, на балу найдется еще парочка бедных красивых сирот, которые с радостью согласятся на любое предложение, лишь бы выбраться из нищеты и не остаться старой девой. Я понимала, что моя цель выдать замуж сестер рушится на глазах. Раньше я думала, что соглашусь на любую любовь сестер. Ведь что уж тут говорить? Кроме красоты девочкам Линетт нечего предложить будущему мужу. И я была уверена, что не в нашем положении придираться и выбирать. Мне достаточно было знать, что мужчина молод, приятной внешности и богат. И увидеть проблеск взаимной симпатии. Но сейчас я понимаю, что такой вариант мне не нужен. Никакие деньги не способны заменить искренние чувства. И я хотела бы, чтобы их браки был счастливыми. Пусть на балу у герцога они никого не встретят, или встретят, но не тех, но мы будем кататься на балы до тех пор, пока не найдется тот самый для каждой сестрички.
Да, это будет стоить дорого. Все выезды в свет стоят недешево. Но я готова потерпеть и ужаться в тратах. Готова придумывать и импровизировать, лишь бы увидеть их счастливыми.
- А! То есть ты, отказала ему, чтобы проверить? - оживилась Коралл. - Тебе он нравится? И ты просто решила проверить, подойдет ли он второй раз с предложением или поищет кого-то другого!
Вместо ответа я улыбнулась.
- Только он уже не придет, - усмехнулась я, глядя на окно. - Скорее всего, на балу он выберет для себя другую невесту.
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Весь оставшийся день я была как на иголках. А вдруг шали не продадуться? И у нас не будет денег на бал? Нервы шалили, я была вспыльчивой и наэлектризованной. Если шали не продаются, то придется думать, откуда брать деньги на аренду экипажа и драгоценности! 
Когда нервы были на пределе, Перл вдруг вскочила.
- Нам письмо! - обрадовалась она, а я увидела красивый магический огонек возле двери.. - Я принесу! 
Перл направилась в свою комнату наводить марафет. Я поняла, что ждать нам до ишачьей пасхи, пока Перл приведет себя в порядок. И направилась к ящику сама. Вытащив письмо, я раскрыла его и прочитала.
- Срочно ко мне, девочки. Миссис Хамфри.
Я вернулась в дом, слыша, как Перл кричит: “Я сейчас, я уже почти готова!”.
- Еще полчаса, - вздохнула Коралл, глядя на лестницу.
- Одеваемся, - тряхнула я письмом. - Миссис Хамфри хочет нас видеть! 
Коралл убежала наверх. Я тоже решила переодеться. 
Мы с Коралл справились почти одновременно, столкнувшись на лестнице.
- Я уже почти готова! - послышался голос Перл. - Как вы думаете, от кого письмо? 
Коралл хихикнула, а я вздохнула. 
- Мы уже его получили! - крикнула она сестре.
- Как? Без меня? А зачем я тогда одеваюсь? - послышался голос Перл.
- Одевайся, нам срочно надо ехать к миссис Хамфри, - произнесла я громко.
Сейчас вернет шали и скажет, что такое унылое гэ не продается. Шали и правда выглядели так себе по сравнению с нашими. Я бы их за десять золотых не купила. Но если удастся продать каждую хотя бы за семь… Все равно денег не хватит…
Мы шли к Столице, пока я раздумывала, где брать деньги. До ренты еще далеко… 
Я с сожалением пересчитала деньги, которые у нас оставались. Ну на пару поездок хватит. 
Карета везла нас по адресу, а я сидела и думала, насколько вытянут шали.
Выгрузившись из кареты, я подошла к двери и постучала.
- Померла, сердечная! - послышался рыдающий голос Дороти. - Все, не кому больше служить… 
- Что? Миссис Хамфри умерла? - ужаснулась я. 
Состояние, в котором я застала старую куртизанку после девичника и проводов на пенсию, как бы намекало, что все возможно.
- А! Это вы? - внезапно прекратила лить слезы Дороти и открыла дверь.
- А как же… - начала я, поглядывая наверх.
- Это девочки! - крикнула Дороти, задирая голову.
- Пусть поднимаются! - ответил голос миссис Хамфри.
- Погодите, - заметила я. - Она же как бы того… 
- Это для кредиторов! Только что были до вас! Долг требовали! - проворчала Дороти. 
Я поднялась по лестнице, видя миссис Хамфри в кресле. Она была накрашена и перебирала шкатулку с драгоценностями.
- Ну, не томите, - прошептала я. - Я понимаю, что товар так себе…
- А! Ты про шали! Вон на столике твой мешок! Забирай! Я себе дольку взяла! - заметила миссис Хамфри.
Я подошла к столу, видя увесистый мешок золота. 
- Три еще не продались, - заметила она. 
- Погодите, это за две шали? - спросила я, оторопев. 
- Я просто сделала скидку, - заметила миссис Хамфри, примеряя на руку браслет с зелеными камнями. 
- Спасибо, - совершенно искренне поблагодарила я.
- Это еще не все, - заметила миссис Хамфри. - У меня тут сегодня было много покупательниц. И до меня дошел один слух. Причем, говорили все в один голос. Поговаривают, что герцог Лагард поспорил с бароном фон Брегендорфом о том, затащит ли он одну пышку в постель, или нет. Насколько я знаю, спорили на огромную сумму и поместье. Так что будь осторожна. Весь высший свет, затаив дыхание, ждет результата… 
Поспорил? На меня?
Ну, теперь это многое может объяснить. 
А именно рьяный интерес дракона к моей персоне! 
- Спасибо, - кивнула я, а внутри провернулся комок горечи. - За предупреждение.
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- Юстейсия! - влетел я в роскошный дом, отодвинув слугу, выскочившего мне навстречу. 
Все прибедняются и прибедняются. А сами явно не страдают от нехватки денег. И слуги у них бедные, и золотые колонны худые и роскошный паркет с царапинкой! 
- Госпожа к вам ваш… - крикнул слуга, когда я уже поднимался наверх, где слышался шум предбальных хлопот.
Он даже продолжать не стал. 
Открыв дверь, я вошел в комнату, откуда слышались оживленные голоса: “Мне кажется, это кружево не подходит к цвету рук вашей дочери!”. 
На двух пуфиках стояли две полуобнаженные красавицы в панталонах и корсетах, а вокруг них суетились швеи. При виде меня девицы завизжали, а Юстейсия, которая держала двумя пальцами кружево, повернулась в мою сторону.
- Это как называется? - спросил я. 
- Что именно? - горделиво произнесла Юстейсия. Швея с каталогом отошла в сторону. Я вообще заметил, что у слуг отличное чутье на скандалы. 
- Сплетня, которую ты пустила! - произнес я. 
- А! Она долетела даже до тебя мой дорогой двоюродный племянник? - удивилась тетушка. 
Я вернулся после отказа Нелли, как вдруг ко мне сбежал дворецкий. 
- Она согласилась? - спросил он. 
- А что такое? - поинтересовался я, не скрывая раздражения. 
- Это весьма бесчестно с вашей стороны пользоваться бедностью девушки, - заметил с укором мой дворецкий. - Хоть я и слуга, готовый выполнить любой ваш приказ, но я осуждаю вас! 
После недолгого скандала, я выяснил кое-что интересное. 
- Просто тут были лорд и леди Арбанвиль. Они хотели взять у вас ссуду. И лорд Арбанвиль поинтересовался, нужна ли вам помощь в соблазнении Нелли Линетт. Ведь он поспорил с мистером Чарльзом Корфилдом на кругленькую сумму, и ставил на вас. Слово за слово, я узнал, что вы спорили на бедную девушку, которую взялись соблазнить на спор. И вот отсюда проистекает интерес с пышной красавице, а отнюдь не из-за личных чувств. 
Осознал я все это не сразу. 
Поэтому отправил поверенного уточнить сплетню. 
Поверенный вернулся, подтвердив слово в слово то, что весь высший свет ждет результата грандиозного спора. 
Юстейсия! 
Вот сейчас я понимал, почему Нелл отказала мне. А так же быстро понял, откуда у сплетни ноги растут, поклявшись если не вырвать их, то затолкать поглубже! 
- Как видишь! - прошипел я. 
- Ах, мой милый, Эдвиг! - заметила Юстейсия, сгоняя дочерей и выгоняя швей. - Присаживайся. Ты мне еще спасибо должен сказать! Несмотря на всю свою обиду на твое бессердечие, я сделала все возможное, чтобы спасти твою репутацию! 
- Спасти что? - вспылил я. 
Видят боги, я сейчас схвачу ее за припудренную шею и сожму ее. 
- Видишь ли, дорогой мой Эдвиг. После твоего танца с этой толстушкой пошли нехорошие сплетни, словно ты за ней приударил. И не просто приударил, а со дня на день сделаешь предложение! - подняла брови Юстейсия. - И я решила оправдать твой поступок. Это же позор! Столько красивых и родовитых девушек, которыми ты пренебрег ради … этой… далеко не красавицы! 
- Я действительно собираюсь на ней жениться! - произнес я. 
Лицо Юстейсии вдруг побледнело.
- Эдвиг. Ты болен! - в сердцах произнесла она. - Если бы были живы твои родители, они бы ни за что не одобрили твой выбор! 
- Но их не в живых, поэтому на том свете они могут не одобрять сколько влелезет! - произнес я, борясь с искушением свернуть ей шею.
- Эдвиг! Ты - наследник древней фамилии! На тебя ровняется высшее общество! Я даже не предлагаю своих дочерей в качестве невест. Но ты сам подумай. Твоей невесте не мешало бы похудеть! Это позор… С такой девушкой даже в свет не выйдешь без осуждения. На нее будут тыкать пальцем! Тебя не примут ни в одном обществе. Ты понимаешь, что таким браком ты пытаешься перечеркнуть себе жизнь? Она - никто и звать никак. Ладно бы у нее было что-то одно. Либо красота, либо приданное. Но у нее нет ни того, ни другого! Подумай, Эдвиг!

Глава 68. Дракон

Юстейсий усмехнулась.
- Наш род очень древний и уважаемый, - продолжала она уже мягче. - Да, конечно, в нем были личности эксцентрические. Не без этого…
- Ты зачем влезла не в свое дело? - спросил я, глядя на двоюродную тетку.
- Это и мое дело тоже, дорогой Эдвиг! - воскликнула тетушка. - От твоих поступков зависит репутация нашей семьи. А от репутации семьи зависит, как успешно выйдут замуж мои дочери! Так что да! Я заинтересована в том, чтобы твои отношения с этой… как ее… Нелли Линетт… свернуть в шутку.
Я отчетливо видел картину. С одной стороны стояла Нелли, моя Нелли. А с другой стороны стояло общество, которое такой брак не одобряло. Невеста была явно не во вкусе аристократов.
- Мадам, - послышался запыхавшийся голосок. - Купила! Урвала две шали! Одинаковые!
- Показывай! - вскочила Юстейсия, а служанка развернула бумагу.
- О, невероятно! Я ожидала намного худшего! - заметила Юстейсия, глядя на две серебристые шали с кисточками.
- Они стоили, мадам, целое состояние! - прошептала горничная. - Их привезли из Вексии!
- О! Вексианские шали! - обалдела Юстейсия, рассматривая их. - Сразу видно, что не у нас делали. У нас совершенно не умеют делать шали! Не то что в Вексии… Сразу видно тонкая работа…
- Ручная работа! - кивнула служанка, а Юстейсия с почтением стала рассматривать шали. На ее губах заиграла улыбка.
- Как ты их раздобыла? - резко обернулась она к служанке.
- О, не поверите! В порту мне сказали, что у одной мадам есть выход на контрабандистов! И они как раз привезли груз… Я туда… О, мадам, не поверите, как страшно было идти в том районе, где пьяные матросы лапают пьяных проституток, но вы сами сказали, чтобы без шали не возвращалась! И я пошла. Там мне предложили две шали за баснословные деньги. Я немного сбила цену и… вот…
Служанка скромно покраснела и улыбнулась.
- Шалей было всего пять, но нам же две нужно? - спросила служанка.
- Так, бери деньги, беги за еще одной! Я тоже себе хочу! - приказала Юстейсия. - Вексианские шали! Все просто умрут от зависти со своими съеденной молью бабкиной ветошью на плечах!
Она тут же заулыбалась.
- Напоминает, словно к ткани пришили кусок от штор! - заметил я.
- О, Эдвиг! Ты ничего не понимаешь в шалях! - возразила Юстейсия. - Они бесценны. И, поверь, если бы не контрабанда, я бы потратила на них намного больше денег! Это, считай, задаром!
Я думал над вопросом, который мне задала Юстейсия. Что для меня важнее? Нелли или восхищение общества? Красавица - жена, к которой я не буду испытывать любви, но которую будет обожать свет. Или Нелли, которую буду обожать я, и которая никогда не станет первой красавицей любого салона?
- Мадам! - послышался голос другой служанки. - Вы просили поменять тетушку для девочек!
- Да, да, да! - закивала Юстейсия. - Пусть войдет!
В комнату вошла маленькая суровая старушка.
- Где эти пигалицы? - спросила она без всех вежливых расшаркиваний.
- Дочери? А! Сейчас позову! - улыбнулась Юстейсия. - Вы присаживайтесь. Может, чаю? А то у нас первый дебют не удался немного… Всего два танца… А этого мало…
- Понятно. Отставить нытье! - произнесла старушка. - Я своих уже сбагрила. Так что теперь займусь вашими!
- О, было бы неплохо! Вас рекомендовали, как хорошего специалиста по замужеству. Нам еще рекомендовали миссис Хамфри… - заметила Юстейсия.
- О, к этой старой подстилке можете даже не ходить! - заметила старуха. - Девушка должна быть неприступной, как крепость, стрелять глазками, как пушка и в любой момент дать отпор врагу! А эта старая пришмандовка учит их кокетству! Какое кокетство! Мужчины никогда не женятся на кокетках!
Я уже понимал, что делать тут нечего.
- Благодарю, дорогая тетушка, - произнес я, глядя на Юстейсию. - Твои слова заставили меня задуматься.
Выйдя из комнаты, я чувствовал, что свой выбор я уже сделал.


Глава 69

- Нелли, ты как? - прошептала Перл, когда мы сели в карету. 
- Нормально, - соврала я, стараясь изобразить улыбку. - Ничего так! А что? Что-то поменялось? Да? Где? Я не вижу?
- Нелл! Прекрати! - не выдержала Коралл. - Ну мы же видим! Ты очень расстроилась! 
У меня было такое чувство, словно два школьника поспорили, кто поцелует толстую одноклассницу. А она потом ревет в подушку, потому что о споре знал весь класс, теперь все смеются над ней, в том числе и юный азартный Ромео, а она успела влюбиться. Это ужасно жестоко! 
- Я не рояль, чтобы расстраиваться, - произнесла я. - Но если упаду на голову, разницы не почувствуют…
- Нелл, давай ты не будешь расстраиваться, - жалобно заметила Перл. - Я понимаю, это прозвучало очень обидно… Я вообще против того, чтобы спорить на девушку! Это … это низко! 
- Может, это просто слухи? - спросила Коралл. - Может, на самом деле все не так? 
- Хорошо, - нервно отозвалась я. - Он - дракон, герцог, знатный род, древняя фамилия, несметные сокровища. Я - Нелли Линетт. Собственно, все мои достоинства. Титула у нас нет, денег куры не клюют, потому что нечего клевать! Вот на этом мои преимущества заканчиваются. А, забыла! Я вешу, как три невесты, могу напугать маньяка в подворотне! О! Да! Отлично умеют делать фальшивое ружье из подручных материалов и имитировать звук выстрела шлепками! Мне кажется, герцог меня не стоит! Не находите? Что его богатство по сравнению с моим шлепком? А? 
Я нахохлилась.
- Нелли, но ты же сама говорила, что деньги не имеют значения? А вдруг он действительно тебя любит? - спросила Коралл. 
- Да! Именно поэтому предложил стать его любовницей! Любовница - это та, которая незаметная. О ней все знают, но ни разу не ловили за голую ляжку! - фыркнула я. - Вы сами понимаете. Общество его сожрет, если он возьмет меня в жены. 
- Да ладно тебе! - махнула рукой Коралл. - Они как бегали к нему за деньгами, так и будут бегать. Мне кажется, ничего не изменится. К тому же он предлагал тебе брак! 
- Просто ставки, видимо, высоки, а дракон проигрывать не хотел. Обещать - не значит жениться! - проворчала я. - У нас папа с ружьем не выйдет и не скажет: “Кто тут отказался жениться на моей девочке? Какому папуасу надоело быть мужчиной?”. 
Нет, я все понимаю. Я - сама дура. Я приняла все это за чистую монету. И вообще! Я не хочу об этом думать. Не хочу расстраиваться. 
Сейчас мне нужно будет взять себя в панталоны и нормально пройти бал. А потом я возьму здравый смысл, скручу его в проволочку и выковыряю всю любовь к герцогу, которая поселилась во мне. 
Дайте мне только время! Сейчас нужно заняться подготовкой к балу. Я заехала в ломбард, где купила три роскошных ожерелье по цене двух. Почек. Мешочек уменьшился, но все еще радовал звоном. 
- Какая красота, - прошептала Коралл. - Невероятно! Его носила какая-нибудь графиня! Не иначе! 
- А вдруг оно приносит неудачу? - спросила Перл, глядя на свое ожерелье. 
- Тогда пусть уносит ее обратно, где взяло, - вредным голосом произнесла я. - Я знаю точно! Кому-то оно принесло деньги! А это уже хороший знак! 
Мы купили новые перья, которых понавезли столько, что теперь даже булочник приторговывал перышками для причесок.
Домой мы приехали уже вечером.
- Так, сегодня спать, а завтра начинаем готовиться. Советую выспаться перед балом! - произнесла я, устало скидывая на столик шляпку. 
И тут же поползла наверх. Закрыв дверь, я почувствовала вдруг желание все рассказать папе. Пусть это и не мой отец. Своего -то я не знала. Я знала лишь то, что он козел и обманщик. И что ушел к какой-то Алле. Но мистер Линетт был очень добр к нам. И мне он очень нравился. Он заменил мне отца, и я действительно поверила, что у меня есть отец. Любящий и заботливый. Он всегда рад был выслушать тебя. И всегда мог дать добрый совет. 
После того, как его не стало, Коралл и Перл часто ходили в его кабинет. Они забирались с ногами в папино кресло и жаловались ему, хвастались, рассказывали все, что их тревожит или радует. Им это очень помогало. Я же с момента смерти отца ни разу так не делала. 
- Может, тебе стоит поговорить с папой? - однажды спросила Перл, когда у нас в очередной раз закончились деньги. 
- И чем он мне поможет? - спросила я.
И сейчас я чувствовала себя в очень растрепанных чувствах. 
- Ладно, - заметила я. - Схожу, выговорюсь. Может, легче будет…
Я натянула халат поверх ночной рубашки, направляясь в сторону отцовского кабинета.
- Тсс… - послышался голос Коралл. - Тут очередь. Там Перл. Ты за мной…
Я снисходительно махнула рукой, понимая, что идея была хорошая, но лучше лечь спать. Завтра у нас день полный суеты и нервов. Бал у герцога - это не какой-то званый ужин. Это БАЛИЩЕ!
Где-то в полусне подсознание склоняло слово: “БАЛИЩЕ!”.
Я видела смутные образы, сверкающие люстры. “Ты балом не вышел!”, - кричу я герцогу, а все стекает, словно акварель. “Закрывай свое балище, у меня сестра пропала!”. 
Я слышала свой голос, но он казался таким далеким.
И вот я проснулась.
- Ну, здравствуй новый день, - проворчала я, понимая, что пора начинать приводить себя в порядок. 
Искупавшись и высушив волосы, я спустилась пить чай. 
- Так, одеваться будем у миссис Хамфри, - прошептала я. - Прически сделаем там же! Мне понравилось, как делает Дороти! 
- Ага, - кивнули сестры. 
- Так что сейчас нам нужно собираться. Чтобы мы ничего не забыли! - кивнула я.
В итоге у нас получился огромный баул с вещами. Казалось, мы куда-то переезжаем! 
- Нелл! Тебе не тяжело? - спросила Перл.
- Нет, я представляю, как несу мешок с золотом, - заметила я. - Знаешь, помогает! 
Карет не было! Их, словно корова языком слизнула. Поэтому пришлось поискать. Наконец-то мы нашли экипаж и засунули в него наш узел с платьями, расческами, перьями и шалями.
- Дороти! - кричала я, стуча в дверь. Время было три часа дня. 
- У вас что? Дом сгорел? - спросила Дороти. 
- Нет, это платья, - произнесла я. 
Дороти впустила нас и потащила наверх. 
Больше всего на свете я не любила эту суету. Перл и Коралл обожали такое. Они готовы часами готовиться к чему-то, но я, в силу прагматичности, смысла в этом не видела. 
- Сиди и не вертись! Чай не мужик под тобой! - ворчала Дороти, расчесывая волосы Перл. - Волосяндры в какую сторону укладываем? Понятно! Налево! Сейчас начешем! 
Коралл сидела в магических бигуди, а миссис Хамфри морщась пила чай, давая последние наставления по поводу очередности танцев. 
- Три танца подряд, считай, уже женат! - наставляла миссис Хамфри. - Два танца подряд, почти влюбился, гад. Танец же через один или два, - ты мне понравилась, но не судьба! 
Перл внимала, Коралл тоже, а я ворочала в душе мрачные предчувствия. Миссис Хамфри рассказывала, как при помощи веера прикрыть пятно на платье, как правильно оттоптать подол сопернице, как грамотно толкнуть соперницу локоточком и что стоит говорить кавалеру, который очень не понравился.
- Бебехи! - требовала Доротея, колдуя над моим лицом. Кокетливый локон спадал мне на плечо. Цветные перья шуршал по стене. 
- Короче, шали все распродались! - заметила миссис Хамфри. - Так что вы не бесприданными, а чуть-чуть приданницы.
Хоть какие-то хорошие новости. От суеты вокруг бала у меня уже болела голова. Уже и бала никакого не хотелось, поэтому я пребывала в настроении мрачного бультерьера, который мечтает кого-то куснуть по-дружески за попу. 
- Ну что ж! - произнесла миссис Хамфи, вставая и направляясь к карете. - Да будет бал!

Глава 70

Всю дорогу я сидела и мрачно смотрела в окно, пока миссис Хамфри давала наставления сестрам.
- Если вдруг вас не пригласили на танец, - напутствовала миссис Хамфри, не надо стоять с кислой миной и с завистью смотреть на танцующих. Тут же заведите диалог, чтобы ни у кого и в мыслях не было, что вы - несчастная, которой не хватило пары. Я знала одну девушку, которая почти рыдала, пока другие танцевали, к тому же высматривала кавалера, как собачка. И виляла веером каждому, кто проходил мимо. 
- Фу! - скривились сестры. - И где она сейчас? 
- Удачно замужем, но не суть, - заметила миссис Хамфри. - На балу будет много гостей. И много дебютанток. Поэтому берегите платья. Многие из них готовы посадить вам пятно, чтобы вы расплакались, забились в угол и уехали. Так что битва предстоит ни на жизнь, а на смерть… 
Карета неслась по улицам, а я думала о дебюте. Если раньше я тряслась за него, словно квочка, то сейчас почему-то больше переживаю не по поводу женихов, а за безопасность сестер. 
Сверкающее огнями поместье герцога уже виднелось. А возле него яблоку негде было упасть. Все было битком забито каретами. 
- Сейчас кто-то отъедет, и мы займем место, - заметила миссис Хамфри. 
- Сомневаюсь, что кто-то будет уезжать посреди бала, на который добыли приглашения с таким трудом! - возразила я. 
- Я что? Сказала, что уедет? - рассмеялась миссис Хамфри. - Я сказала “отъедет”. Ты посмотри, что твориться! 
И правда дело чуть не дошло до драки. Главы семейства спорили о единственном месте, на которое претендовали две кареты. 
Миссис Хамфри вышла, направилась к мужчинам. 
- О, насколько я помню, раньше вопросы чести решались дуэлями! - громко произнесла она. 
Распаленные спором, враждующие стороны удалились вместе с семьями на дуэль. Миссис Хамфри прогнала две кареты и кучер въехал на свободное место аккурат в тот момент, в который послышался хлопок. 
- Пойдемте, девочки, - улыбнулась она, открывая дверь кареты. 
Легендарная женщина! 
Мы не стали ждать, когда сюда набегут семьи дуэлянтов, и быстро вышли из кареты.
- Придется пренебречь формальностями, - заметила миссис Хамфри, пока я ловила сестер и высвобождала шаль Коралл, зацепившуюся за дверь.
- Так, - прищурилась миссис Хамфри. - Нам придется идти по газону.
- Это же неприлично! - прошептала Перл. 
- Иначе попадем в давку возле дверей! Ты посмотри, сколько карет подъехало! - скомандовала миссис Хамфри, пробираясь мимо кустов. Мы, словно отряд партизан из фильма уворачивались от веток и спешили к небольшой площадке, где виднелось основное сосредоточение гостей. 
- Перелезаем! - произнесла миссис Хамфри, закатав юбку. Мы последовали ее примеру перешагивая изгородь. 
- А теперь, милые мои, работайте локтями. Иначе вас представят только в самом конце бала! - произнесла миссис Хамфри, делая шаг на ступеньку. 
Я еще помнила эти ступеньки пустыми, но сейчас на них творилась настоящая толчея. Дамы в модных платьях, с наброшенными шалями, сражались за право войти в зал. Джентльмены ругались, бросая друг другу оскорбительные замечания. Юные дебютантки напоминали нежный цветочек, который пророс сквозь грязь тротуарной брани. 
- Простите, - произнесла миссис Хамфри, - Извините… Простите… Простите! 
- Это вы мне? - спросил недовольным голосом усатый джентльмен. 
- При чем здесь вы! Это я своим бедным ребрышкам, спинке и локоткам! - заметила с возмущением миссис Хамфри. - Стану я еще перед вами извиняться! 
Она ловко пробивала нам путь.
- Простите, извините, еще раз простите! - продолжала миссис Хамфри, а уже мы знали, перед кем она извиняется. 
Коралл кто-то попытался стянуть вниз, но я выхватила сестру из чужих рук и ударила ногой в сторону наглой руки. Перл вжала голову в плечи, а когда какая-то тетка встала перед ней, сверкая бриллиантами, и начала визжать, ее сдвинула плечом Коралл. Мы сражались так, как не сражались никогда! 
Оттоптанные туфли, гулящие локти.
- Девочки! - крикнула миссис Хамфи, помогая нам пробраться наверх. Когда мы вытащили из толчеи Перл, она еще замахнулась дать кому-то ногой.
- Урок пошел на пользу. Девочка не пропадет! - заметила миссис Хамфри. - Все, а теперь превращаемся обратно в милых, любезных слабосильных леди, которые ничего тяжелее веера и бокала в руке не держали. И при малейшей трудности падают в обморок. 
Я поправила прическу Коралл. Перл справилась сама. 
- Наши пригласительные, - мило улыбнулась миссис Хамфри, протягивая их слуге. Старый слуга посмотрел внимательно и кивнул.
Двое крепких слуг открыли дверь, а мы вошли в роскошный холл. Сейчас он был украшен магией. Свет был немного приглушен, от того золотые огоньки на цветах стали похожими на фей. 
- Ух-ты, - прошептала Перл. - Какая красота! 
- И это мы еще в зал не вошли! - заметила Коралл. В зале было очень многолюдно. Везде горели золотые свечи. Золото и голубой. Невероятное сочетание. Голубые букеты, подсвеченные магией, производили впечатление на гостей. 
Я увидела Юстейсию. Ту самую противную дамочку, которая курсировала по залу в сопровождении двух симпатичных девушек. Не сказать, что что-то было в их внешности выдающееся. Скорее они были просто милыми, но не красивыми. Но привлекло мое внимание не это. А две одинаковые и подозрительно знакомые шали на покатых девичьих плечах. 
Завидев нас, Юстейсия направилась в нашу сторону, оценивающе глядя на наши наряды. 
- Я смотрю, вы сильно поиздержались, - заметила она с пренебрежением. - Ах, какие прелестные у вас шали…
- И у вас тоже, - вежливо заметила я, узнавая шали, которые шили Перл и Коралл.
- Да, они прекрасны. Ах, это вексианские шали. Доставлены сюда контрабандой. Стоят уйму денег! Вам о таких мечтать и мечтать, - заметила Юстейсия, уколов нашу бедность своим богатством. 
Я снисходительно смотрела на бывшие наши шторы. Вот такие мы затейницы. То люстру выгуляем, то шторы на бал отправим. 
И тут я увидела красавца, который подошел к Коралл. Он протянул руку, а я только сейчас поняла, что объявили танцы. Ого! Коралл уже танцует! 
Так, а где Перл? Перл стояла рядом, наэлектризованная и нервная. И тут я увидела мужчину, который целенаправленно направлялся к нам.
- О, боги, - прошептала Перл. - Он к нам? Точно к нам! 
Я увидела, как сестра побледнела. 
Нда… 
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- А где миссис Хамфри? - спросила я.
- Ушла ругаться с генеральшей, - послышался ответ Перл. - Ты думаешь, это он?
Этому пылкому прекрасному юноше было лет за семьдесят. 
Я с ужасом смотрела на старого джентльмена, лысого, с характерными старческими пятнами на блестящей макушке. 
- Нелл, - прошептала Перл, обмирая. - Только не говори, что это - он… 
- Да, может, не он. Может, просто старый господин, видимо, хочет, что-то спросить! - я попыталась утешить сестру.
- Перл Линетт, не так ли? - улыбнулся он. Перл была на грани обморока. - Я так понимаю, что письмо вы получили? 
Мне казалось, что сестра сейчас сомлеет и стечет на пол. Но Перл взяла себя в руки.
- Да, господин… - начала она, стараясь улыбнуться. 
Перл держалась молодцом. Я бы уже давно послала этого старикашку, которому седина в висок, гвоздь в крышку гроба, а бес в ребро, но Перл старалась быть вежливой. 
- Ну, что сказать? Вы невероятно прекрасны, - заметил старик, рассматривая Перл. 
- Благодарю вас, - заметила она. 
- А я - сказочно богат, - улыбнулся дед. Ну, это было и так видно по его одежде. - Не хотите ли потанцевать? 
- Простите, господин, но если это вы написали письмо, я вынуждена отказаться, - заметила Перл. 
- Ну с чего вы так решили? - удивился старик. - Я же сказал. Я очень богат. 
- Меня не интересуют деньги, господин, - заметила Перл, тщательно подбирая слова. - Я боюсь, что я не умею лицемерить. Я не смогу делать вид, что люблю вас, как это делают другие. Я смогу … относиться к вам, как к отцу, любить вас, как отца, но не более… По крайней мере, я сказала правду. Извините, если я что-то не так сказала или обидела вас. Но вы чем-то напомнили мне папу… И … Мне больше нечего вам сказать… Простите… 
Старик промолчал, а потом рассмеялся.
- Вы мне нравитесь, - заметил он. - Но я вас обманул. Письмо, которое вы наверняка получили, написал мой сын. Я попросил его не торопиться, пока я сам не подойду к вам и не познакомлюсь… 
- Ваш сын? - спросила Перл. 
- Да, мы с сыном были на званом ужине, и он заметил вас. Потом он все уши мне прожужжал о том, чтобы я все про вас разузнал. Он хотел к вам подойти, но все не решался, поэтому написал вам письмо, на которое вы не ответили.
- В смысле не ответили? - спросила Перл. - Я написала ответ! 
- Мое почтение, - произнес старик, поцеловав руку Перл. Он усмехнулся и отошел в сторону, затерявшись среди гостей. 
Перл выдохнула. Пока что танец следовал за танцем. Как вдруг я почувствовала, как моего плеча коснулась рука.
Я резко развернулась, видя герцога.
- Вы? - спросила я. Обида взыграла во мне, но я сейчас была занята. С минуты на минуту появиться тайный обожатель Перл. - Простите, я очень занята. Я пытаюсь выдать сестру замуж. 
- Вы говорите это так, словно находитесь на рыбалке, - заметил герцог. - Клюет или не клюет. 
- Скорее, на охоте. Бежит или не бежит, - уколола я. - Так что уйдите, пожалуйста. Мы тут стреляем глазками. Можем случайно попасть по вам. 
Мой ответ получился сухим и хлестким. Впрочем, я еще была очень вежливой. 
- Значит так, да? - спросил дракон, а я демонстративно отвернулась от него, высматривая миссис Хамфри для совета или таинственного незнакомца. 
Он отошел, а я лишь на мгновенье обернулась, глядя на его широкую спину. 
- Не отвлекаемся, - заметила я. - Так, где миссис Хамфри?
- Она занимается генеральшей, - послышался голос Перл. - Они готовили нам какую-то гадость, а миссис Хамфри решила сыграть на опережение! 
- Вот оно в чем дело! - усмехнулась я. Ну не даром же к нам подплывал белый лебедь, которую не пятнает нищета этого мира. Явно что-то нехорошее затевалось. 
- Я так волнуюсь, а вдруг он так себе? - спросила Перл, а я увидела сбоку мужчину, который безотрывно смотрит на сестрицу, только она его еще не заметила. 
На губах мужчины застыла улыбка. Он был хорош собой. Плечистый, с серыми глазами. Высокий и очень интересный. 
- Перл, - прошептала я, сестре, словно невзначай. - Кажется, он сзади…
Сестра медленно повернулась, а мужчина сделал шаг к нам. 
- Перл Линетт? - прошептал он, а я видела, как Перл глубоко вдохнула и выдохнула: “Да!”. 
- Что вам наговорил мой отец? - спросил незнакомец. 
- Вообще-то, могли бы и представится, - заметила я. - А то мы голову ломали, от кого письмо.
- Ах, вы показали его сестрам? - спросил незнакомец, улыбнувшись.
- Мы всегда привыкли всем делиться, - произнесла Перл. - Кроме мужчин. И вам это следует учитывать. Моя старшая сестра Нелли Линетт не хочет, чтобы у меня были неприятности…
- Простите, - рассмеялся незнакомец, беря меня за руку и вежливо целуя ее. - Граф Лестер, Грант Лестер…
- Очень приятно, - заметила я. 
- Так что вам наговорил мой отец? Он у меня очень прямолинейный и суровый. Я надеюсь, что он вас не обидел? Я только приехал, и мне сказали, что вы разговаривали с ним.
- О, нет, - заметила Перл. - Он показался мне милым. И все-таки лучше вам узнать у него самого! 
- Разрешите пригласить вас на танец? - спросил красавец, а Перл вздохнула и положила руку поверх его руки. 
Фух! Вроде бы неплохо. Главное, что Перл нравится. Иначе бы она не согласилась танцевать. Так, а где Коралл? 
Я потеряла из виду сестру. Среди танцующих пар ее не было. Я бы узнала ее необычную шаль. 
Я несколько раз обошла гостей, видя, как миссис Хамфри ругается с генеральшей. По возрасту они были одинаковыми, но одна не скрывала возраст, а вторая скрывала его так умело, что казалась тридцатилетней женщиной. 
- Профурсетка! - послышался голос генеральши. И она плеснула на платье миссис Хамфри содержимое своего бокала. 
Миссис Хамфри улыбнулась и что-то сказала. Как вдруг к ней со всех сторон ломанулись мужчины. Они вытирали ей платье. И даже подрались за салфетку. Один кричал: “Дуэль!”. А генеральша, глядя на такое безобразие бушевала еще сильней. Нашла коса на камень. Она кого-то позвала, а я поняла, что тут человек восемь - военных, которых брали для того, чтобы создавать ажиотаж вокруг красавиц - воспитанниц. 
Все это было, конечно, интересно, но куда подевалась Коралл?
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Сон, словно встал перед глазами. А я почувствовала неприятный укол в сердце. А вдруг с ней что-то случилось. Последнее, что я помню, так это то, что она танцевала с симпатичным мужчиной. 
Это - моя вина. Я отвлеклась на Перл. Надо было как-то следить за обеими. 
- Не подскажите, вы не видели девушку в точно таком же платке? - спросила я у слуги. Тот пожал плечами. Всем видом он показывал, что прослушал меня, как радио. 
- Еще раз! Девушка в точно такой же шали! - настаивала я, в надежде увидеть понимание в глазах слуги.
- О, мисс, простите, но нет, - ответил он, а я растерянно посмотрела по сторонам. 
Перл танцевала и улыбалась. Так, здесь все хорошо. Я заметалась, неловко толкнув одну даму, которая собралась начать скандал из-за пятнышка на платье.
- Успокойтесь, - совершенно невежливо ответила я, понимая, что у меня нет времени скандалить. Мне нужно отыскать сестру! 
Решительными шагами я направилась на поиски хозяина. Вот не хотела к нему идти, но он-то лучше знает свое поместье. К тому же он сможет организовать слуг! 
- Мне нужна ваша помощь, - произнесла я.
Дракон обернулся, улыбаясь, как вдруг его улыбка померкла. У меня на лице было написано абсолютно все. И даже без цензуры. 
- Что случилось? - спросил герцог, бросая праздный диалог с группой джентльменов. 
- Коралл пропала, - прошептала я. - Ее пригласили на танец, она танцевала, а потом пропала. Сейчас ее нет среди танцующих и в зале. Я уже обошла его. 
- Успокойся, - произнес герцог, глядя мне в глаза. “Хорош, тут ничего не скажешь!”, - вздохнуло сердце. - Сейчас попробуем найти ее. Она не могла выйти? 
- Замуж? - спросила я. - А меня не позвала на свадьбу? 
- Там есть выход в сад. Сейчас спросим у слуги. 
Я шла вслед за хозяином, которого пытались подцепить лестью и затащить в диалог. Но дракон, отдать ему должное, не велся. 
- Видел девушку в точно такой же шали? - спросил он. 
- Да, минут десять назад она вышла с джентльменом, - кивнул слуга. 
Коралл? Вышла? Нет, ну только если мужчина ей понравился. 
- Может, там в любви признаются, а мы тут не вовремя? - заметил герцог.
- Мне плевать, в чем они там признаются! Хоть в убийстве! Я должна увидеть сестру целой и невредимой! И только тогда пусть признаются, в чем хотят! - произнесла я довольно резко. 
Я направилась в роскошный сад, в котором уютным светом горели фонари, освещая кусты и прогуливающихся гостей. Дамы кутались в шали, ведя неспешные беседы друг с другом. 
- Ты ее видишь? - спросила я, осматриваясь.
- Нет, не вижу, - ответил герцог. 
Мы шли по аллее, высматривая в прохожих Коралл. Пока что ее не было. Вот было же предчувствие! А что если она лежит убитая где-то в кустах? Долго ли убить бедную хрупкую девушку? 
- Куда? - спросил герцог, увлекая меня в сторону беседки. 
- Но там же тупик? - спросила я.
- Может, я лучше знаю свой сад? - спросил дракон. 
- А что если я ее упустила? А если ее убили? Или украли? - прошептала я.
Эти слова, словно темная магия подействовали на меня, словно подстегивая бегать и кричать имя сестры. Паника охватила меня. Это я виновата. Я потеряла ее из виду, понадеевшись на благоразумие сестренки и честность кавалера. 
От дракона не уклонилось то, как нервно и часто я дышу. 
- Тише, - прошептал он. - Успокойся. Паника пока лишняя. 
- Лишняя? Да? - вцепилась я руками в его одежду. - Ты не понимаешь! Речь идет о моей сестре! Я виновата в том, что я ее оставила на минуту без присмотра! 
Он поймал меня, глядя мне в глаза. Его теплая рука легла на мою щеку. 
- Нелли. Посмотри на меня. Если сейчас мы ее не найдем, я останавливаю бал, выпроваживаю гостей и поднимаю всех слуг, - твердо произнес герцог. 
- Этот бал стоил тебе в целое состояние! - обалдела я. На моей памяти, а я читала много газет, бал не останавливали даже, когда на гостей упала люстра! Пострадавших унесли, люстру убрали и продолжили как ни в чем не бывало.
- Послушай, теперь я переживаю за Перл, - прошептала я, оглядываясь в сторону роскошной усадьбы. - Ты бы не мог сходить и посмотреть, как она там? 
Мне казалось, что сестры расползались, как тараканы. И хорошо бы, если бы сами. Плохо, если им помогли. 
Как только дракон удалился, я продвинулась вглубь сада, как вдруг услышала мужской голос: “А ну быстро отпустил ее!”.
Я забыла обо всем на свете и бросилась в его сторону. Шаль чуть осталась где-то на кустах, а я мчалась, боясь, что мне почудилось. Или это кто-то не поделил невесту! Если это так, то я так и скажу: “Мужу - верхнюю половину, любовнику - нижнюю!”. И, быть может, даже извинюсь! 
Я раздвинула заросли, видя ужасную картину. Коралл лежала почти без чувств на траве, а над ней стоял маркиз и тот самый “ухажер”, с которым она танцевала. И что-то подсказывало, что они были заодно! 
К ним выскочил молодой красавец, требуя отпустить Коралл. Небольшая калиточка, видимо, предназначенная для тайных свиданий была открыта, а видела голову лошади. Значит, там была карета! Коралл пытались увезти.
- Ты кто такой? - послышался недовольный голос маркиза, а он звал в калитку подмогу. 
- Я? Я? - послышался голос решительного молодого аристократа. - Я - жених ее! Да! Жених! 
- Выноси! - приказал маркиз, а я бросилась на него. 
- А ну пусти ее! - заорала я, впиваясь ему в лицо ногтями. Меня попытался отдернуть его сообщник, но на помощь подоспел неизвестный гость. 
- Не позволю трогать леди! - кричал он.
Завязалась потасовка. Но к ним на подмогу подоспели несколько молодчиков.
- Я же сказал, что получу то, что хочу! - толкнул меня маркиз. 
Я пожалела, что у меня с собой нет холодного оружия! И горячего тоже! Горячее оружие в виде раскаленной сковороды или утюга куда более эффективней, чем обычное холодное! 
- Не сметь! - закричал спаситель. Толкая сообщника. Маркиз, вытирая с лица кровоподтеки спешил убраться. 
Я схватила камень с декоративной клумбы, завернула его в шаль и пошла в атаку. Если спросят, чем я убила, то я покажу шаль! Я просто упала на его сообщника, а потом бросилась за убегающим маркизом. 
- Помогите! - закричала я, пытаясь попасть по маркизу. 
Обмякшую Коралл уже несли в карету, как вдруг над нами пронеслось нечто огромное, с грохотом приземляясь по ту сторону забора. Послышалось испуганное ржание лошадей, чей-то пронзительный визг, хруст. А потом все стихло. Через минуту оттуда вышел герцог, неся на руках сестру. Ее рука безвольно болталась. Глаза были закрыты.
- Вы не посмеете! - прокашлялся маркиз. Кровь текла по его голове, а лихорадочно блестящие глаза бегали то на меня, то на герцога. - Даже если вы сообщите, я смогу откупиться! Вы знаете! 
- Мне кажется, вам повредили шею, - произнес герцог, сгружая сестру на руки незнакомцу. Он резким движением рук дернул голову, а тело маркиза обмякло и уткнулось лицом в траву. 
- Так, этот готов. Что по поводу второго? - спросил герцог, подходя к лежащему на земле сообщнику. - Он мертв…
- Она упала на него, - заметил запыхавшийся незнакомец, держа на руках Коралл. 
Герцог перевернул ногой тело, а в его спине торчал нож. 
- Видимо, он прятал его за спиной, - заметила я, понимая, что мои угрозы - это не пустой звук. 
- Так, пойдемте, - произнес дракон, переступая через мертвеца. 
Я бросилась к Коралл, чувствуя, что рука у нее теплая. Ожерелье съехало на спину, прическа растрепалась, перья выпали. В завитке каштановых локонов поблескивали маленькие жемчужины сережек.
Мы принесли Коралл в покои, поднимаясь по лестнице для слуг. 
- Как там Перл? - дернулась я.
- С ней все в порядке. Я попросил старика еще присмотреть за ней. Так что она в надежных руках. За ней присматривают отец и сын, - ответил герцог. - Я сейчас вернусь! 
- Хорошо, - выдохнула я, чтобы хоть немного успокоить себя. Нет, ну надо же! 
Коралл положили на кровать, а она все еще была бледна. Я забралась к ней, перебирая ее пальцы и умоляя очнуться. Если слух о неудавшемся похищении пойдет по высшему обществу, то на репутации Коралл можно ставить крест. 
- Позвольте осмотреть девушку, - послышался голос старика, который деликатно зашел в комнату. Он закатал рукава белой рубашки, словно готовился перед операцией. А потом расстегнул саквояж. 
- Сколько? - спросила я, подходя к незнакомцу. 
- В смысле? - прошептал он. 
- В прямом! Сколько денег вам нужно за молчание? - прошептала я, следя за доктором. Он то щупал пульс, то оттягивал нижние веки сестры, то подносил к ее ноздрям маленький флакон с каким-то красивым дымком. 
- За какое молчание? - произнес незнакомец, глядя на доктора. - Я вас не понимаю.
- Все вы прекрасно понимаете, - прошептала я. - Похищение девушки, а так же его попытки ставят крест на ее замужестве. И вы это знаете не хуже меня. 
- Я бы никогда не стал распускать гнусные сплетни! - оскорбленным голосом произнес незнакомец. 
- Ой, да кто бы говорил. Сейчас выйдете, да как начнется. Так что пока вы не назовете мне сумму, мы не подпишем договор, вы из этой комнаты не выйдете! - произнесла я, всерьез опасаясь за будущее Коралл. 
- Жизни девушки ничего не угрожает. Кто-то подмешал ей бокал зелье, но сейчас я, - начал старик, откупоривая флакон. - Дам ей универсальное противоядие, и она постепенно придет в себя. 
- Я прошу вас, - произнесла я, направляясь к доктору. Мой резкий поворот головы в сторону незнакомца должен был предупредить его, чтобы он оставался на месте и не вздумал возвращаться в зал. 
- Да-да? - прошептал доктор, понимая, что вопрос у меня конфиденциальный. 
- Проверьте, все ли … ну, вы понимаете… Все ли там в порядке… Не было ли … надругательства… А то платье на ней порвано и кровь… Меня это пугает, - прошептала я, немного сбивчиво. 
- Разумеется, - кивнул доктор. - Только молодой человек должен отвернуться… Или выйти! 
- О, нет! - тут же возразила я. - Мы просто отойдем в соседнюю комнату! 
Я схватила незнакомца и потащила его в смежную комнату, прикрывая дверь, чтобы не мешать доктору. 
- Ну, что вам сказать? - послышался голос доктора. Он закашлялся на самом тревожном месте.

Глава 73

- Подойдите, мисс, - послышался голос доктора, а я рванула к нему. 
- Она все еще девушка, - негромко выдохнул доктор, подавляя приступ кашля. - А кровь? - спросила я.
- Она разбила коленку, - шепнул доктор. 
У меня, словно камень с души упал. 
Коралл пока лежала, изредка шевеля пальцами. Я погладила ее по волосам, понимая, что виновата перед ней. Я так понимаю, ее выманили. Маркиз кому-то проплатил. Как это подло! Не думала, что это скажу, но я рада, что он мертв. 
- Мисс, я готов жениться на ваше сестре, - послышался робкий голос, а я с удивлением повернулась в его сторону. - Только… 
- Что? - спросила я, сощурившись в подозрительном прищуре. 
- Если, конечно, мисс согласиться, - произнес незнакомец. 
- Так, все брачные предложения поступают мне, - выдохнула я. - Я их сортирую, выбираю, а потом уже решаем. Итак, я вас слушаю. 
- Понимаю, сейчас моя семья испытывает некоторые затруднения, - заметил жених. - В связи с тем, что моя сестра дебютирует на балу…
Я понимающе кивнула. 
- Поэтому мне пришлось финансово поучаствовать, - заметил пока еще незнакомец. - И я весьма поиздержался. Поэтому свободных денег у меня пока нет… Но у меня есть титул. Я маркиз по праву рождения. Но я боюсь, что сейчас у меня не хватит денег, чтобы … 
- Деньги будут, - кивнула я. - Если понравишься Коралл, я найду деньги. 
- Откуда? - спросил он. 
- Есть у меня идея, - заметила я, усмехнувшись. 
- Мммм, - простонала Коралл, а я бросилась в ней. Вместе со мной бросился маркиз. 
- Ты как? - прошептала я, гладя сестру по голове. 
- Я… я… - разволновалась Коралл.
- Все хорошо, - опередила я вопросы. - Ты в доме у герцога. Ты в безопасности. С тобой ничего не случилось. 
- А тот ужасный маркиз? - прошептала Коралл. 
- Он - мертв, - произнесла я. - Его убил герцог. А вот … молодой человек, который помогал тебя спасать. Он бросился в бой, хоть даже и не был знаком с тобой. 
- Здравствуйте, - улыбнулся маркиз, беря ее руку и целуя. - Я рад, что с вами все в порядке.
- Я не знала, что это - сообщник маркиза! Этот подлец что-то подмешал в бокал… Я помню, как танцевала, как мне захотелось пить. Он принес два бокала. Я выпила, и у меня все поплыло. Он сказал, что мне нужно на воздух, а я хотела тебя предупредить, но… словно смотрела на себя со стороны… - прошептала Коралл, морщась. 
- Мисс Коралл, - послышался голос маркиза. Он встал на колено. - Я понимаю, это очень поспешное решение… Но вы согласитесь стать моей женой? Правда сейчас я испытываю некоторые финансовые сложности. Думаю, что через несколько месяцев они решаться… И…
- Учтите, за нами нет приданного, - усмехнулась я. - Но если Коралл согласна, то деньги будут. 
- Так вы спасали меня? - удивилась Коралл. Я видела, как она заволновалась. 
- Я не мог пройти мимо, когда вы были в беде. Я случайно заметил и бросился на выручку.
А жених мне нравится. И за меня заступился. Мне бы посоветоваться с герцогом. Он наверняка всех знает. 
- Еще раз напомните вашу фамилию, - улыбнулась я улыбкой голодного крокодила. 
- Маркиз Одли! - произнес жених. 
Еще один маркиз! Везет Коралл на маркизов! 
Дверь открылась, а я увидела герцога, который вошел в комнату.
- Можно вас на пару слов, - выдохнула я, глядя на жениха, который не осмелился присесть на кровать. Он стоял на колене рядом с ней. Я потащила герцога в смежную комнату, оставляя дверь приоткрытой. Коралл и маркиз
Хорошее воспитание. И даму в обиде не бросает. И на кровать не плюхается.
- Что вы скажете по поводу этого молодого человека? - полушепотом спросила я.
- Очень хорошая семья. Неплохой выбор, - заметил герцог. - Правда. Их называют “последними настоящими аристократами”. Только сейчас они испытывают огромные финансовые затруднения. 
- Ну, раз так, то это - мелочи, - заметила я. Коралл улыбалась, молодой маркиз тоже улыбался. Едва заметно Коралл кивнула мне. Ладно, сейчас маркиз у нас станет богатым. 
- Вы пока понаблюдайте за ними, а я сейчас вернусь, - произнесла я, идя по коридору и спускаясь на шум бала. Сейчас я хотела найти миссис Хамфри. 
Миссис Хамфри стояла растрепанная с бокалом под обстрелом обожающих ее мужских взглядов.
- Противник капитулировала, - хрипло рассмеялась она. - Я вам присмотрела жениха. Я так понимаю, что Коралл у нас пока что…
- О, нет. Жених есть, - улыбнулась я. - Миссис Хамфри. Есть вещи, в которые приличных женщин не посвящают. Мне нужна очень неприличная, которая все разузнает. Тут где-то есть тотализатор на наши половые отношения с герцогом. 
- А! - заметила она. - Сейчас узнаю. Только учти, ставки меняются. И если женщины играют на мелкие суммы, то мужчины ставят по- крупному. 
- О, это мне и нужно! - улыбнулась я. - Узнайте, пожалуйста…
Она поплыла в сторону кавалеров, готовых отнести ее на руках хоть на край света. Недолгий разговор закончился ее пленительной улыбкой. А потом она вернулась ко мне.
- Итак, ставки принимает хозяин званого ужина, на котором мы были. Но ставки постоянно меняются. Пока что все в пользу герцога. А тебе зачем? Двадцать к шести. Двадцать за то, что он затащит вас в постель. Шесть за то, что нет, - улыбнулась миссис Хамфри. 
Как приятно. Шесть человек верят в меня! 
- Да так. Спасибо, - улыбнулась я. 
- Учти, Нелли, женщин туда не берут, так что обогатиться не получится, - покачала пальцем миссис Хамфри. - Это чисто мужской клуб. Вон, кстати, он достает блокнотик и записывает ставку. 
Палец миссис Хамфи показал на собрание джентльменов.
- Отлично, - заметила я, возвращаясь наверх. Я видела, как Перл танцует со своим женихом, радуясь за них всем сердцем. Они были настолько увлечены друг другом, что даже не обратили на меня внимания.
Я поднялась по лестнице, направляясь в сторону спальни.
- Так, идите сюда, - позвала я жениха. Тот поцеловал руку Коралл, и направился ко мне. 
- Так, мистера Грауса знаете? - спросила я. 
- Конечно, - кивнул маркиз. 
- Идете к нему и делаете ставку, - сказала я, глядя на Коралл. - Ставьте все, что есть. На "да". Запомнили? Ставьте на то, что переспит. Вам так будет яснее? 
- Мы не играем в азартные игры, - произнес маркиз Одри. - Моя семья против такого.
- Один раз можно, - заметила я. - Идите. Если хотите вылезти из финансовой дыры. Просто поверьте…
- Да! Поверь сестричке! - крикнула Коралл. - Она никогда не подводила! 
Маркиз усмехнулся и вздохнул, глядя на Коралл.
- Иди, - шепнула она. Коралл даже не знала, что я задумала. И это было приятно. 
Маркиз Одри сделал над собой усилие.
- Хорошо, - произнес он. И вышел. Прелесть! Он еще и подкаблучник, когда надо. Какое прелестное сочетание. 
- А где герцог? - спросила я. Коралл кивнула в соседнюю комнату. 
Я вошла, а дракон сидел в кресле.
- Итак, я хочу посмотреть, как вы собираетесь заработать состояние! - заметил он. 
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- О, это замечательно, - заметила я, глядя на красавца. - Однажды вы с присущей вам аристократической брезгливостью богача смотрели на наш скромный дом и были уверены, что мы не в состоянии обеспечить себя. Ведь было дело, не отпирайтесь? 
Я с усмешкой посмотрела на герцога.
- Не совсем, - возразил дракон. - Убогость дома поразила меня. Я ожидал увидеть процветающий род, а вместо этого увидел грань нищеты, но… Я не договорил! Но… что могут три бедные девушки? Я понимаю, если бы в роду остался мужчина. Например, брат. Вот тогда бы спрос был с него. Как он допустил такую бедность… 
- Ну, вы еще бедность не видел. Поверь, мы очень даже обеспеченные по сравнению с настоящей бедностью! - заметила я с нотками возражения. - К тому же все счета отца и то, что он не успел положить на ренту, по моему совету, все уползло и рассеялось по рукам дальних родственников мужского пола.
- Ты сейчас что хочешь сказать этим? - спросил дракон. Радовало то, что свои руки он держал при себе. А не при мне. 
- Я хочу показать тебе, что если мне вдруг понадобятся деньги, я всегда смогу их найти, - усмехнулась я. - Как нашла на платье, на перья, на шали и прочие приготовления к балу, который чуть не разорили половину твоих знакомых. Ты с присущей тебе уверенностью утверждаешь, что людям от тебя нужны только деньги. И связи. Но мне они не нужны. Я в любой момент смогу выкрутить ситуацию в свою пользу. 
Дракон рассмеялся. 
- Посмотрим, - с азартом в голосе произнес он. 
- А может, поспорим? - спросила я, протягивая руку. Дракон посмотрел на мою руку. - Заключим пари, как ты заключил с кем-то, на то что затащишь меня в постель.
- Я не заключал пари, - произнес герцог, а его губ коснулась усмешка. - Эту сплетню распространила Юстейсия. За то, что я не дал ей денег на приготовления ее девочек к балу и не отдал материнские шали. 
- Тогда просто заключим пари. Если мне удастся за один вечер раздобыть деньги на приданное Коралл, ты оплатишь приданное Перл, - улыбнулась я. - Я не буду занимать их. Это - не долговая яма. Это чистый заработок. 
Я понимала, что пусть маленькое, но приданное должно быть. Приданное делает женщину уверенней в браке. В случае, если что-то не сложится, суд обяжет вернуть приданное в полном объеме. И Перл в любом случае не останется без гроша в кармане. Женихи у сестер уже были. Теперь мне нужны гарантии. Гарантии счастья.
- Мне просто интересно, как ты это провернешь, - рассмеялся дракон, протягивая руку. Я пожала его руку, а он поднес ее ко рту и поцеловал.
Ну, что Нелл. Твой последний выход! Я стянула со стола прибор и бумагу. 
Я вышла из комнаты, видя как воркуют Коралл и маркиз Одри. 
- Дорогой маркиз, будьте так любезны подписать документ. Он будет храниться у меня, - улыбнулась я. - О том, что деньги, которые вы получите сегодня являются приданным вашей невесты. 
Маркиз вздохнул. Он отпустил руку Коралл и написал на столике расписку. Я свернула ее в трубочку, спрятала в декольте и подмигнула Коралл.
А теперь в зал! Мне срочно нужна миссис Хамфри. Я понимала, что все это будет стоить мне репутации, но оставить сестер финансово - беззащитными я не могла. Не те нынче времена, чтобы верить мужчинам на слово. 
- Да, дорогуша? - улыбнулась миссис Хамфри, отгоняя от себя юного ретивого кавалера, который смотрел на нее с собачьей преданностью и обожанием. 
- Мне нужна хорошая сплетня. О том, что мне сделали выгодное предложение. И жених, узнав о пари, поставил непременное условие моей девственности. Мы подписали договор. Свадьба будет через год. Так же он запретил мне видеться с герцогом. Если он увидит нас вместе, то я лишусь всего. А я очень не хочу лишаться всего и все такое… 
- Одну минутку, - заметила миссис Хамфри, что-то шепнув влюбленному кавалеру. Тот кивнул и удалился.
- Ты хочешь, чтобы они изменили ставки? - спросила миссис Хамфри. - Умно. Ладно, я приправлю ее подробностями и пущу по залу. Но с того момента, как пропала и ты, и герцог, кто-то уже успел пустить слух, что вы решили уединиться. 
- Сколько времени нужно, чтобы оправдать мое отсутствие предложение руки и сердца? - спросила я с тревогой.
- О, это же высшее общество! Минут двадцать. И то многовато, - рассмеялась миссис Хамфри. 
Она взяла бокал и сделала глоток. 
- Иди, и не мешай, - заметила она. - Я пришлю записку о том, что все готово!
- Думаете, они поведутся? - полушепотом спросила я. 
- О, еще как! Или ты во мне сомневаешься? - с обидой заметила миссис Хамфри. - Теперь для меня это тоже финансовый интерес. А что такое лицо? Это - моя долька! Сейчас вот этот голубчик ставку сделает за меня… Думаешь, я его за пирожными отправила? О, нет… Будем считать это оплатой за мои услуги. 
Ну вот теперь я могла быть уверена, что все пройдет гладко. 
Я удалилась к Коралл.
- … я люблю пирожные, - слышала я голос Коралл. - Я их умею готовить…
- Вы готовите? Сами? - спросил маркиз, изумленно глядя на Коралл.
- Да, - с гордостью произнесла Коралл. - И у меня получаются они намного вкуснее, чем покупные! Наверное, потому что кухарка всегда экономит, чтобы положить себе лишнюю монетку в карман фартука. Вот сами посудите. Вы дали десять золотых, чтобы вам приготовили пирожные. Два золотых прикарманил посыльный. Три золотых положила в карман кухарка. Итого получается, что пирожные сделаны не на сливках, а на молоке. Не на муке высшего сорта, разбавленной вторым сортом… 
Для маркиза открывался целый мир. Мир, о котором он даже не догадывался. 
- Но вы же тратите время! - послышался голос маркиза. - И можете обжечь свои ручки. 
- Да, но мне нравится готовить, - улыбнулась Коралл. - Это лучше, чем прохаживаться туда-сюда по парку. Я получаю от этого больше удовольствия, чем от простых прогулок. Вы просто не пробовали мои пирожные. Вы сразу поймете разницу! 
Войдя в смежную комнату, я подошла к герцогу. Тот поднял брови. 
- Пока там все пристойно, - заметил он, а я поняла, что он следит за Коралл и маркизом. Я наблюдала со стороны, видя, что дистанция между ними сокращается, а они безотрывно смотрят друг другу в глаза, что-то рассказывая.
Время шло, часы тикали, а я ждала записку. Я подошла к двери, закрыла ее, глядя на удивленное лицо герцога. Он молчал и наблюдал. 
- Простите, - послышался голос в соседней комнате. - А где мисс Линетт? Я должен ей отдать вот это… 
- Вы про мою сестру? - спросила Коралл, а я поняла, что пора действовать.
И простонала. Я стонала так громко шлепая рукой по своей руке.
- Ах, герцог… Что вы делаете? Ах… Я так больше не могу…
- Эм… - сглотнул кто-то, пока я видела изумленные глаза дракона. Еще бы! Тут театр одного актера разыгрался. Это вам не шлепанцем негодяев отстреливать! 
- А! А! - задыхалась я.- О, герцог…Только не останавливайтесь! 
- П-п-передайте ей вот … вот это… - выдохнул голос. - Когда она … эм… освободиться…
- Да!!! Да!!! - закричала я, словно изнемогала в любовных муках. 
Я успокоилась и с усмешкой посмотрела на дракона. 
- Я бы мог сам тебе помочь! - произнес он.
- Самой надежней, - ответила я.
- Я могу сказать, что между нами ничего не было, - послышался голос мне в спину.
- А я порву на себе платье, - заметила я. - И два свидетеля, нет, даже три у нас есть. И все они будут свидетельствовать, что что-то было… Так что ваши слова прозвучат, как жалкий лепет оправдания. 
Герцог резко вышел из комнаты. 
- Иди, - заметила я, глядя на маркиза. - Получай приданное.
Я ждала. Я терпеливо ждала, когда он вернется. 
Только бы получилось! 
Я истоптала роскошный ковер, ожидая пока вернется жених сестры. Хоть записка и гласила, что двое против всех, но ситуация могла поменяться кардинально в любую секунду. Расчет казался верным. Услышав сплетню, все побегут менять ставки. В любой момент, пока мы с герцогом под одной крышей ситуация может измениться. 
Никто не знает, что маркиз Одри сделал предложение Коралл. Мы об этом не объявляли. Поэтому это будет выглядеть обычной удачей. Тем более, что слуги, вероятнее всего, куплены. И миссис Хамфри кого - попало не пошлет. 
Дверь открылась, а в нее вошел бледный маркиз. 
- Ну? - спросила я, видя, как дрожит его рука.
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- Вот, - прошептал жених, падая в кресло. Он протянул мне бумаги.
Я схватила их, глядя на долговые расписки. Итого, у Коралл в приданном. Три поместья. Вообще-то поместья два. Третье обязались возместить деньгами. Четыре кареты, девять хороших лошадей, два фамильных гарнитура с бриллиантами. и почти миллион золотых. Недурно! Очень недурно!
- Поздравляю! - улыбнулась я. - У вас завидная невеста.
- Я сам поверить не могу, - прошептал маркиз. - Я никогда такого представить не мог.
- Так что вашему счастью теперь ничего не мешает, - заметила я.
Маркиз не мог поверить, что только что его бедная невеста превратилась в очень богатую.
- Если вы сомневаетесь, - начала я, глядя на документы, а потом на расстроенного маркиза.
- Я не сомневаюсь, - гордо произнес он. - Просто я не знаю, что я со своей стороны могу предоставить в таком же ... эквиваленте!
- Достаточно любви и уважения, - усмехнулась я. - Этого хватит с головой. Но за такие деньги и пирожные придется обожать.
Послышались голоса. Прозвучал отчетливый вопрос: “Маркиз Одри здесь?”, а в комнату робко вошла семья. Мужчина преклонных лет, моложавая женщина и некрасивая девушка. Она не была уродлива нет. И, казалось, все было при ней. Но, быть может, это платье… Или цвет шали… Все это делало девушку похожей на старушку.
- Сынок, - произнесла женщина.
- Мама, папа, - тут же встал с кресла маркиз. - Познакомьтесь. Это - моя будущая невеста.
Я сделала шаг вперед, видя с каким ужасом смотрят на меня будущие родственники. Я прекрасно понимала, что на контрасте со мной Коралл будет смотреться очень мило.
Старый маркиз закашлялся, а глаза матери округлились.
- Очень приятно! Я - сестра будущей невесты, - решила не доводить до инфаркта всю семью. - А вот и будущая невеста.
Я отошла в сторону, показывая на Коралл. Родители выдохнули, глядя на Коралл.
- Очень приятно, - поклонился отец. - Но, видите ли, мы не против брака, если наш сын сделал выбор. Однако, смею вас предупредить, что в данный момент мы испытываем некоторые… эм… финансовые затруднения, связанные с дебютом нашей дочери. Поэтому свадьбу придется отложить… На неопределенный срок.
- Зато мы их не испытываем, - ответила я, понимая, что это “да” звучит как вежливое “нет! Сынок! Дома поговорим!”. - По поводу приданного. За невестой числится два поместья. Третье нам отдадут деньгами. Почти миллион деньгами, четыре кареты и восемь лошадей… Или девять. Я точно не помню…
Лица почтенного семейства тут же изменились.
- Так что невеста завидная, - улыбнулась я, глядя на сестру.
- Ну, раз так, - выдохнул старый маркиз, глядя на Коралл. - То сами назначайте дату свадьбы.
- А это как решат молодые, - заметила я.- По поводу вашей дочери… Вы уже подобрали ей достойного жениха?
- Честно сказать? - вздохнула мама будущего мужа Коралл. - Нет. Но мы не отчаиваемся. Впереди еще королевский бал… Быть может, там нам повезет больше.
Определенно с девушкой что-то нужно делать. Мне искренне жаль ее. Но сейчас она выглядит, как старая вешалка, на которой висит синий чулок.
- Я могу порекомендовать вам хорошую тетушку, миссис Хамфри. Несмотря на ее репутацию, она выдаст замуж вашу дочь и возьмет деньги не с вас, а с вашего жениха. Подумайте над этим.
Мы обсудили будущий брак, я получила все гарантии, мы подписали договор. За Коралл я была спокойна.
- Единственная просьба, - шепнула я маркизу Одри. - Жить не с родителями.
- Просьба будет выполнена, - вздохнул маркиз.
Азартными играми не увлекается, готов защитить, нравится Коралл, любит пирожные, слушается меня, имеет титул. Отличный жених! И даже если у них что-то не сложится, Коралл останется очень богатой дамой. Но я надеюсь, что все получится.
- Нелли Линетт, вы бы не могли пройти в мой кабинет, - послышался голос герцога.
Коралл осталась знакомиться с внезапно полюбившей ее семьей. Ну еще бы! За такие деньги и случается любовь с первого взгляда. Однако, я рада, что у жениха желание жениться появилось раньше, чем он узнал сумму приданного.
Ну, сейчас я предъявлю ему, сколько приданного он должен Перл.
Я направилась по коридору, сворачивая в сторону кабинета.
- Проходите, - заметил дракон, а я вошла. Дверь закрылась. - Итак, по поводу приданного для Перл - не беспокойтесь. Вот распоряжение.
Рука герцога скользнула по столу вместе с бумагой.
- Неплохо, - усмехнулась я, глядя на более, чем щедрое приданное для сестры. - Спорить с вами - одного удовольствие!
- А я подобрал вам жениха, - заметил герцог, присаживаясь в кресло.
Так, это меня слегка напрягло.
- Вы же сами сказали, что согласитесь стать моей любовницей только после того, как я подберу вам мужа? Не так ли? - спросил он, усмехаясь. - Ну что ж. Муж подобран. С чего начать? Наверное, с того, что он очень знатного и древнего рода… К сожалению, я не сумел раздобыть его портрет сейчас, так что пришлось довольствоваться детским портретом.
- И что я там должна увидеть? - спросила я, чувствуя, что ситуация выглядит по- меньшей мере неприятно.
Портретик перекочевал мне в руки.
- Ну, я не знаю. Здесь жениху двенадцать лет, - серьезным произнес дракон.
На меня смотрело юное создание с большими глазами. Милый, немного лопоухий почти юноша.
- А сейчас ему сколько? - спросила я.
Честно сказать, ситуация меня весьма обескураживала. Я смотрела на дракона. Он явно надеется, что я откажусь! Может, стоит согласиться и показать свой интерес? Чтобы позлить герцога.
- Семьдесят шесть, - заметил дракон.
- О, я обожаю старинные предметы мебели, - усмехнулась я. - Старинные тарелки, ткани и старинных мужей! Как в память об ушедших эпохах. Старинный муж украшает любое кресло гостиной. И любую брачную ночь своими милыми газиками. Мне уже нравится.
Дракону явно не понравилось услышанное.
- Он богат, - заметил герцог.
- Это хорошо. Мне не придется обеспечивать еще и мужа, - заметила я. - Это очень весомый аргумент в моих глазах. Так что на лечение деньги есть. А старики очень любят болеть.
- Он очень ревнив, - произнес герцог, пока я смотрела на старинный портрет.
- И как же вы согласитесь отдать меня ревнивому старику? - согласилась я. - Если планируете сделать меня любовницей?
- Думаю, он согласиться, - произнес дракон. - Теперь вопрос. Согласны ли вы?
Неприятный какой вопрос! Каверзный! Неужели ему и правда плевать на меня? И я устраиваю его только в качестве любовницы, которую никто не видит? С утра он рассекает бальные залы с красавицей женой, а ночью под покровом тайны у нас случаются встречи.
- Итак, ваш ответ? - спросил герцог. - Да или нет?

Что бы вы ответили герцогу? Пишите в комментариях! 
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- Ну, вносите деда! - лихо махнула я рукой, словно требую крутить барабан в телевизионной игре.. - Я хоть посмотрю на него! Или нужно срочно? Вдруг он до свадьбы рискует не дожить? 
Честно сказать, я была в ударе, но уже не в таком, как еще час назад. 
- Так ты согласна? - спросил дракон, глядя на меня в упор. Он не отводил взгляда.
- Где дед? - спросила я, поглядывая на дверь. - Где эта престарелая семидесятилетняя ветошь аристократической наружности? Где этот винтажный газогенератор? 
- Так да или нет? - уже с нажимом произнес герцог. 
- Пока не увижу, я ничего говорить не могу, - ответила я. - Ты мне предлагаешь кота в мешке! 
- Ладно, - процедил дракон сквозь зубы. - Эта, как ты сказала, престарелая семидесятилетняя ветошь, сейчас с тобой разговаривает! 
Я подняла взгляд на его нахмуренные брови. 
- А! Теперь понятно, - вздохнула я. - Ну, ты еще неплохо сохранился. 
- У драконов возраст считается иначе! - резковато, словно теряя терпение, произнес герцог, тяжело опираясь рукой на стол. Он придавил бумаги и встал. 
- Ну, если так, то пройдет еще пятьдесят лет, ты будешь молодым, веселым, звонким, а я буду ползать рядом с тобой сморщенной улиткой - радикулиткой! 
- Жена дракона стареет так же, как дракон, - выдохнул герцог, а я не понимала, почему мне так нравилось, когда он мучается. Раньше я не замечала у себя садистских наклонностей. Мне было жалко всех. И птичек, и кошечек, и собачек. Но драконов почему-то мне не жалко. Они вредные, противные, а иногда заслуживают хорошей нервотрепки.
- У тебя все? - спросила я. - Ладно, я подумаю… Пойду посмотрю жениха, которого мне нашла миссис Хамфри. Ее вкусу я доверяю. 
Я встала, развернулась и направилась к двери. Прямо перед самой дверью меня схватили, резко развернули и вдавили в дверь. Я смотрела на руки, которые лежали на моей талии.
- Хватит, - яростно прошептал дракон, глядя мне я глаза. - Хватит издеваться надо мной! Сколько еще я должен просить тебя? Сколько? Что мне нужно сделать, чтобы ты согласилась? 
Он промолчал.
- Я понимаю, ты обижена. Ты вправе обижаться! Я знаю, что при первой встрече наговорил лишнего. Я тогда не задумывался о том, какие женщины мне нравятся, - произнес герцог, шумно втягивая воздух. Ох, как нелегко ему даются эти слова. - Все ткнули в женщину, сказали, что красиво. И я себе хочу такую же… Но… Потом я посмотрел на тебя, увидел тебя обнаженную… Почти… И после этого, я не могу смотреть на других. Я как представлю, что мне придется целую вечность провести с унылой дамочкой, которая мне не сильно нравится, но которая нравится обществу. А если мода изменится? Если сейчас в моде худышки, завтра пышечки, потом вообще с плечами, как у матроса! За модой не угонишься… И в этот момент я понял, что мне плевать на то, что подумает общество… Нелли, мне плевать… Пусть думают, что хотят. Но я хочу быть счастливым. Жизнь - это не только балы и приемы… Это… Это другое… Нелли, я прошу тебя, согласись… Я сделаю все, чтобы ты была счастлива. Хватит мучить меня! 
Честно, меня эти слова тронули. Но еще сильнее тронули мои руки, которые стаскивают с меня шаль… 
- Будь моей… - прошептал голос, обжигая мою душу. Я и сама хотела бы этого…
- Я люблю тебя, - слышала я шепот. - Люблю…
Последние слова напоминали стон. Меня с легкостью приподняли, а я, непривычная к тому, что есть в мире все-таки сила, которая способна оторвать меня от земли, замерла, как дохлы опоссум.
Меня занесли в комнату с диваном, закрывая дверь. Резкий рывок нашейного платка сразу намекнул мне о том, что дракон настроен решительно. Брошка упала на пол. Я почувствовала легкое волнение от его прикосновений. Казалось, внутри меня все сходит с ума. 
Его губы страстно целовали мои, а я слышала, как он возится с пуговицами.
- Что ты делаешь? - прошептала я, чувствуя, как с треском рвется мое платье на груди.
- Не оставляю тебе выбора, - прошептал дракон, покрывая поцелуями мои губы. Поцелуи опускались ниже, а сорванное ожерелье упало в густой ковер.
- Мешает, - услышала я шепот, понимая, что схожу с ума. От внезапной слабости, охватившей меня, я вцепилась рукой в спинку дивана.
- Ты выйдешь из этой комнаты только всецело моей, слышишь? - обжигающий шепот скользил по моей шее. - Ты хоть знаешь, как я хочу тебя? Я никогда так не хотел женщину… Слышишь, никогда… 
Его рука скользила по моему телу, а я, почти затуманенным разумом слышала глухой стон предвкушения.
- Только моя, ты поняла меня? - задыхающимся шепотом обжигал мои губы поцелуй. - Моя сладкая пышечка…. Моя сдобная булочка… Мне кажется, я схожу с ума… 
Сильные руки прижимали меня к себе все крепче и крепче. Диван с подушечками как бы намекал, что он готов быть третьим в нашем внезапном порыве страсти. 
- Договор, - прошептала я, понимая, что вот-вот все и случится. 
Герцог отстранился и достал из кармана расстегнутого камзола магический договор.
- Расторгай, - прошептал герцог, вложив мне в руку договор. - Маги сказали, что это нужно сделать одновременно! И тогда договор сам исчезнет
Я смотрела на собственноручно подписанный документ. 
Усмехнувшись, я взяла договор в руку. 
Герцог тоже взял его в руку. 
- Я расторгаю магический договор… - прошептала я, повторяя его слова. 
- Отзываю свою подпись… Отныне этот договор не имеет ни силы, ни власти… - прошептал дракон.
Секунда…
Еще секунда…
Договор был на месте. И даже не думал гореть! Он всем своим видом намекал, что он - не елочка, так что гореть не обязан. 
Я подняла глаза на дракона, а тот посмотрел на меня. 
- Я их убью! - прорычал он, резко вставая. - Я всех их переубиваю! 

Глава 77

- Может, он недействительный? - спросила я, немного не зная, как работают брачные договоры. - А что будет, если мы его нарушим? И как бы сделаем вид, что его не было.
В мои планы не входило спасать магов, но теперь, я надеюсь, у меня будет хотя бы скидка на магические услуги! 
- Мы просто умрем на свадьбе, - мрачно заметил герцог. 
Изо рта герцога вырвалась струя пламени. Его глаза на мгновенье холодными с поперечным зрачком, а по щекам и шее пробежал узор чешуи.
Договор, который должен был сгореть, лежал целехонький. Чего не скажешь про догорающий столик и ковер.
- Жди здесь! Я сейчас вернусь! - произнес герцог, застегивая камзол. Надеюсь, чародеи умеют говорить быстро - быстро и очень убедительно, потому что времени у них будет ой как мало! 
Дверь закрылась, а я осталась в комнате наедине с договором. Дверь в смежный кабинет была открыта. Я встала, направляясь к столу, внимательно читая договор. 
Не прошло и двадцати минут, как в комнату влетели маги. Они выглядели так, словно на них напала инквизиция, причем исподтишка и с факелом.
- Господин Лагард, - послышался голос одного старика, которого явно выловили из ванной, судя по мокрым волосам и мантии наизнанку. Он был босым и шлепал к ковру, чтобы мрамор не холодил старческие ноги. 
Остальные выглядели получше, но в глазах у них читалось: “Помогите!”. Я отличной вписывалась в порванном платье в общую тему встречи. И даже не чувствовала себя дискомфортно, глядя на мага в одном носке и шторе, намотанной на манер римской тоге. 
- Вот она, вот я! - произнес герцог, а в его глазах пронеслось пламя. - Мы хотим разорвать договор! Но он не разрывается! 
- Как? - опешил мокрый дед. - Должен! Такого просто не может быть! 
Нам пришлось повторить сцену на бис. 
Маги призадумались и приуныли. Кто-то предложил старую формулировку, которая использовалась триста лет назад. Но даже она не спасала ситуацию. Договор лежал на столе.
- Видимо, - постановил один из магов, поглядывая на дракона так, чтобы не умереть сразу. - При реставрации закралась какая-то ошибка… Такое бывает…
- Может, вам поискать другую невесту? - спросил самый молодой. 
В это мгновенье в глазах герцога пронеслась реклама ада. Он схватил чародея и приподнял. 
- Только она, - прорычал он. А потом резко отпустил. Маг заулыбался, но видно было, что ноги его не сильно слушались. 
- Кто еще скажет мне “поискать другую невесту”, пусть сразу начинает ходить и насвистывать похоронным марш, - произнес герцог, сузив глаза. 
- Сейчас надо собрать магический консилиум! У нас такое в первый раз, если честно… - заметил старик, озадаченно потирая бороду. 
- И в последний, если вы ничего не сделаете! - властным голосом произнес герцог.
Пока маги собрались в кучку, жарко споря о том, как такое могло получиться? Какая комбинация реставрационных заклинаний дала столь неожиданный эффект, а я смотрела на пустое место в договоре.
- А можно вопрос? Если тут присутствуют две стороны? - спросила я, а маги еще погалдели пару секунд, а потом развернулись ко мне. - Так, а что если мы внесем в него пункт: “Стороны обязуются не жениться до… завтрашнего числа?”. И поставим свои росписи? - спросила я, глядя на чародеев. 
- Ну, внести всегда можно пункт… А что? Стоит попробовать! - заметил старик. - Помнится, в году, эдак трехсотом с момента основания ордена, в магический договор вносились пункты. И ничего, действуют! Итак, диктуйте…
- Стороны обязуются не жениться до завтрашнего дня… Какое там число? - спросила я, глазами по привычке ища календарь. 
- Девятое! - произнес маг, глядя на какой-то странный приборчик, похожий на магические шестеренки. Он снова засунул его в карман. 
- До девятого числа еще десять минут! - произнес молодой, показывая на часы. 
- Заодно и проверим! - выдохнула я. - Если договор срочный, то в конце срока он ведь исчезнет? Не так ли? 
- Да! Должен! - закивали маги. - Вам обоим нужно сказать, что вы вносите изменения. И указать какие. 
Я видела, как в договоре проступают магические буквы. Они словно напитывались чернилами, формируясь в слова. 
- Вроде бы получилось, - заметил старик, откладывая договор и поглядывая на часы.
Где-то внизу шумел самый долгожданный бал сезона. Гости не собирались расходиться по домам. Время шло. Я почувствовала обнимающую меня руку, а меня притянули к себе. 
- Я что? Не могу обнять тебя за талию? - послышался шепот.
- Талия выше, - произнесла я шепотом. - Она примерно тут…Так швея сказала. 
- Буду знать, - послышался обжигающе сладкий голос. - Мне все в тебе нравится… Так бы и съел тебя… 
Мне в себе не все нравится, а тут прямо все! 
- Осторожней, - прошептала я, чувствуя, как его рука решила проверить на месте ли моя грудь. - Мы тут не одни…
- Я жду не дождусь момента, когда я это все попробую на вкус, - послышался шепот, а я по дыханию дракона понимала, что сейчас и маги станут ему не помехой. 
Я прямо чувствовала спиной то, как сильно герцог ждет полуночи. 
- Две минуты, - выдохнул старый чародей. 
- Ты себе не представляешь, что с я тобой сделаю, - прошептал герцог, а его шепот возбуждал так, что скоро и мне на магов будет плевать.
- Минута, - сглотнул молодой чародей. 
Я видела, как он нервно осмотрелся по сторонам. 
- Ну ведь вроде же договор принял еще один пункт. И пункт не противоречит договору… - прошептал старик. 
Золотая секундная стрелка прошла большую половину круга, а я услышала едва слышный стон на ухо.
- Полночь, - глухо объявил старик, а мы все смотрели на договор. 
Пока что бумага лежала на столе и признаков расторжения не подавала. 
- Неужели не вышло? - вздохнула я.
- Успокойся, я найду способ его разорвать, - выдохнул дракон, обнимая меня.
Пока я думала, почему не сработало мое условие, старый маг покашлял.
- Смотрите! - послышался изумленный крик. 
Я обернулась, видя, как договор начинает чернеть и рассыпаться… 
- Получилось! - радовались маги больше нас.
Договор сгорал, разлетаясь волшебными искрами.
- Ну, поздравляю! - закивал старик. Остальные маги повеселели и тоже стали нас поздравлять. 
Но мы уже этого не слышали. Последнее, что я слышала перед тем, как меня уложили на диван и обрушились на меня со всей драконьей страстью, был звук резко закрываемой двери и протяжный стон старинного дивана, который уже понял, что сегодня ему придется несладко. 
Прошло два часа, прежде чем меня отпустили сделать глоток воды. 
- Я думала, что ты насытишься и успокоишься, - прошептала я, жадно глотая воду. Обернувшись, я увидела затуманенный желанием взгляд обнаженного красавца и поняла, что если не хочу повторения, то к дивану лучше не приближаться.
- Мне нужно платье, чтобы я могла проверить сестер, - прошептала я, выпивая еще один стакан. - И привести себя в порядок… 
- Одну минуту, - выдохнул дракон, вставая с дивана. Он подошел к двери и потребовал слуг. Разговаривал он с ними через дверь, но я слышала понимание в их ответах.
- Конечно же, будет сделано - донеслось до нас приглушенное. 
- Немедленно! Даю пятнадцать минут! - выдохнул дракон. 
Его рука гладила меня, а я чувствовала, что ему нравится моя фигура больше, чем мне…
- Сейчас, подожди немного,- послышался шепот. - Может, еще разочек? А? 
И мы решили повторить. 
Очнувшись от стука, герцог встал, а ему в дверную щель протянули что-то странное.
- Вот - новое платье, а вот новая шаль, - выдохнул герцог Лагард, бережно разворачивая красивую шаль цвета морской волны. Если шаль может быть произведением искусства, то это оно! 
Я поместилась в платье, а сверху накинула шаль. 
Пока я одевалась, герцог уже был одет.
- Пора проведать сестричек, - усмехнулся он, пропуская меня вперед.
Я вышла в коридор одна, обернувшись на приоткрытую дверь.
- Одну минуту, я сейчас тебя догоню, - послышался голос дракона. 
Я прошла вперед, глядя на свое отражение в зеркале. Самое странное, что я не любила свое отражение. И зеркала не любила. Но сейчас на меня смотрела красивая, слегка покрасневшая и чуточку растрепанная красавица с сияющими глазами. Девушка была прекрасна, хоть и не отличалась худобой.
- Госпожа Коралл изъявила желание вернуться на бал со своим будущим мужем, - кивнул дворецкий. - Она чувствует себя намного лучше… 
- Пойдем, - приобнял меня герцог, а мы спустились к гостям.
Только мы вошли в зал, я увидела Коралл, которая танцует со своим маркизом. Чуть дальше Перл танцевала со своим женихом. Девочки Юстейсии танцевали с какими-то военными в мундирах, а сама Юстейсия повернулась в нашу сторону и обомлела.
- Так вот, кому ты отдал шаль твоей покойной матушки! - взвизгнула она. 
Что? Шаль его матушки? 
- Да- это та самая шаль, из-за которой Юстейсия пустила гадкий слух, - заметил герцог. И тут же объявил. - Попрошу минуточку внимания! 
Гости замерли, музыка стихла, а все тут же с улыбками смотрели на хозяина. 
- Итак, я рад, что вам понравился бал, - произнес он, а все тут же захлопали, закивали и стали выкрикивать комплименты закускам и роскошному убранству.
- Ни для кого не секрет, что я организовал его, чтобы найти себе невесту, - произнес герцог, а я стояла чуть поодаль. - Поэтому я сейчас представлю ее вам! Нелли Линетт! Моя будущая жена! 
Он взял меня за руку и подвел поближе к себе.
- Я знала! Знала! - задыхалась Юстейсия. - И про шали знала! Тут по одной шали можно было догадаться! 
Дракон поцеловал мою руку, а потом прижал ее к сердцу. 
- Вот новая хозяйка моего поместья и моего сердца, - произнес он в воцарившейся гробовой тишине.
Каждая из женщин, присутствующих на балу, считала себя в сто раз красивей меня. 
- Поздравляю!!! - закричала Перл. К ней присоединилась Коралл. Кричали их женихи, которым помимо приданного перепадают важные связи. Потом их семьи осознали, что пора кричать ура! Когда еще выпадет шанс породниться с герцогом? 
Зал постепенно соглашался с тем, что это радостное событие. Женщины явно были уверены, что с такой супругой, как я, дракон быстро переключит свое либидо на светских красавиц. Поэтому тоже захлопали. Наивные. 
Мужчины тоже хлопали. И теперь они с интересом поглядывали в мою сторону. Как же так? Герцог выбрал ее? Что в ней такого? 
- Свадьба состоится через неделю! - произнес герцог. - Все присутствующие приглашены! 
Эта новость взорвала восторгом зал! Еще бы! Такое мероприятие! 
В зале воцарилась радостная атмосфера. Все уже обсуждали новые платья, список приглашенных, но не окольцованных. 
- Поздравляю! - рассмеялась миссис Хамфри, подплывая к нам. - Отличный выбор.
- Я согласна, - заметила я. 
- Я не тебе, - усмехнулась миссис Хамфри. - Я герцогу. Поздравляю. Вы сделали самый лучший выбор в вашей жизни! Для вас большая честь быть супругом этой невероятной женщины, которая в один миг сделала меня богатой! О, мне пора! Я собираю вещи и переезжаю в новое поместье в новой карете! Я так счастлива, что этого кучера я больше не увижу. Я же говорила, что он после полуночи превращается в редкостную крысу!

Эпилог

Свадьбы прошли одна за другой. Я очень переживала за сестер, но видя их радостные лица, я успокаивала себя мыслью, что в любой момент они могут обратиться ко мне за помощью.
- Они взрослые девушки, - слышала я голос мужа. - Дай им спокойно пожить…
- Ага, набить шишек! - ворчала я, переживая, что стала реже видеть сестер. - Они же как котята! Они ничего не умеют!
- И что? - усмехнулся муж. - Пусть учатся…
- Да, но… - выдохнула я. И понимала, что дракон бесконечно прав. - Посмотрим, как ты будешь говорить, когда у тебя родятся девочки! Вот посмотрим! А ты еще смеялся над тем, как мы платья из ночных рубашек шили! И я воевала с петухом.
- Думаю, что до этого не дойдет. Наша семья, как бы не бедствует! - усмехнулся дракон. - Далеко не бедствует. Так что обдирать петухов и шить шали из штор нам не доведется.
Сразу после свадьбы выяснилось, что одна из девочек Юстейсии сбежала с военным. Ее поймали, вернули домой, чтобы выяснить, что она уже далеко не девочка и тайное венчание состоялось. Красная от стыда Юстейсия всеми силами пыталась загладить скандал, распространяя все новые сплетни. А поскольку ее дочерей путают, то попало еще и сестре беглянки.
Миссис Хамфри и верная Дороти перебрались в новый особняк. Теперь радикулит спит на роскошной старинной кровати. Миссис Хамфри успешно выдала замуж сестру маркиза да так, что никто не ожидал. Скромная девушка, похожая на бабушку стала звездой дебюта. И за ней выстроилась целая очередь.
Поговаривают, что у миссис Хамфри молодой любовник.
- Какой любовник! Тем более молодой! - возмутилась миссис Хамфри. - В моем-то возрасте! Да я им в бабушки гожусь! Обижаешь, Нелли!
- И правда, обидела человека на ровном месте. У нее их три, - проворчала Дороти, вздыхая.
- Подумала, что у меня один! Да какая уважающая себя женщина будет иметь одного любовника? - спросила миссис Хамфри, все еще приходя в себя от негодования. - Окупаемость начинается с трех любовников! Два любовника - это точка безубыточности! Платья вон сколько стоят! А украшения! Один любовник - это категорически невыгодно!
Я понимала, что у меня есть один муж и один любовник. Причем, все эти качества сочетаются в одном драконе. Наконец-то я выучила его имя. Эдвиг. К своему стыду.
И сейчас, склоняла его имя на предмет отчества, которое дают в нашем мире. Так вот, мы со дня на день ожидаем Эдвиговича или Эдвиговну.
Но пока еще в силу моей комплекции беременность не очевидна. В моду вошли пышные девушки. Теперь те, кого диета обделила лишними килограммами вынуждены прибегать к подкладкам и подушечкам. Даже Коралл, которая всю жизнь мечтала похудеть, теперь ест пирожные. Правда, тщетно. Он как была обычной, так и осталась ею. Но она честно пытается.
Все пирожные исчезают с прилавков за пару минут. Их заказывают заранее и выгребают еще свежими.
Дефицит пирожных вызвал рост их стоимости до заоблачных высот. А Коралл быстро сориентировалась и стала готовить на три семьи и немного на продажу. Говорят, что ее пирожные пробовал сам король и выразил восхищение! Так на семью Одри посыпались королевские милости.
Перл шила шали, которые, как она говорит, рано или поздно снова вернуться в моду. И вот она снова не прогадала! Пусть шали и покинули моду на пару месяцев, сменившись на цветные платки с большими брошками, то с наступлением холодов шали резко вернулись в моду, словно и не выходили из нее покурить на лестничную клетку. Скоро, чувствую, нашу семью ждет маленькое пополнение, которое появилось во мне в ночь бала.
Видимо, я накаркала. И у нас появилось сразу две очаровательные девочки. О чем тут же объявил доктор.
- Поздравляю! - улыбался он, а я вздохнула. Я уже знала, что назову их в честь сестер. Перл и Коралл.
Пока маленькие Перл и Коралл делили грудь, я увидела, что у Эдвига в руках журнал “Дебютантка”. На обложке была пышная девушка с роскошными формами, кокетливо прикрывшаяся веером.
- Решил, так сказать, ознакомиться с будущим, - заметил муж, открывая первую страницу. - Я понимаю, конечно, пока еще рано… Сколько лет пройдет… И… Что? Сколько?! Двести тысяч за платье?! Его что? Король по ночам из золота шьет? Шестьсот золотых за перо? Одно?!
Я вздохнула. Даже по нынешним временам это были огромные деньги. Не только для обычных аристократов, но и для нашей семьи.
- Спокойствие, только спокойствие… - выдохнула я. - Я помню, где живет отличный петух. По-любому у него будут дети и внуки.
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